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ludući  mi  nepoznat  vas  Lucieev  żivot,  neningu 
izvestno  kazati,  kada  je  rodjen,  ni  kacia  je  umro:  ali  ka- 
ko  se  zna  ,  da  je  bio  vlastelin  hyarski  ,  mislim,  da 
bi  se  bez  sumnje  barem  to  dyoje  mogło  gdegod  na 
Hvaru  (u  carkvenom  iii  u  gradskom  arkivu)  najti,  da 
tko  potrażi.  U  pomanjkanju  drugih  izyorah  valja  nam 
zasad  gledałi,  da  iz  samih  njegovib  pesamah  iznajde- 
1110  ono  doba,  kad  je  on  svoja  »Skladanja«  pisao.  A  to 
ja  mislim,  da  neće  bit  jako  teżko;  jer  tko  samo  jed- 
nom  procita  Lucića  ,  odmah  mu  pade  u  ooi ,  da  on 
sva  ova  »Skladanja«  nije  napisao  u  kratko  vreme,  već 
da  je  kroz  mnogo  godinali  kadkada  po  neśto  napisao. 
Jer  osim  toga,  sto  nije  slićno,  da  su  njegove  ljubezne 
pesme  pisane  u  isto  doba ,  kada  i  pesan  o  bozienoj 
noći,  każe  i  sam  u  pismu  na  J.  Murtinćića,  koj  im  mu 
posvetjuje  svoj  prevod  Ovidove  heroide  i  svoje  lju- 
bezne pesme,  da  su  te  pesme  »njegova  daimjena  i  oc/av- 
na  sloiena  skladanja  a  (str.  1,  2).  Au  tretjoj  po- 
slanici  na  istoga  Martincića  (s.  104)veli,  da  je  onaj  ćas 
dobio  glas  iz  izloka,  kako  su  Turci  obseli  grad  Rod 
na  otoku  istoga  i  mena  ,  i  kako  ga  biju  sa  svib  stra- 
nah ,  jeda  ga  razruśe,  kakono  su  i  Biograd  (str.  106. 
r.  24).  A  kako  je  poznato,  da  su  Turci  razoriii  saib- 
ski  Biograd  god  1521.,  a  obseli  zatim  poslednji  put 
Rod  odmah  sled<  će  god.  1522.,  kadno  ga  i  otese,  ta- 
ko neima  sumnje  ,  da  je  ona  poslanica  pisana  uprav 
god    li>22.     A  budući  da  u  isloj    poslaniei    veli  joś  i 
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to,  da  neide  viśe  za  stogom  Ljubavi  (str,  102.  r.  28), 
darżim,  da  je  ona  poslanica  pisana  viśe  na  końcu  ne- 
go  li  na  pocelku  njegova  pesnickoga  żivota.  Mislim 
zato,  da  neću  mnogo  pogreśiti,  ako  rećem  ,  da  je  L. 
pisao  od  prilike  god.  1500  —  1525.  Ovo  pohardjuje 
i  ona  okolnost ,  da  L.  u  pesni  na  Dubrovnik  broji  i 
hvali  sve  moguće  i  najmanje  kreposti  Dubrovćanah, 
ali  nigde  nenapominje,  da  imaju  i  naucnih  ljtidih,  pes- 
nikah  iii  drugih  pisacah.  Valja  da  L.  nije  bio  za  ni- 
kakova  dubroaćykoga  pisca  joś  ćuo  do  onda  ,  kad  je 
onu  pesmu  pisao,  premda  su  około  god.  1  500.  mnogi 
Dubro\ćani  poćeli  pisali.  U  ostalom  od  svih  njegovih 
suvr£menikah,  koje  napominje,  poznat  je  u  knjiżevno- 
sti  sam  Petar  Heklorović  ;  ali  uprav  s  ovim,  ćini  se,  da 
nije  imao  nikakora  priateljstva.  LJzrok  tomu  nemoże 
bit  drugo,  nego  sto  je  L.  bez  sumnje  bio  starii  od 
Hektorovića  (koi  je  polag  Appendina  rodjen  około 
1490)  barem  za   15   do   20  godinah. 

Sve,  sto  se  knjiżevnoga  nalazi  od  L.,  izdao  je  ti- 
skom  (a  to  valjada  po  smaiii  spisatelja)  sin  mu  Antun 
god.    1556.  u  Mlelcih  pod  naslovom: 

»SCLADANTA  IZVARSNICH  PISA  IN  RAZLICICH  POCTO- 
VA(NOGA  GOSPODI1NA  HAMBALA  LVCIA  *)  VLASTE- 
LINA  HVARSCHOGA,  CHOTE  CINI  STAMPATI  V  BNE- 
CICH,  SILN  GNEGOV  ANTONI,  NA  CHON  TISSVCHIA 
[  PETSAT  I  PEDESET  I  SEST  GODISCH,  OD  PO- 
ROTENTA  SLAVNOGA  SPASITEGLIA  NASEGA  ISU~ 
CHARSTA,  NA  DESET  MISEGA  ZVGNA.  IN  VENETIA 
PER  FRANCESCO  MARCOLINI  x\lDLVI. «  U  łetvdr(im 
lisfcvah  67  (t.j.  stran.  134j. 


*j  Lucić  pisao  se  je  sam  Lucig  (t.  j.  Lucij),  ali  ja  sam  suclio,  tła  je 
mnogo  pristalie  pisati  ga  po  ylastitosti  naśega  jezika  uprav  hiir- 
\alski  Lucie. 
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Je  li  ovo  delo  odonda  do  danas  (kroz  celih  290 
godinah!)  joś  koi  krat  prestampano  bilo,  to  ja  upravo 
neznam  ,  nego  mislim  da  jest  ,  budući  da  Appendini 
spominje  izdanje  od  g.  1638.,  po  ćem  je  mislio,  daje 
onda  stop  ram  żivio  L. ,  docim  je  već  morda  od  100 
godinah  bio  u  grobu.  Od  parvoga  izdanja ,  t.  j.  od 
god.  1556.,  nalazi  se,  koliko  mi  je  poznato,  joś  samo 
jedna  jedina  knjiga ,  i  ta  se  je  sasvim  dobro  sacuvala 
u  manastiru  otacah  reda  svetoga  Frane  małe  bratje  u 
gradu  Karku  (Feglid) ,  na  otoku  istoga  imena.  Kad 
sam  ja  god.  1835.  sa  svojim  bratom  Ivanom  bio  on- 
de  ,  dao  je  mnogo  poślovani  otac  Pavao  Molinarić, 
gvardian  istoga  manastira,  meni  tu  redku  knjigu  s  po- 
godbom  ,  da  ju  u  Zagrebu  preśtampam ,  i  njemu  ne- 
koliko  novih  izlisakah  za  nju  pośljem;  iii  ako  mi  se 
uzvidi ,  da  delo  nevredi  novoga  izdanja  ,  a  ono  nęka 
ja  onaj  isti  stari  eksemplar,  posto  ga  prepisem  njemu 
povratim.  Naśavśi  ja  delo  ovo,svakako  od  velike  cene,żao 
mi  je  bilo  vratili  ga  opet  u  tminu,  i  zalo  umolih  g.  Dra.  Lj. 
Gaja ,  ucrednika  Narodnih  Novinah  ,  koi  svoju  vlastitu 
tiskarnicu  ima  ,  nęka  ga  on  izda  ob  svojem  trośku  pod 
onom  istom  pogodbom,  pod  kojom  sam  ga  ja  primio. 
G.  Gaj  pristane  dragovoljno  na  to  ,  i  evo  sada  mogu 
gospoda  ćitalelji  već  i  sami  suditi  o  vrednosti  dela.  A 
da  ga  może  svaki  lakśe  razumeti ,  razlumaeio  sam  na 
końcu  ove  knjige  sve  reći  Lucićeve ,  koje  bi  koga 
manje  veśta  ćitatelja  muliti  mogle. 

U  starom  izdanju  stoji  Ovidova  heroida  pred  nje- 
govimi  pesmami;  ali  ja  sam  ju  zapostavio  zato,  sto  sam 
sudio,  da  njegovo  izvorno  delo  zaslużuje  prednost  pred 
golimprevodom.  Onda  u  tretjemdelu  stoję  pesme  u  starom 
izdanju  sledećim  redom:    1.  na  Dubrovnik ,   2.  na  Jer.- 
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Martinćića;  3-  na  istoga;  4  na  Frana  Bożićevića;  5.  na 
Nikolu  Matulića  ;  6.  na  J.  Martincića ;  7.  na  Milicu  ;  8. 
na  istu;  9.  Nadgrobnica  Goiubiniću  ;  10.  na  J.  Martin- 
cića i  od  Bożićne  noći;  11.  Nadgrobnica  Martinćiću.  — 
Ja  sam  u  toliko  promenio  ovaj  red  ,  da  sam  sve  pesni 
Martinćiću  pisane  postąvio  na  końcu,  jednu  za  drugom. 

O  prevodu  Paridove  knjige  na  Jelenu,  t.  j.  heroi- 
de  16.  iz  Ovida,  valja  znati,  da  se  L.  nije  darżao  strogo 
ni  rećih  ni  mislih  Ovidovih,  nego  ju  je  sasvim  slobod- 
no  izradio  ;  a  buduć  da  vas  Lucićev  prevod  nije  onim 
redom  napisan,  u  kojem  se  nalazi  izvorno  delo  u  danaś- 
njih  Ovidovih  pesmah,  tako  moram  suditi,  daL.  nije  imao 
dobra  izdanja  Ovidova,  iz  kojega  je  preveo  onu  heroidu. 

Naćin  pisanja  iliti  pravopis,  kojim  se  je  L.  slużio, 
vidi  se  u  gori  poslavljenom  naslovu  knjige  ,  samo  mi 
valja  napomenuti ,  da  je  osim  spomenutoga  naslova  sva 
knjiga  lezećimi  slovi  naśtampana,  i  da  za  gias  »z« 
piśe  ovakovo  slovo  »"7«  n.  p.  »~ftuUichye  -fiuot  sla- 
dachy*   t.  j.  żiviti  će  zivot  sladak. 

Jezik  Lucićev  jest  obićno  primorsko  iii  ćakavsko 
narećje  onoga  vremena  na  otoku  Hvarskom  ,  premda 
i  gdekoju  reć  iz  śtokavskoga  primeśanu  ima  (kao  n.  p. 
n^koliko  putah  i  to  i  bio  mćslo  ca  i  bil) ,  i  negledeć 
na  to,  da  ima  nekoliko  talianskih  rećih  [listo y  m.  hi- 
tro  ,  mantelitcij  schiopita>  spenza,  spin garda)  ,  i  gde- 
koju tursku  (bre!  timar,  żelet),  może  se  obćenito  reći, 
da  je  jezik  dobar,  samo  valja  upamtiti: 

a)  da  ima  nekoliko  ostarelih  rećih,  kao: 
arvan        mesto  rumen  jag-la       mćsto  igła 

beriti  »      brati  koko  »      koliko 

isto  »      istina  listo  »     samo 

iziUĆiti  »         osloboditi       nalipati         »      nahripati,nasartati 
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pozinuti  m.  pogutnuti 
rić  o     stvar 

rok  o      naćin 

steriti       »     sterali  iii  slreti 


licati   m.     teći 
tóko      »      toliko 
umćati  »      oliniati 

razamcati  m.  razgrabiti,  iviśe  dr. 


ovamo  dolaze  joś  nekoje,  kojim  je  znamenovanje  tamno, 
kao:  ćesmen,ćesmenit,leto,liti,mila  ni  malo,posobairizu. 

b)  da  nekoje  glagolje  zlo  spreza  u  prośastom 
svarśenomi  nesvarśenom  vremenu,  kao:  on  beriśe  mesto 
braśe;  on  btise  m.  hte,  hote  iii  htede;  on  steriśe  m.  ste- 
raśe ;  oni  hotihu  m.  hotiśe;  oni  kladihu  m.  kladośe  (iii  pak 
kladiśe);  oni  nehlihu  m.  nehtiśe;  oni  zovihu  m.  zvahu. 

c)  da  predloge  a  i  na,  na  pitanje  gde?  slaże  u- 
vek  s  ćetvartim  padeżem,  kako  se  i  govori  u  mnogih 
krajevih,  a  imenito  u  Boci  i  Carnoj  Gori,  n.  p,  Bio  sam  u 
Risan,  u  Kotor,  u  Carnu  Goru,  na  svit,  i  t.  d.  mesto :  u 
Risnu  ,  u  Kotoru,  u  Carnoj  Gori,  na  svitu  (svetu),  i  t.  d. 

d)  da  suviśnu  rećcu  li  slaże  sasvim  na  svoj  naćin, 
n,  p.  »  ako  rić  moja  li  hoć  da  Lesidi «  itd.  mesto:  ako  li 
hoć(eś),  da  rić  moja  besidi.  Vi  di  »Li«  pod  brojem  4,  u 
mojem  prilożenom  raztumaćenju  rećih  nakoncu  ove  knjige. 

e)  da  u  sadaśnjem  vremenu  ,  parvoj  osobi  jedno- 
broja  ponajviśe  ima  glagolje  po  starinski  na  »««  mesto 
na  m,  kao:  ja  bada,  cinjuj  hodju^  hvalja,  ida,  iscaj  kaja 
se>  mina  >  nadija  se  j  prikazaja ■J  prolia  ,  staną  ^  salja^ 
tratja,  velju,  tarnina,  itd.  premda  se  ove  reći  i  kod  nje- 
ga  koi  krat  nalaze  na  m,  kao:  ja  badenij  cinim,  hodim^ 
łwalim,  idem,  iśćem,  kajem  se,  minem  itd. 

f)  da  L.piśe:  razumeti  cema,  mesto  :razumeli6v«  iii  sto. 

U  ostalom  za  volju  lakśega  razumljenja,  i  da  izda- 

nje  ovo  budę  slićnije  izdanju  Osmana  Gunduliće\a,  pro- 

menio  sam  ja  gdeśto  u  Luciću  ovako:  a)  Prid,  pridobar, 

privelik,  primudar  itd.,  na:  pred,  predobar,  prevelik,  pre-- 


mudar  itd.,  razlucivśi  polag  razluke  znamenovanja  pred- 
log  pri  od  pre  (pre). —  b)  Lucićeve  reći:  graya*  slayi^ 
hoyiij  doyUj  viyUj  zaya  (premda  piśe  koikrat  i  ndod/em, 
izadjem,  otadjem*),  pisao  sam  ja:  gradja,  sladji,  hodju, 
dodju,  yidjuj  żadja,  i  t.  d.  —  c)  U  penezi*  vlasi\  zigli,  itd. 
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prepisao  sam:  u  penezih,  ylasih,  żiljih,  ild.  —  d)  Cto, 
licce^  sanacce,  nicce*  itd.  prepisao  sam:  sto,  liśce,  su- 
nasce,  nisće  (nista).  —  e)  Ovoy,  ovay ,  toy *  tay ,  tay,, 
onuy s  itd.  prepisao  sam:  ovo,  ova,  to,  ta,  tu,  onu,  itd. 
Promenio  sam  izviśe  joś  nekoje  stvari ,  koje  sam 
darżao  za  pogreśke  tiska  u  parvom  izdanju,  kako  sledi: 
na  strani    4  red  ku    2.  s  drugu  stranu  na  s  druge  strane 


5. 

9. 
18, 
19. 
24. 
25. 
34. 
26. 


17.  iscascia 

18.  guorcali 
9.  vdglah 

16.  me  ne  yar 
27.  moliui  cay 

16.) 

21Ułognay 

21.  babę 


na  strani  51.  redku    8.  dodali 

y>  »  55.  »  15.  kraifte 

t>  >>  60.  »         3.  c/wy 

»  »  61*  »  21.  dacifc 

»  »  89.  t>  16.  facachi 

»  »  90.  »        3.  kol 

»  »  99.  »  17.  tim  ye 

>  »  105.  »  27.  da  cignaha 


»  izraza 

»  novcali 

t>  hotjah 

»   uzmi  me   jur 

»  molju  te 

»  otogaj 

;»  budę 
na  podati 
»    krajine 
»  sto 
»  dićiś 
»  tekući 
»   kod 
?>   tim  si 
»  ca  ćinjahu. 


U  Zagrebu  meseca  Sećnja  1847. 

Prof.  JL.  Mazuranic, 


DIO  I, 


PIEŚNI    LJUBEZNE. 


HANIBAL  LUCIJ 

JEROMIU   1ARTIICIĆII, 

YLASTELINU    SPLITSKOMU, 

POZDRAYLJENJE. 


Efudući  me,  moj  pośtovani  Jeronime ,  od  razlika  di- 
lovanja  odvralio  strah  segaiitnje  kużne  nemoći,  i  radi 
njega  u  kuci  stojeći  zatvoren,  sam  sebe,  kako  bolje 
mogah,  razlicih  knjig  ter  pisam  prevraćanjem  razgo- 
vorih,  i  onih  dopokon,  koja  bihu  u  zapuśćene  shrane 
nepomnjivo  zavarźena.  Meu  kojimi  dośadśi  mi  na  ru- 
ku  nikolika  moja  davnjena  od  pisnih  nasegajezika 
skladanja,  i  kakono  jurę  ne  moja  razgledavśi  ih  i  po- 
gardivśi,  odvargoh  mało  ne  sva.  Nu  meu  ine  namirih 
se  na  onu  bludnu  knjigu,  koju  izvarsni  pisnivac  Ovi- 
dij  mnogo  hitro  od  strane  Pariżeve  izmisli,  kako  prem 
onada  Jeleni  poslanu,  kadano  ju  od  muza  hinbeno 
odmamivśi  odvede;  koju  ja  istu  knjigu  iz  latinske  o- 
diće  svukśi  ,  u  nasu  harvatsku  nikoliko  jur  vrime- 
na  bih  preobukal,  i  nikako  mi  se  neućini,  da  je  sa 
svim  pogardjenja  dostojna,  morę  biti  zato,  sto  u  njoj 
nislore  mogą  nebiśe,  nego  sama  ta  preobuka:    a  śto- 
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no  samo  sobom  jest  lipo,  u  sto  hoć  da  obuces,  gru- 
bo sa  svim  biti  nemore.  S  druge  strane  kakono  ista 
ta  Jelena  bila  jest  (a  to  je  pismom  virovati)  izvarsno 
lipa  i  uljudna,  da  li  bludna  i  nepostena:  takova  mi  se 
uzamni  da  je  i  ta  knjiga,  u  mnogo  lipo  slożenih  be- 
sidah  grube  naukę  ka  uzdarżi.  Toga  se  cića  u  sebi 
razbijah ,  hoću  li  ju  dati  nadvor,  ałi  sasvima  potusiti. 
Razmislih  dopokon,  da  ne  inako  svakoj  żeni,  ka  boće 
da  pośtenje  svoje  ubrani,  nego  kako  i  onomu,  ki  ho- 
će  grad  sagraditi,  potribno  jest  znati  sve  pule  i  na- 
ćine,  kojimi  bi  mogli  neprijatelji  podharvati  ga,  za 
nęka  umi  sve  te  pute  i  naćine  zaprićiti.  Videći  ja 
dakle,  da  u  toj  knjiżici  syi  hinbeni  ti  naćini  s  rano- 
gom  hitrostju  izmiśljeni  nahode  se,  odlućih  svarśeno 
nedarżati  veće  sakrivenu  ni  nju  ni  ostale  od  takova 
razloga  moje,  kakove  takove,  pisni  oddavna  slożene. 
Nu  komu  bi  ib  ufanije  oporućil,  mimo  tebe  nenaho- 
dim  nikogare;  ti  bo  me  si  na  to  potaknuo,  i  znam, 
da  ib  eeś  kakono  sarceni  i  davnjeni  prijatelj  moj  pri- 
jati  ljubeznivo,  i  kakono  svakojacih  kripostnih  pun 
naukov,  ako  bi  u  ćemu  lihale,  priureśiti  i  prenaeiniti, 
i  kakono  mnogo  scinjen  ne  samo  meu  tvojimi  miśtja- 
ni,  da  i  meu  tudjimi,  od  svake  protivsćine  obraniti. 
Evo  ti  ih  dakle  poklanjam  kako  za  zakład  i  za,  spo- 
menu  moje  velike  s  tobom  prijazni:  a  ti,  ako  ti  se 
vidi ,  izvedi  ih  nadvor;  zac  uzdam  se,  da  od  niko- 
gar  pogardjene  neće  biti,  ako  od  tebe  pohvaljene  bu- 
du,   komu  se  mnogo  vele  priporućujem.     Budi    zdrav. 

ja 


Hlepi 


sarce  moje  gospoji  otvont 

Britke  ranę,  koje  hoće  ga  umorit. 
Da  no  ja  za  bolje,  manjega  zla  cića, 

Tu  zled,  ka  ga  kolje,  nedam  da  oćitja, 
Za  da  mi  vila  taj  nevazme  pak  oni 

Medeni  poziraj,  ki  mi  smart  odgoni; 
Ki  mi  osladjuje  ljuvena  nalipa 

Gorkost,  ka  me  truje,  ka  mi  sarce  cipa. 
Yide  znali  moj  poraź  ta  vii1  da  bi  znała, 

Yeseli  svoj  obraz  nebi  mi  kazała. 
Ni  bi  me  cinila  nje  rići  dilnika, 

l  tako  ta  bila  rana  bi  brez  lika. 
Zato  ja  na  dianu  nehtijah  nositi 

Preljutu  tu  ranu,  ni  milost  prositi, 
Neg  tarpit  tużicu,  ćineći  da  mi  su 

Radosti  na  licu,  na  sarcu  ke  nisu. 
IN  u  moje  nemilo  sarce  se  izraża, 

I  trudno  to  dilo  neće  da  podnaśa, 
Yeleći,  da  żivi  oganj  ga  skonćaje; 

Jer  izvan  lażivi  moj  ga  smih  izdaje. 
1  evo  izpusta  iz  sebe  on  vrući 

Od  ognja  goruśta  uzdah,  ki  me  vrući 
Tako,  da  dobivat  veće  ga  nemogu, 

Ni  smihom  pokrivat  bolizan  mu  mnogu. 
Da  ti  vidj,  da  mi  je  silą  i  nevolja, 

1  griha  da  nije,  gdi  nije  i  volja, 
Ter  mi  rić  i  pogled,  vilo,  neuzmići, 

Prem  ako  boi  i  zled  moja  t1  se  oblići. 


II. 

Gledajuć,  gospoje,  tvoj  obraz  gizdavi, 

U  ki  narav  svoje  sve  dike  postavi, 
Mogah  se  o  tomu  svarśno  veseliti, 

A  ino  u  momu  sarcu  nezeliti: 
IN  u  ljubav  opaka,  ajme,  ka  ulazi 

Potiho,  da  paka  većina  se  razjazi, 
Kakono  ka  mirę  neima  ni  stida, 

Hti,  da  se  prostire  ma  źelja  naprida. 
Ku  żelju  tajeći  ja  tebi,  sunaśce, 

Zivim  ognjem  żeći  prica  mi  sardaśee 
Tako,  da  obraz  moj  smartno  ja  bliditi, 

I  tebi  mnokrat  to  sgoda  se  viditi. 
Ter  dokle  neznaśe  angjelska  tva  radost, 

Kom  bolju  bołjase  nesrićna  ma  mladost, 
Pitomo  i  milo  svartaśe  ka  meni 

To  liśce  prebilo,  ta  pogled  medeni, 
Koliko  da  praviś :   »Da  bi  mi  kako  moc, 

Lika,  da  ozdraviś,  dala  t'  bih  i  pomoc. « 
A  sad,  kad  uzroke  poznajeś  od  tuge 

I  boli  źestoke  nesrićnoga  sluge, 
Neć  da  ga  pogledaś  koliko  karvnika, 

A  kamo  da  mu  daś  pomoći  ni  lika. 
Sto  je  to,  neg  napit  zdravjem,  a  pak  dati 

Gemer  i  jad  popit,  nęka  me  potrati  ? 
Sto  je  to,  nego  li  k  nebu  me  gori  dvić 

Visoko,  za  doli  niże  me  pako  varć? 
U  cem  ti  jesam  kriv  rumenoj  rużiei, 

Da  tako  każeś  gnjiv  virnomu  sluzici? 
Ali  jer  odkriti  ranę  ti  boleće 

Yolih,  neg  dopriti  do  smarti  gledeće? 
Ajme,  jur  kad  vidjah  razluc'ne  tve  volje, 

Zaśto  pri  neprijah  smart,  da  me  zakolje  ? 
Daj  bih  bil  umarł  sit  sladkoga  pozora, 

Kad  mi  je  li  umrit  sudjeno  od  sgora. 


III. 

Ako  si  mislila  tako  mi  nedati 

Tvoja  liśca  bila,  gospoje,  gledati  : 
Zać  mi  ni  onada,  vilo,  jih  pokaza, 

Kadno  mi  cvii  zada  ljuvena  poraża? 
Ako  si  takoje  mislila,  da  do  vik' 

Beside  ja  tvoje  nebudem  dionik ; 
Zaśto  me  tu  posu  biserom  od  sgora, 

Ki  ti  se  tad  prosu  iz  medna  govora  ? 
Kad  no  me  uprosi  taj  govor  ugodni 

1  reće:  »Tu  sto  si  goste  nezahodni?« 
Onada  ja  rekoh:   »  Gospoje,  iśću  stvar, 

Ku  ako  dotekoh  po  ki  put  ikadar, 
Biti  ću  vesel  već,  veće  ću  biti  blag, 

Veće  ću  dobro  steć,  neg  caru  tko  je  drag.« 
A  uz  to  tvoja  rić  reće:  »Ako  moiem 

U  tom,  sto  iśćeś,  nic,  daj  da  ti  pomożem.w 
Blago  tomu,  ako  jest  koji,  ki  dvori 

Yilu,  ka  jednako  misli  i  govori. 
A  meni,  vaj,  vilo,  ki  dvorim  u  tvoj  dvor, 

Zajedno  ka  dilo  neskladaś  i  govor; 
Jer  eto,  kad  viśću  ucinih  ja  tebe, 

Da  dobro,  kó  iśću,  sve  iniaś  u  sebe, 
Dobro  mi  to  nedaś:  gorje  mi  joś  tvoriś ; 

Neć  da  me  pogledaś,  neć  da  mi  govoriś. 
S  toga  mi  jest  umor,   s  toga  mi  jest  siia, 

Da  duśu  dam  na  dvor,  gospoje  nemila. 

Bud  moju  da  zelju  poznaje  i  misal 

Gospoja,  kój  velju,  da  sam  se  zapisał: 
Ovu  mi  istinu  virovat  li  neće, 

Tom  żeljom  da  ginu,  i  da  me  nij'  veće. 
Da  bi  mi,  o  Boże,  caklom  se  stvoriti 

Pred  njom,  nęka  może  sarce  mi  prozriti; 
Vidiv  ga,  może  bit,  rekla  bi  gospoja: 

»Nij'  kamo  lik  mu  krit,  a  vid  ga  dostoja.« 


V. 

Gospoje,  nemilo  vidim  da  me  rani 

Tvoje  liśce  bilo,  tvoj  pozór  izbrani; 
Da  Vo  li  gdi  mogu,  k  njima  se  utiću, 

Za  da  se  pomogu,  za  da  se  izlicu. 
Obican  jest  poraź,  sladka  je  boi  i  zled, 

Ku  cini  tvoj  obraz,  ku  cini  tvoj  pogled. 
I  ako  ć'  ućinit  dużna  me  ocima, 

Ako  li  na  saj  svit  draże  se  sto  ima: 
Oci  t'  ću  dat,  i  ric  ako  je  ka  draża, 

Pozorom  mene  lic',  prem  da  me  poraża, 
VI. 
Yilo,  ka  imaś  moć  u  pozoru  tvomu 

Prominit  meni  noc  na  danku  bilomu, 
I  opet  ciniti,  danak  mi  taj  bili, 

Vilo,  potamniti,  da  mi  smart  omili, 
Nu  mi  rec1,  odkuda  tvoj  pogled  medeni 

Ima  to,  da  cuda  ta  tvori  u  meni? 
Jer  kada,  gospoje,  pogledaś  na  mene, 

Nasmijav  te  tvoje  jagodę  rumene  : 
Zimna  me  ogrijeś,  znojna  me  ohladiś, 

Naga  me  odijeś,  górka  me  osladis, 
I  nasitiś  łacna,  i  żedna  napojiś, 

I  utiśiś  plaćna,  i  trudna  pokojiś. 
Kada  li  sinj  oblak  sarżbe  tvoga  lipi 

Vazme  mi  lisca  zrak,  nęka  me  nekripi : 
Onada  sve  siane  biju  me  i  krupe, 

I  tuge  obstrane,  i  jadi  obstupe; 
Onada  u  ruci  pravdi  se  ja  vidim, 

Ka  hoće,  na  muci  da  grihe  povidim; 
Onada  svi  maci  siku  me  i  kosę, 

I  vojska  pak  tlaci,  i  zviri  raznose. 
Odpusti  oblak  taj,  otmi  me  tużici, 

Pokażi  svitli  raj  virnomu  slużici, 
Jedan  samo  pogled  moći  će  naknadit 

Vas  moj  trud  i  svu  zled,  i  jadę  osladit. 
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vii. 

Tolika  obide  radost  mi  sardaśce 

Za  ćas,  ki  te  \dde  me  oci,  sunaśce, 
Da  svake  żalosti,  u  kih  godir  budę., 

Radi  te  radosti  me  sarce  zabude. 
IN  u  da  bi  kim  rokom  bilo,  da  dostojim 

Gledati  te  okom  na  volju  ja  mojim, 
Rekal  bih,  gospoje:  Niśtore  nescinju, 

Yeselje  da  moje  na  raju  prominju. 
Da  nu  gnjiv,  i  joś  mai,  na  liścu  troje  mu 

Toli  je,  vilo,  zai  sardaścu  mojemu : 
Da,  da  bi  ćas  mało  tarpio  veće  dug, 

Nebi  me  ostało  raz  mi  prah  terę  lug. 
Niti  bi,  da  sam  żiv,  ciniti  tko  mogal, 

Toli  bi  sve  taj  gnjiv  pomoći  premogal. 
Ti  dakle,  vilo,  si  moj  cemer  i  moj  med, 

Ki  mi  dobro  nosi,  i  ki  mi  nosi  zled. 
Taj  mi  med  necini  ćemerom  gorcati, 

Moj  zlati  jedini  parstence  novcati, 
Ali  tu  gorcinu  miri,  da  podnosim 

Kako  prem  nesginu,  ter  ino  neprosim, 
Paka  nęka  pridu  od  svita  mladosti 

I  stave  na  sridu  sve  njiu  radosti, 
Pri  toj  radosti  njih  moj  će  plac  dreseli 

Ostati   kako  smih,  kim  se  raj  veseli. 

VIII 

Mnogokrat  s  sobom  sam  misleći  varh  tebe 

Budę  me  stid  i  sram  samoga  od  sebe, 
Sto  tvoju  lipotu,  tvoj  ures,  gospoje, 

Tvoj  um,  tvu  dobrotu  ma  pisań  nepoje: 
INu  je  moj  parne ti  trudno  da  se  stavi 

Dike  tvoje  peti,  ke  su  varh  naravi. 
Jer  da  bi  u  parvi  poćetak  zaćela 

Od  tancih  obarvih,  od  kosie,  od  cela, 
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Znam,  nebi  po  vas  vik  mogła  da  povidi 

Oda  sto  jednu  dik,  tu  samo  ke  vidi. 
A  kako  izreći  mogła  bi  do  vika 

Oni  dar  najyeći,  cuda  ona  nika 
Od  carnih  oćiu,  kimi  kad  poziraś, 

Slastju  nikom  njiu  duśu  mi  podiraś? 
Al  od  liśca  bila,  kojemu  (svak  vidi) 

Ruźa  je  proctila  rumena  na  sridi? 
Al  od  ust,  kano  med  iz  sebe  proliu, 

I  perle  u  pored  nizane  pokriu? 
Zato  mi  zazriti,  ako  te  nelwalih, 

INehtij,  vence  viti,  i  sam  bo  tt)  żalih. 
Tomu  je  uzrok  toj,  sto  nimam  kriposti 

Slaviti  razum  tvoj  s  angjelskom  liposti ; 
Jer  slavno  liśce  tve  i  dike  ostale 

Nadhode  na  svit'  sve  i  slave  i  hvale: 
Nu  odsad  koliku  imati  budu  moć, 

Hvalu  ću  razliku  peti  ti  dan  i  noc. 

IX. 

Odkąd  se  zamota  ma  mladost,  gospoje, 

U  svilna  tonata  od  ljubavi  tvoje, 
Prem  ako  sgubih  vlas,  prem  ako  vas  sam  tvoj, 

Prem  ako  jedan  vlas  na  meni  nije  moj: 
Nut  cuda  velika,  u  uzi  gdi  stoju, 

Li  neću  do  vika,  da  je  se  slobodju. 
Odkada  tvoj  pozór  svitlji  od  sunaśca 

Proleti  kroz  prozor  od  mogą  sardaśca., 
Premda  britku  ranu  u  sarcu  ja  ćutim, 

Ljubenim  troyanu  cemerom  preljutim: 
Nut  cuda  velika,  gdi  me  jad  raztice, 

Li  neću  do  vika  ranu  da  mi  lice. 
Odkąd  se  uniti  ljuben  plam  u  meni, 

Ki  końca  imiti,  mnju,  neće  po  sve  dni, 
I  vrilo  odkada  mojih  suz  pocą  vrit, 

Kó  neznam  ja  kada  hoće  li  izavrit: 
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Plamen  taj  goreći  vrućinom  zalihom 

Suze  moje  teći  nepuśća  pospihom, 
Ter,  da  me  utope  sa  svima,  nemogu, 

Da  svak  ćas  li  kropę  lica  mi  nebogu. 
Iste  te  suzice,  jer  tako  padaju 

Na  parsi  niz  lice,  oganj  mi  smanjkaju, 
Nęka  me  u  harli,  vilo,  neizżeże, 

I  tako  umarli  dan  mi  se  protezę. 
Jedna  bo  nesrića  brani  me  od  druge, 

I  tuga  zaśćića,  gospoje,  od  tuge. 
Nut  cuda  velika,  meni  se  negrusti, 

Makar  me  do  yika  plac  i  plam  nepusti ; 
Sladje  ja  proliu  suzice  za  żalost, 

Neg  druzi  smih  smiu  grohotom  za  radost; 
1  od  moje  oganj  ljubavi  drażi  je, 

Kada  se  gori  nanj,  neg  drugi  kad  grie. 
I  tarpit  nij'  muka  strilu,  da  ni  ranu, 

Gospoje,  iz  luka  tvojega  poslanu. 
I  ovu  niku  cud  uza  tvoja  ima: 

Manji  mi  daje  trud  sto  veće  zazima. 
Nu  ako  u  uzi  izranjen  sługa  sad 

I  gori  i  suzi  \eselo  tebe  rad: 
Nije  li  dostojno  u  kriF  ga  prijati, 

Da  mu  se  povoljno  tarpinje  to  plati, 
Za  nęka,  u  skutu  tvojemu  kad  budę, 

Plac,  plam,  ranu  ljutu  i  uzu  zabude? 

Tko  cista  izmota  iz  zlata  preden  zlat, 

Ter  ovoj  omota  gosjfoji  bili  vrat, 
l  glavu  pokrili?  Tko  li  joj  da  celo 

Već  nego  dan  bili  vedro  i  veselo  ? 
I  carne  obarvi  uzvite  nacinom 

Miseca  u  parvi  dan,  ki  je  za  minom? 
1  carno  iz  bila  oko  meda  sladje, 

Kim  duśu  iz  tila  vadi  poziraje  ?  — 
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Nje  kosa  nadhita  vridnostju  i  cinom 

Sva  blaga  od  svita,  i  sunce  svitlinom. 
Nje  cela  za  diku  i  za  dragost  mnogu. 

Oci  se  ćloviku  nasitit  nemogu, 
Obarvmi  ocitja  razum  i  dobru  cud, 

Kako  svitlost  svića  kroz  bistar  caklen  sud. 
Pozorom  u  ługu  zvir  bi  pitomila, 

Zlu  volju  i  tugu  svaku  prelomila. 
Da  tko  li  rużicu  sabra  i  żilj  bili, 

Ter  prosu  po  liścu  gizdavoj  toj  viii? 
Tko  perle  od  valje  upored  izniza 

I  sgor  od  koralje  usta  joj  proriza  ? 
Tko  garlo  iz  bila  mramora  i  ruke 

I  parsi  izdila  s  dvi  dragę  jabuke? 
Tko  li  joj  u  smiłiUj  tko  li  u  hodjenju, 

Tko  milost  u  tihu  poda  govorenju  ? 
Ricju  bi  onada  majku  utolila, 

Kad  ju  glas  zapada  smarti  sinka  mila; 
Liścem  veselila  tamni  bi  pakal  taj; 

Smihom  otvorila  nebo  i  svitli  raj. 
Od  bisera  vencac  na  garlo  da  stavi 

Aliti  parstencac  na  ruku  gizdavi, 
Nebi  joj  pridali  urehe  ni  gizde, 

Da  od  nje  prijali,  jak  od  sunca  zvizde. 
Cudna  je  stvar  nika  viditi,  kad  hodi, 

Kolik  dvor  od  dikah  za  sobom  uzvodi : 
Cudo  je  joś  veće  gledati,  gdi  Ljubav 

Krili  uztrepeće  na  njeje  parsi  stav, 
Koliko  da  iśće,  da  svitu  pokaże, 

Da  joj  je  lożiśće  Endeka  naj draże. 
Onde  luk  protezę,  onde  oganj  njti, 

Kojimno  svit  żeże,  i  nebu  joś  priti. 
Za  moći  tvojih  ruk,  za  lipost  tvojih  kril, 

Ljubavi,  i  za  luk  i  za  tvoj  zlatan  stril, 
Dopusti,  da  samo  nje  dik  se  nagledam, 

Mój  żelji  inamo  da  pojde  ja  nedam ; 
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\ 


\ 


Jer  lip  os  t  toliku  da  ljubi,  da  garli,   • 
Nij'  dano  cloviku5  koi  je  umarli. 

Da  Vo  se  nesvida  neg  me  li  zanosi 
Ta  żelja  naprida,  i  veći  dar  prosi. 

XI. 

Kad  najpri  ja  tvoje  vidih  zlate  kosę 

I  oci,  gospoje,,  ke  sarca  zanose, 
I  dike  joś  ine  tvojega  obraza, 

Gdi  narav  naćine  sve  lipę  ukaza: 
Nemogoh  nereći  i  sudit  u  sebi, 

Da  je  dar  najveći  lipota  u  tebi. 
Nu  kada  procinih  jtvoj  razum  pak  i  cud. 

Tu  misal  promińih,  gospoje,  i  taj  sud. 
I  evo  nevim  reć,  oda  dva  ta  dobra: 

Ali  si  lipa  već,  al  umna  i  dobra? 

XII. 

Jur  nijedna  na  svit'  vila 
Lipotom  se  već  neslavl, 
Jer  je  hvale  sve  skupiła 
Vila,  ka  mi  sarce  travi. 
IN  i  će  biti,  nit  je  bila 
Njoj  takmena,  ka  se  pravi. 
Lipotom  seyeó  neslavi 
Jur  nijednawia  svit'  vila. 


t 

Jfje 


Varhu  njlje  vedra  cela 
Widna  ti  se  kruna  vidi 
Od  kosice,  kii  je  splela, 
Kojom  zlatu  nezavidi, 
Syakomu  je  radost  vela, 
Kad  ju  dobro  razavidi. 
Yridna  ti  se  kruna  vidi 
Yarhu  njeje  vedra  cela. 


\ 
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Obarve  su  tankę  i  carne 
Nad  carnima  nad  ocima; 
Carne  oći  kada  svarne, 
Clovik  tugu  prem  da  ima, 
Tuga  mu  se  sva  odvarne 
Za  veselje,  koje  prima. 
Nad  carnima  nad  oćima 
Obarve  su  tankę  i  carne. 

Kako  polje  premaliti 
Liśca  joj  se  rużom  diće, 
Ruża  nigdar  pri  na  sviti 
To  li  lipa  neiznice. 
Mladost  će  se  pomamiti, 
Koj  ano  se  za  njom  stiće. 
Liśca  joj  se  rużom  diće 
Kako  polje  premaliti 

Pri  rumenih  njeje  usti' 
Ostao  bi  koralj  zada; 
Z  ubici  su  drobni  gusti, 
Kako  biser,  ki  se  składa, 
Sladku  riccu  kad  izusti, 
Bi  reć  mana  s  neba  pada. 
Ostao  bi  koralj  zada 
Pri  rumenih  njeje^isti\ 

Błazen,  tko  joj  budę  garlit 
Garlo  i  vrat  bil  i  gladak; 
Srića  ga  će  prem  zagarlit, 
Ziviti  će  żivot  sladak; 
Zarko  sunce  neće  harlit, 
Da  mu  pojde  na  zapadak. 
Garlo  i  vrat  bil  i  gladak, 
Błazen,  tko  joj  budę  garlit. 
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Lipo  ti  joj  uztrepeću 
Parsi  bilje  sniga  i  mlika, 
Terę  oci  na  nje  meću, 
Ki  żalosti  iśću  lika, 
Jer  nemogu  sladkost  veću 
Umisliti  do  vik  vika. 
Parsi  bilje  sniga  i  mlika 
Lipo  ti  joj  uztrepeću. 

Parsti  joj  su  tanci,  bili. 
Obli,  duzi,  ravni,  prosti, 
Gdi  bi  zelen  venćac  viii 
Ali  krunu  od  vridnosti, 
Koga  nebi  prehinili, 
Od  lefantje  da  su  kosti  ?  • 
Parsti  joj  su  ravni,  prosti, 
Obli,  duzi,  tanci,  bili. 


Od  svih  gospoj,  ke  su  godi, 
Gospodśćina  njoj  se  prosi; 
Meu  njimi  j'er  kad  ho  di, 
Toli  lipo  kip  uznosi, 
Bi  reć  tancac  da  izvodi, 
Tim  se  ona  neponosi. 
Gospodśćina  njoj  se  prosi 
Od  svih  gospoj,  ke  su  godi 

Grihota  bi  da  se  stara 
Ova  lipost  uzorita, 
Boże,  ki  si  svim  od  sgara, 
Cin',  da  budę  stano vita, 
Nedaj,  vrime  da  ju  shara 
Do  skonćanja  sega  svita. 
Ova  lipost  uzorita 
Grihota  bi  da  se  stara. 


* 
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xiii. 

Misal  se  zabude  misleći  u  sebi, 

Kako  se  neutrude  me  misli  o  tebi, 
I  kako  neostavim  nesrićan  żivot  ov, 

Za  da  se  izbavim  żestokih  uzdahov  : 
I  jezik  moj  i  glas  odkuda  ima  moć 

Klikovat  svaki  cas  tve  ime  dan  i  noć ; 
I  liśce  prebilo  i  kosę  pripivat, 

Zlatu,  moja  vilo,  ke  budu  odsivat; 
I  ociu  tvojih  presladki  on  pozór* 

Oćiu,  od  kojih  vazda  je  moj  govor; 
I  kako  joś  svuda  nogę  te  slidivśi 

Nestanu  od  truda*  stupljaje  sgubivśi; 
I  odkud  pisanja  i  knjige  nahodim, 

I  ova  skladanja,  cić  tebe  ka  svodim, 
ako  griśam,  jer  liśce  gizdavo 
vc\je  neuzviśam,  koliko  je  pravo : 

j'  inoja  krivina,  gospoje,  to  zna  Bog, 

Neg  tvoja  viśina,  ku  doseć  nisam  mog\ 
XIV. 
Kagod  je  vridna  stvar  (cula  si,  gospoje), 

Ima  se  imat  var,  da  zaman  nepodje  : 
A  ti,  kruno  svih  vii,  od  Boga  imas  dar 

Vridniji,  neg  je  bil  na  svitu  ikadar. 
A  to  je  tvoj  ures,  ki  dikom  proc  vi  ta, 

I  vridnji  vele  jest,  neg  blago  od  svita. 
Ter  niśće  nesciniś,  da  zaman  dni  trajeś, 

Nu  misli,  sto  ćiniś,  da  se  pak  nekajeś. 
Al  neznaś,  tve  kosi,  ke  sjaju  zlatom  sad, 

S  kih  sarce  zanosi  svakomu  ljuben  jad, 
U  skór  i  da  %]  će  prit  opadśi  na  manje, 

Jak  zelen  ali  cvit,  kino  sarp  poźanje  ? 
U  toj  li  si  viri,  da  vedro  tve  celo 

Na  jednoj  sve  miri  stati  će  veselo? 
Ni  da  će  brez  karvi  starost  se  prikresti, 

Ka  ti  će  obarvi  nad  oći  nadvesti? 
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Svedj  li  će  t\  mniś,  biti  usti  rumenjahni, 

Ali  se  biliti  zubići  biljahni? 
Kad  vidiś,  tve  garlo  i  dike  ostale 

Sve  barzo  i  bario  da  su  se  skoncale, 
l  budę  problidit  liśce  ti  rumeno  : 

Neće  te  razjidit  veselje  sgubljeno? 
Sgubivsi  mlade  dni  istom  ćeś  reći :   »Ah,, 

Vaj  meni  nesrićni,  zac  ovo  pri  neznah?« 
A  zato,  ma  kruno,  pokle  si  izcvala 

Izvarsna  na  puno  nada  sva  ostała, 
Nepusti,  na  żalost  da  budeś  na  tu  doć, 

Użivaj  tvu  mladost,  dokolu  imaś  moć; 
Jer  leti  dan  za  dnem,  a  za  dnem  godiśće, 

Kakono  magla  prem,  ku  vitar  potiśće. 
Ter  nitkor  mlade  dni  povarnut  nemore, 

Jak  kad  se  skoreni  zelen  bor  srid  gore. 
XV. 

Od  kola. 

Nebarnu  siu  zim  gospoju, 

Zamani  danke  tratju; 
Za  virnu  slużbu  jer  moju 

Neće  mi  dati  placu. 

Ni  će  uzu  oblagśatl, 

Kojom  me  źeljna  sveza, 
Koja  me  hoće  skoncati, 

Toliko  me  zateza. 

Svaki  ćas  u  me   strilicu 

Hita,  i  nepoćiva, 
A  śaranu  li  tulicu 

Nigdar  neizprażnjiva. 

A  zaman  se  je  zaśtitat, 

Jer  ova  zlata  strila 
Morę  i  gvozdje  prolitat, 

I  sva  orużja  cila. 
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Meni  ti  parsi  propade 
Kroz  sva  żeliza  oruzna, 

Kada  me  rana  dopade 
Usrid  sardaśca  tużna. 

Svak  ti  se  zaman  zahodi 

Daleko  i  sakriva, 
Jer  ova  svudi  nahodi 

Strilica  i  prispiva. 

Ja  ti  se  hotjah  prik  svita 
Nebożac  da  odbignu, 

Ajme,  strilo  jadovita, 
Barzo  ti  me  dostignu! 

Svak  ti  se  zaman  joś  moli, 

Pridaje  i  umilja, 
Jer  se  tad  Yećma  oholi 

J  s  većim  jadom  strilja. 

Duga  se  molih  ja  lita 

Poniżeń  i  umiljen 
Ajme,  strilo  jadovita, 

Većma  ostali  ucviljen. 

Joś  je  zamani  vapiti, 

Skucati,  uzdihati; 
Britke  je  ranę  tarpiti, 

[  muce  izdihati. 

IN  u  se  dir,  y'ńo3  spomeni, 
Rob  ti  se  dah  i  sużanj, 

A  nij1  krivine  u  meni, 
A  nisam  glavom  dużan. 

Nu  se  zagledaj,  gospoje, 
U  moju  viru  pravu, 

Kakono  i  ja  u  tvoje 
Liśce  i  rusu  glavu. 
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Vidit  ćeś,  vira  da  moja 

Nadhodi  s\e  virnosti, 
Kakono,  vilo,  i  tvoja 

Lipota  sve  liposti. 

Kako  se  tebi  pristoji, 

Kako  se  prosi  za  te, 
Da  tvoja  glava  nestoji 

Brez  vridne  krune  zlate: 

Tako  se  i  meni  pristoji, 

Koi  bih  umarł  za  te, 
Da  moja  vira  nestoji 

Brez  koje  godi  plate. 

A  dosti  sam,  ma  radosti, 

Pretarpil  jada  i  muke, 
Vrime  je,  smartnoj  żalosti 

Uzmi  me  jur  iz  ruke. 

XVI. 

Htij  prijat  ovi  dar  za  zlamen  ljubavi, 

Premda  je  mała  stvar,  moj  żilju  gizdavi! 
Veći  t'  se  dar  prosi :  da  ljubav  i  vira, 

Me  sarce  ku  t1  nosi,  ona  sve  namira. 
To  je  sok,  ma  vilo,  rumenoga  cvita, 

Kojimno  prebilo  tve  liśce  procvita. 
INjim  kada  rumeni  umijeś  tvoj  obraz, 

Vilo,  se  spomeni,  da  nosu  tvoj  poraź, 
Koji  ću  po  vas  vik  tarpiti  skrovito, 

Od  tebe  samo  lik  ufajuć  i  mito. 

XVII. 

Odkada  obećah  tebi  se  za  slugu, 

Dvorbu  se  zavećah  nedvorit  ja  drugu; 

Mila  mi  s'  i  draga  ti  sama,  gospoje, 
Kako  vid  i  snaga  i  sarce  joś  moje. 

I  evo  viditi  nijedna  nij'  meni 

Uljudna  razmi  ti,  moj  cvi  te  rumeni. 

9* 
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A  bog  daj,  da  ini  nitkore  od  ljudi' 

Razmi  ja  jedini,  lipu  te  nesudi. 
Dalece  sa  svima  ta  slava  otidi, 

Cić  ke  se  strah  ima,  cić  ke  se  zavidi. 
Meni  se  blag  vidi  i  slavan  zadosti, 

U  krilu  tko  sidi  potajne  liposti. 
Slavan  ću  żiviti  pustoga  srid  luga, 

A  da  si  samo  ti,  vilo,  mi  za  druga. 
Ti  sama  zaisto,  u  koje  slużim  dvor', 

Meni  si  na  misto  svih  ljudih  razgovor, 
Sunce  svitle  zrake  sridu  markle  noći, 

Pokój  tuge  svake,  lik  svake  nemoći, 
I  da  me  dopade  najlipśa  gospoja, 

Prem  s  neba  da  pade,  neću  da  je  moja. 
To  ti  se  ja  kunu  po  tvoju  lipotu, 

Ka  mi  je  za  krunu,  i  dika  żivotu. 
Znam,  vilo,  da  ovim,  sto  ti  se  zaklinju, 

Sam  sebe  ja  lovim,  i  sebi  zlo  cinju  ; 
Jer  znajuć  tako  ti,  da  t'  sam  rob  i  sługa, 

Ida  mnora  vladati  nemore  jur  druga : 
Ja  ca  i  sminija  biti  ćeś  nad  sługom, 

I  većom  neg  prija  morki  me  tugom. 
Muci  me  i  mori,  li  ja  ću,  nęka  vis, 

Zivot  moj  da  tvori,  sto  god  mu  zapoviś. 
Tvoj  ću  vazda  biti,  moj  żilju  gizdavi, 

I  vezan  siditi  kon  tvoje  ljubavi. 
Ni  ću  ja  iz  dvora,  viruj  mi,  tvojega, 

Vilo,  do  umora  uteći  mojega. 
A  ti,  Bog,  ki  sidi  na  sudu  od  sgara, 

Spomen'  se  da  vidi  krivine  i  kara. 

XVIII. 

U  vrime,  kó  cisto  poznati  nije  moć, 

Je  li  dnevu  misto  joś  dala  markla  noć, 

Nego  sto  svitliti  budę  jur  danica, 
1  rosom  cakliti  zelena  travica, 
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Budući  trudne  san  oći  mi  zatvoril, 

Jere  plac  i  nesan  biśe  ih  izmoril: 
Ja  mi  se  ćiniti  u  sni3  jak  u  javi,, 

U  neznanoj  biti  nikojzi  darzavi, 
I  stat  na  poljani  śiroka  prostora, 

Koju  svu  obstrani  okoliś  od  gora\ 
Tu  meu  razlike  mnoge  stvari  ine, 

Ke  bihu  velike  vridnosti  i  ciną, 
Ugledah  na  gori  nezmirni  viśinorn, 

Od  zlata  gdi  gori  jabuka  svitlinom. 
Syitlija  biśe  ner  sunce,  kad  iztiće., 

Visoka^  mnijahj  der  do  neba  da  tice. 
Nju  tako  s  dalece  gledaje,  gdi  sviti, 

Sarce  mi  uteće,  da  bi  m'  ju  imiti. 
Jer  mnijah  izbavit  tuge  se  i  muke, 

Mogući  dobavit  take  se  jabuke. 
Joś  veće  sarce  pak  ja  mi  se  razgarat, 

Jere  oni  svital  zrak  pocą  mi  otvarat, 
Koliko  da  pravi:   »Zelja  si  ti  moja, 

Vazmi  me,  i  stavi  za  nidra  za  svoja.« 
Zato  ja  jah  teći  najbarźe,  sto  mogah, 

Toj  gori  hiteći  najti  se  pri  nogah, 
Da  na  nju  pak  gori  ukradom  uzajdu, 

Kad  se  dan  obori,  a  zvizde  izajdu. 
Nu  kad  me  nje  blizu  srite  noc  i  tmina, 

Uza  nju  da  lizu,  nebi  mi  nacina ; 
Osicena  bo  jer  sva  biśe  u  okol, 

I  ja  neimah  per',  da  letim  jak  sokol. 
Nego  se  varteći  dugo  tu  zamani, 

»Goro,«  le  htih  reći,    »s  Bogome  ostania 
Paka  rih:   »Ali  oć  ovu  ću  ja  sriću, 

Ku  veće  neću  moc  nigdar  da  susriću? 
Manje  zlo,  da  svaku  pogibel  i  śkodu 

Primem.,  neg  ovaku  ostavim  prigodu, 
S  ke  meni  i  mojim  blago  si  bit  hoće, 

Ako  kad  posvojim  prevridno  to  voće; 
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Budę  li  ka  ina  ruka  ga  utargaj 

Smartna  će  gorćina  żivot  moj  iztargat, 
Jer  ću  sebe  sama  zlobiti  po  sve  dni, 

I  żelit  od  srama,  na  svitu  da  me  nij'.« 
Smislivśi  to,  radi  takova  ja  stida 

Pun  straha  i  nadi  tiskah  se  naprida, 
Da  bolje  obajdu  kamenu  onu  ljut, 

Jeda  si  iznajdu  ki  klanac  ali  put. 
I  eto,  varh  stine  gole  brez  pro  dola 

Ziła  se  masline  prostarła  niz  dola, 
A  po  njoj  kitica  svudi  tud  pro  nikła, 

Ino  sve  litica  stina  se  obsikla. 
Ucini  mi  se  tad  sve  to  ravno,  veće 

Nego  li  morę,  kad  vitar  ga  nekreće. 
I  k  żili  toj  tako  prionuh  ondazi, 

Jak  medvid,  kada  tko  medom  ga  omazi. 
1  snagu  tu  stekoh  u  ruke  i  u  kip, 

Da  bireć  uztekoh  gorika  jedan  hip. 
I  na  sva  jur  jidra  spravil  se  bih  na  to, 

Da  \arżem  za  nidra  to  voće  bogato : 
Kada  glas  iz  gore  cuh,  da  mi  navisti, 

»Kamo  se,a  govore\  »tuceś  brez  koristi? 
Oni  dar  cestiti  druzim  je  odsudjen, 

A  listo  jesi  ti  nebore  zatrudjen.a 
I  eto  vidih,  vaj,  gdi  jedan  preljuti 

1  jidoviti  zmaj  krili  ga  kreljuti. 
1  valja  po  tlehu,  i  ustami  obziva 

Tu  zlatu  urehu,  ka  suncu  odsiva. 
Tu  poćah  hlepiti,  smart  po  me  da  pride, 

Nemoguć  tarpiti  boi,  ka  me  razide. 
I  da  bi  meu  to  san  me  neostavil, 

Bio  bi  żivot  moj  s  duśom  se  razstavil. 
Evo  joś  i  sada  eić  gorkih  uzdaha' 

Sarce  se  razpada  moje  i  od  straha, 
I  Boga  sve  moli,  pri  da  ga  umori, 

Nego  se  izkoli^  sto  mu  san  govorh 
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xix. 

Draga  dragoniu 

Zasve  jer  od  vele  vridnosti  se  broję 

Mnozi,  koi  żele  sarce  mi  dat  svoje: 
Sarce  se  li  moje  prignuti  neraci, 

Neg  njih,  i  takoje  prośenja  njih  tlaci. 
Da  jere  od  svita  sve  dike,  sva  blaga, 

Vridnoslju  nadhita  tva  lipost  predraga, 
Evo  me  premaga  ljubav,  ka  pod  sobom 

Vas  ov  svit  podlaga,  da  venu  za  tobom. 


K  tomu  je  velik  brój  izvarsnih  kriposti' 
Pridrużil  se  k  tvojoj  angjelskoj  liposti, 
Toga  mi  cić  prosti,  kraljem  tko  se  zove> 
Tvoje  dar  milosti  volim  neg  njegove. 

Pace  vołim  tvoja  raba  kupovita 

Biti,  neg  gospoja  svim  kraljem  od  svita. 
Onda  mi  dan  svita,  po  raju  onda  grem, 
Kad  tebe  od  mita  sokole  gdi  nazrem. 

Kad  li  te  s  prozora  nevidju  dan  koji, 
Sarce  do  umora  bolno  mi  uzstóji ; 
Pamet  se  jer  boji,  sunce  ali  zora 
Da  mi  te  posvoji  spustiv  se  od  sgora, 

Ali  koja  druga  rumena  i  bila, 
Izaśad  iz  luga  zelenoga,  vila. 
Ako  je  ka  bila,  ali  će  biti  ta, 
Da  bi  ju  raznila  po  gori  zvir  ljuta 

Tako,  da  nje  tuga  sve  druge  naćine 
Nadaj  de  od  tugah,  i  svake  gorćine, 
Nęka  bi  sve  ine  daj  tada  pozabil, 
Sokole,  lovine,  ter  mi  se  dovabil. 

Sve  ine  ostavi,  moj  cvite  izbrani, 
A  polag  ljubavi  moje  se  nastani, 
Ka  ti  se  nebrani,  pace  ću  reć  veće : 
Ka  se  tebi  hrani,  ka  ti  se  nameće. 
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Budi  lipa  veće  od  sunca,  koje  sja, 
Li  te  ljubit  neće  nijedna  kako  ja, 
Ka  neću  pokoja  nigdare  doteći, 
Dokle,  da  sam  tvoja,  nebudeś  mi  reći. 

XX. 

Nesrića  ako  je  mene  moja  zala 

Od  liposti  tvoje,  vilo,  zadarzala, 

Li  misal  nij'  stalą  ni  casa  ni  hipa, 

K  tebi  je  litala,  gospoje  prelipa. 
Jer  srića  ii  k  sebi  prima  me,  ii  tira, 

Prava  je  pram  tebi  ma  ljubav  i  vira: 

Ona  neumira  u  sarcu  mojemu, 

Neg  se  li  razśira  svaki  cas  po  njemu. 
Ni  ću  da  premisti  zima  ju  ni  lito, 

Od  gdi  se  namisti  jednoc  stanovito; 

Ti  s'  plaća  i  mi  to,  za  koje  ja  hitim, 

Zivot  na  ocito  zginutje  da  hitim. 
Ako  1'  ja  zabudu  tu  ljubav  ikada, 

I  ove  nebudu  vire,  ke  sam  sada  : 

Yidit  ćeś  onada,  da  vecer  cini  dan, 

I  da  iz  zapada  sunaśce  grede  van; 
Vidit  ćeś,  da  rika  uz  goru  uztice, 

I  trava  razlika  po  ledu  da  nice, 

I  pasuć  da  tice  po  moru  kosuta, 

I  darvo  da  sice  żeliza  prekruta. 
Ma  diko,  ma  slavo,  kadgodi  vidiś  toj, 

Tad  reci,  da  pravo  nedvorim  sługa  tvoj. 

Da  molju  te,  nemoj,  cim  se  to  nestece, 
Sumnjiti,  zivot  moj  da  te  se  odrece. 
Kako  ću  odreći  tvoje  se  ljubavi, 

Pri  kój  sam  ja  veći,  neg  tko  se  kralj  pravi? 
Koja  me  postavi  hvalom  i  podvize, 
Gdi  varhu  naravi  nitkor  nedosiże? 
Kako  ću  lipotu  ja  tvoju  ostavit, 
U  ke  sam  tonotu  zavezan  i  zavit? 
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Jer  nosiś  venćac  vit  i  krunu  varh  glave 
Svih  gospoj,  ke  na  svit'  lipę  se  gdi  prave. 

Garkinja  Jelena  svudi  se  pripiva, 

Da  lipost  svih  żenah  ostalih  dobiva : 
Da,  da  bi  sad  żiva,  ti  bi  ucinila 
Ta  usta  lażiva,  ka  ju  su  hvalila. 

O  vilo,  da  bi  si  liposti  tve  znała, 
Uljudna  koli  si  i  koli  pristala, 
Nebi  se  bojala,  sumnjila  se  nebi, 
Ljubav  da  je  mała  moja  protiv  tebi, 

Ni  da  će  bit  żena,  ni  dikla,  ni  vila, 
Joś  da  bi  takmena  sunaścu  prem  bila, 
Ka  bi  me  zanila  stran  puta,  gospoje, 
Kim  si  upravila  stupljaje  ti  moje. 

Jer  (ovo  dobro  znaj)  ljubavi  tve  strila 
INij'  mi  se  otogaj  sardaśca  dodila, 
INego  uvartila  mocno  se  u  njemu, 
Ter  mi  je  teć  silą  ka  liścu  tvojemu. 

Zato  mi  za  mai  hip,  molim  te,  pokażi 
Tvoj,  vilo,  obraz  lip,  ki  sarce  me  smażi, 
Nęka  se  utażi  tim  sladkim  pogledom; 
Sladji  je  i  drażi  neg  cukar  sa  medom. 

A  sto  se  obita  tvoj  ures  cestiti, 
Sobom  darovita  mene  uciniti: 
Budę  1'  mi  to  biti,  da  sedu  tebe  kraj, 
Nitkor  mi  na  sviti  nekażi  drugi  raj. 

Jer  ako  prebilo  tve  garlo  zagarli 

Tvoj  sługa,  ma  vilo,  bit  će  neumarli! 
Zavidnice  Yarli,  na  tvoju  malu  har 
Srića  mi  dat  harli  vridniji  svita  dar. 

XXI. 

Odkąd  on  izbrani  zadi  se  u  meni, 
Ki  mi  sarce  rani,  zlatan  stril  ljubeni : 

Od  tada  u  sebi  żivot  moj  i  duśa 
Sve,  ke  su  na  nebi,  sladkosti  okuśa. 
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Samo  ova  nika  stvar  je,  ka  me  muc  i, 

Jezik  moj  tolika  veselja  sto  mu  ci. 
I  sto  se  po  svitu  nje  slavom  nedićim, 

Za  nehteć  skrovitu  da  ljubav  oblicim. 
Jer  budi  da  vidim,  da  prave  jest  vire 

Ta  vila,  ku  slidim  veselo  brez  mirę  : 
Pamet  se  li  boji,  da  to  izuvidiv 

Dobro  mi  posvoji  kigodir  zavidljiv. 
Nu  za  sve  to  żelju  nemogoh  utażit, 

1  cim  se  veselju,  oćitit,  nesmaźit. 
Ter  ime  do  vika,  kim  ću  se  gizdati, 

Evo  će  ovdika  me  pisni  izdati. 
Koje  se  neboje  neg  samo  Edipa, 

Ki,  tanko  śtono  je,  na  tanje  joś  cipa. 
Nu  josće  na  pisni  da  dojdeś  ove  kad, 

Edipe,  ni  u  sni  sto  nebih  vidit  rad, 
Ter  budeś  truditi  tvu  pamet  i  misal, 

Hteć  skroyna  suditi,  ka  sam  tu  izpisal: 
Misli,  neostani  misleći  do  vika, 

Nić  znat,  tko  me  rani,  ni   tko  mi  da  lika. 

XXII. 

Tko  budę  śtil  moje  bludne  ove  pisni, 

Ljuben  vrid  ako  je  tarpio  kad  bisni, 
Znam  da  će  mojemu  po  sebi  on  umit 

Yeselju  tasćemu  i  tuzi  razumit. 
Ako  F  u  ljuben  dvor  joś  nogu  nij'  stavil, 

Zato  sam  prem  na  dvor  te  pisni  odpravil, 
Nęka  bludna  dila  taśćinu  pri  vidi, 

Nego  mu  pak  silą  budę  da  se  stidi, 
Kako  se  ja  stidim  evo  sad  i  kajem 

Jur  kasno,  kad  vidim  i  dobro  poznajein, 
Svitovna  da  je  slas  kako  san,  ki  laże, 

I  biga  oni  ćas,  u  ki  se  prikaże. 


PARIZ    JELENI, 

{Iz  Ovidia  Heroida  16.) 


^jdravje  tebi  ovo  śalju  sin  Prijama, 

Ka  zdravje  i  pokój  mores  mi  dat  sama. 
Hoću  li  t'  reći  sad,  ali  je  jur  znano, 

I  veće  neg  bih  rad,  me  sarce  użgano? 
o     Bolje  bi  zaisto,  da  tajim,   dokli  se 

Najdę  dan  i  mis  to  brez  straha,  umi  se. 
Da  tko  je,  tko  će  plam  ognjeni  pokriti, 

Koji  se  svojom  sam  svitlostju  ociti? 
Nu  ako  rić  moja  li  hoć'  da  besidi, 
10         Sto  dilom  jur  tvoja  lipota  s\e  vidi: 

Gorim,  kakono  klas  pred  zrakom  sunaśca  ; 

Ovo  ti  rić  i  glas  iz  mogą  sardaśca. 
Prosti  mi,  ma  hvalo,  da  to  rih  brez  stida, 

Ter  śti  i  ostało,  ca  t'  knjiga  povida. 
15     I  śteći  necini,  da  stoji  navarsit 

Tvoj  obraz  jedini,  ki  je  svim  izvarsit. 
Jer  ja  sam  radostan  samo  za  to  listo, 

Sto  moja  u  tvoj  stan  knjiga  najdę  misto 
Kako  bo  k  tebi  doć  morę  nie  pisanje, 
20         Da  ću  prit  i  sam  moć,  dala  mi  s'  ufanjt 
Kó,  molim,  angjelska  tva  lipost  izpuni, 

Za  da  se  nebeska  uredba  napuni. 
Jer  ovo  znaj,  nęka  neznanjem  nesgriśiś, 

Ako  me  ovdeka  milosti  ulisiś. 
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25    Meni  te  obita  bozica,  ku  slavi 

Cipar  i  poćita,  jer  na  njem  dvor  stavi. 
Ka  ręce,  pobludit  da  me  će  u  tvoj  skut, 

Ako  se  potrudit  badu  ja  na  ov  put. 
Ona  mi  vitar  tih  poda,  ona  ćini, 
30         Mirno  da  se  brodih  po  morskoj  pućini; 
A  nije  cudo  to,  da  oblast  provodi 

IN  ad  morem,  u  morskoj  pini  ka  se  rodi. 
O,  kako  utażi  njom  se  morska  silą, 
Oganj,  ki  me  prażi,  da  bi  ugasiła! 
35     Oganj,  ki  pred  tobom  nij'  se  sad  ukresal, 
Da  ki  sam  sam  sobom  s  dalece  donesal; 
Jer  blagom  ovamo  nedojdoh  da  tarzim, 

Bog  mi  cuvaj  tamo  blago,  kó  uzdarżim. 
Ni  grade  za  vidit,  jer  u  tom,  dobro  znam, 
40         Garćka  će  zavidit  darżava  vazda  nam, 
Niti  sam  pozaśal  jidreći  neviśće, 

Niti  me  vitar  zal  prik  volje  potiśće. 
Tebe  samo  iśću,  tebe  samo  żudim, 
Tebe  se  cić  miśću  po  svitu  i  trudim. 
45     Misal  te  ma  prija  pri  neg  oko  vidi, 

Tvu  lipost  najpria  glas  mi  dopovidi, 
Od  tebe,  pravo  dim,  łakomo  ki  zvoni; 

Jer  ja  već  nahodim,  nego  mi  glas  doni. 
Nij'  cudo,  da  zajdę  Teseo  van  sebe, 
50         Kada  se  nag  najdę  kon  nage  kon  tebe. 
Kad  gola  pred  svimi  po  obicaj  vaśe 
Zemlje  sa  golimi  mużi  se  igraśe. 
Tu  te  sgrabiv  stiśće,  i  odni  dalece, 
Scineći  za  niśće,  da  za  njim  tko  tece. 
55     Zato  svaku,  sudim,  pravo  mu  jest  dati 

Hvalu:  neg  se  ćudim,    zaśto  te  pak  vrati. 
Jer  tarpiv  sve  muke,  imaśe  pri  sginut, 
Nego  dat  iz  ruke  takov  plin  izkinut. 
Pustil  bih  pri  s  mojom  rastavit  se   glavom 
60         Nego  li  s  gospojom  toliko  gizdavom. 
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Ruke  li  bi  moje,  bucki ć  u  żivotu, 

Pustiti,  gospoje,  mogle  tvu  lipotu? 
Ako  bi  tolika  li  jakost  jur  bila 

I  silą  ta  nika,  ka  bi  te  odnila: 
65     Prem  tako  zaludu  nebih  se  zaputil, 

Da  nebih  u  trudu  kugod  slast  oćutil. 
Al  bih  utargnul  cvit,  ki  żelim  varh  svega, 

Ali  sve  sto  imit  morę  se  brez  njega. 
Nu  se  daj  u  moj  skut,  ter  ćeś  tad  poznati, 
70        Po  ki  se  ima  put  vridna  stvar  tiśćati. 
Nebi  pri,  gospoje,  użal  se  razmaknul 

Od  ljubavi  tvoje,  nego  bih  izdahnul. 
Tebe  cić,  ma  kruno,  pogardih  najveća 

S  blagom  ka  mi  Juno  kraljestva  obeća. 
75     Pogardih  kriposti  i  znanje,  kim  htiśe 

Bożica  mudrosti  stavit  me  najviśe, 
Onada,  kad  ś  njimi  i  Yenus  dojdę,  hteć 

Da  sudim  meu  njimi,  ka  je  njih  lipa  već. 
Nje  mi  se  li  htiśe:  uticah  ja  oci 
80         Li  na  nju,  najliśe  kad  mi  ric  potoci. 
»)Parizu,«  ręce,   »moj,  zatajat  istine 

Za  mito,  cuj,  nemoj  od  nijedne  cine ; 
Jere  znaj,   vladanja  zaliśnja  ta  nika 

Puna  su  nespanja  i  straha  velika; 
85    Jośće  znaś,  da  Troja  gospodstva  zadosti 

I  blaga  brez  broją  ima  od  vridnosti ; 
A  razum  se  podat  pristoji  ludjakom, 

Ne  tebi,  ki  bogat  kripostju  si  svakom. 
Naśto  Palas  odsgor  dośla  je  na  tvoj  sud, 
90         Kad  veli,  da  razbor  tribi  t'  je,  jer  si  lud? 
Da  ja,  ka  te  scinim  razumna,  kako  si, 

Drugi  ti  dar  cinim,  ki  ti  se  prem  prosi. 
A  to  će  bit  vila,  kój  druge  nij'  na  svitł, 

Rumena  i  bila,  kakono  arvan  cvit. 
95     Ja  t1  ću  milost  dati,  prelipe  kći  Ledę, 

Joś  lipśa  neg  mati,  srid  dvora  da  t'  sede.« 
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Ki  óas  te  beside  Venus  mi  izreće, 

Sva  sumnja  otide  od  mene  dalece. 
Ni  mi  već  silna  moc  vladanja,  ni  zlato 
100         Na  pamet  morę  doć,  ni  stanje  bogato. 
Ter  varhu  ostalih  liśce  pregizdavo 

I  dar  nje  pohvalih,  kakono  jest  pravo. 
Samo  za  obgarlit  tve  garlo  predrago, 

Nehtih  se  poharlit  na  razum  ni  blago. 
105     I  sad  sam  stanovit,  i  vazda  te  volje 

Unaprid  hoću  bit,  da  sam  obrał  bolje. 
Istom  ti,  cić  koje  pravo  je  truditi, 

Necin'  trude  moje  zamani  sve  biti. 
Sto  ufam,  izvarśi,  nęka  se  gizdavi 
110         Obećaj  neskarśi  majkę  od  ljubavi. 
Nemnij,  sebar  niki  ovde  da  se  skitarm 

U  drużbu  tebe  ki  nedostojno  pitam ; 
Gospoje,  moj  je  trag  izvarsne  pun  slave, 

Plemenit  terę  blag  brez  svake  zabave. 
115    Jove  je  u  moj  rod  s  Elektrom,  kako  \is, 

Ostali  vas  naród  nemarim  da  brojiś. 
Od  njiu  jest  koi  do  mene  izaśał, 

Koj  im  se  pristoji,  da  bih  se  ponaśal. 
Vlast  varh  sve  Azie  otac  moj  prostire, 
120         Od  koje  blaźie  nij'  zemlje  ni  śire. 
Vidit  ćeś,  ke  bi  trud  sbrojiti,  moguće 

Grade,  ter  oda  svud  pozlaćene  kuce. 
Carkve  ćeś  joś  vidit  iznutra  ter  izvan 

Tak  lipę,  da  ćeś  rit:  Pravo  su  bozji  slan 
125     Troja  pak  gdi  sidi  na  polju  oholo 

S  turnji  terę  s  zidi,  ke  stvori  Apolo. 
Sto  ti  ću  pobrajat  puka  mnoztva  vela, 

Ka  jedva  mogu  sjat  gradovi  ter  sela  ? 
Palaće  velike  suzeti  neće  moc 
130         Trojanske  vladike,  protiva  ke  t'  će  doć. 
» Gar  ci  smo  odveće  ubozi,<<  rit  ćeś  tad, 

»Ovdi  kuca  veće  neg  u  nas  ima  grad.« 
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Tvoj  grad  ja  nekudim,  jere  svako  misto 

Prebogato  sudim,  u  kom  si  ti  listo. 
135     Tobom  je  bogato,  nu  smim  reć  brez  griba, 

Ostalim  nij'  zato  da  dobrom  neliha. 
To  misto  nij'  za  te;  tebi  se  pristoje 

Darżave  bogate,  obilno  ke  stoję. 
Na  viru,  jer  pravo  jest,  da  se  razkośi 
140         Tve  liśce  gizdavo  u  svakoj  razkośi. 
Urehe  da  nove  svaki  ćas  probire, 

1  svake  darove  prijima  brez  mirę, 
I  svakom  joś  inom,  zlatom  ter  biserom, 

Dići  se  prominom,  kakono  pav  perom; 
145     Pokli  mużi  hode  gizdavo,  gospoje, 

Kako  vidiś  ovde  dvorane  sve  moje, 
Koliko  mniś  veće  vridne  su  i  ćiste 

Zene,  ke  odiće  nose,  i  neviste? 
Ma  kruno,  toga  cić  nehtij  se  odvarći, 
150         Trojański  kraljević  da  t'  budem  u  srići. 
I  Ganimed  biśe  Trojanin,  ki  gori 

Pribiva  sad  viśe  u  nebeskom  dvori. 
Jer  ga  Jove,  orłom  stvorivśi  se,   odni, 

Pred  bozi  za  stolom  da  mu  vince  vodni. 
155     Trojanin  od  karvi  naśe  biśe  Titon, 

Muz  one,  ka  parvi  cinł  dan  i  suton. 
Trojanin  jośće  bl  Ankiż,  ki  boźicu 

Veneru  poljubi,  i  ima  ś  njom  dicu. 
1  ja,  ki  nisam  prem  meu  njima  potiśćen, 
160         Od  tebe,  za  kom  mrem,  nimam  bit  odtiśćen, 
Najliśe,  kada  nij'  ni  lipśi  ni  barżi 

Od  mene  muz  oni,  ki  to  te  uzdarżi. 
Ja  t'  neću  svekra  dat,  ki  sunce  odtira, 

Jer  nemore  gledat,  gdi  sine  poźira. 
165     Nit  je  did  u  mene,  ki  ruke  proklete 

Oca  svoje  żene  u  karvi  izmete  ; 
1  ki  cić  zla  dila  ime  moru  stvori, 

Jer  u  njem  Mirtila  utopiv  umori. 
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Moj  pradid  nesiga  ustmi  zaman  voće 
170         Ni  vodu,  ka  biga  prem,  kad  ju  pit  hoće. 
Nu  sto  mi  prudi  to,  kad  clovik  te  struke 

Prelipi  obraz  tvoj  ima  sad  u  ruke? 
Ter  ga  na  svii  oblast,  gospoje,  uźiva: 

Toj  kuci  Jove  tast  silom  se  naziva. 
175    Po  svu  noćcu  drągu  (ajme,  to  me  kolje) 

Tiśći  te  on  nagu  na  sve  svoje  volje  : 
A  ja  jedva  tada  mogu  te  viditi, 

Za  tarpezom  kada  budemo  siditi. 
Ajme,  mnoga  vidim  u  to  vrime  to  tu, 
180         Ka  ćine,  da  sidim  u  smartnom  ja  potu, 
I  ka  mi  daju  uzrok,  u  mukah  da  stój  im  : 

Sgodal  se  taj  obrok  protivnikom  mojim! 
Kolikogodi  krat,  on  hlap,  u  me  oci 

Vidim,  na  bili  vrat  da  t'  raku  potoci, 
185     Tolikrat  se  kaju,  jer  tako  po  vas  vik 

Nebih  rad  u  raju  da  budu  stanovnik. 
Pucam  ter  zavidim,  smartca  mi  omili, 

Suknjom,  kada  vidim,  svojom  da  te  krili. 
A  kad  liśce  tvoje  celiva,  tad  hitim, 
190         Da  pri  oci  moje  peharom  zaśćitim. 
Kad  li  mało  krutje  obhitiv  te  stisne; 

Koliko  s  varh  kuce  na  vrat  da  me  tisne; 
Jer  mi  se  jid  niki  i  ćemer  prem  spusti, 

Ki  ćini,  kus  górki  da  raste  srid  usti'. 
195     Tim  sarce  uzdiha  za  żalost,  ku  prima, 

A  tebi  od  smiha  liśce  se  nadima. 
Koliko  da  tijeś   mojim  złom  (vidih  toj), 

Hitro  se  nasmijeś,  kad  cujeś  uzdah  moj. 
Mnokrat  sam  toteka  poźelil  u  vinu 
200        Da  budu  pian,  nęka  tuge  mi  prominu: 
Da  nu  mi  prem  vino  sve  tuge  pojavi, 

U  oganj  jakino  kad  oganj  tko  stavi. 
Mnokrat  za  nenazrit,  sto  mi  daje  tugu, 

Budu  se  obazrit  na  stranu  ja  drugu: 
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205     Da  zaman  jest  i  to;  jer  opet  ti  na  te 

Potegneś  pozór  moj,  ki  vazda  gleda  te. 
Jad  me,  video  mnoga,  ka  vidim,  obteće: 

Da  veći,  kad  tvoga  liśca  sam  dalece. 
Silim  se,  najbolje  kakogodir  mogu, 
210         Skriti  bis,  ki  kolje  sarce  mi  nebogu: 
Da  ljubav  ocitja  po  sebi  se  sama, 

Razbora  ka  cića  neima  ni  srama. 
Znaś  jur,  znaś  poraź  moj,  nepitam  te  rici, 
Ki,  bog  daj,  da  samoj  tebi  se  oblici! 
215     Kolikrat,  suzice  kada  mi  se  svarnu, 
Od  muza  ja  lice  tvojega  odvarnu, 
Za  da  on,  kad  socne  ugleda  me  oći, 

Pitati  nepocne,  sto  moj  plac  uzroći. 
Kolikrat  ja  stanu  povidati  dila 
220         1  ljubav  uźganu  vitezov  ter  vila', 
Izmiśljajuć  mnoga,  a  sve  to  za  uzrok, 

Da  tebi  od  mogą  uzganja  podam  srok, 
I  da  već  nacinom  govoru  slobodnim, 
Ućinju  se  vinom  prevaren  nevodnim. 
225     Znaj  dobro,  ja  on  bih,  moj  venće  biseran, 
Ljubovnik,  koga  dih,  i  sługa  preveran. 
Znam  jednoc,  kada  sprid  suknja  t'  se  razpusti, 

Na  tvoje  jer  moj  vid  na  parsi  propusti: 
Parsi,  dim,  ke  dika  yidit  je,  jer  bilji 
230         Sniga  su  i  mlika,  i  prebilih  zilji'; 
Biloću  pri  kih  tad  lebut  bi  izgubil, 

Prelipu  majku  kad  tvoju  je  poljubil. 
Zacudih,  gospoje,  tvardo  se  ja  toli, 
Da  pehar  iz  moje  ruke  pade  doli. 
235     Mnokrat,  kad  se  sgoda,  da  ti  kćerci  tvojoj, 
Hermioni,  poda  on  sladki  celov  tvoj  : 
Ma  usta  ponesob  na  nje  usta  mała, 

Ter  celov  odnesoh,  ki  biśe  njoj  dala. 
A  mnokrat  mało  manj'  oćito  odkrivah 
2i0         U  pisnih  moj  oganj,  ljubeno  ke  spivah. 
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Sto  li  reć  od  srania  i  straha  nesmijah, 
To  hitro  rukama  i  okom  spovidjah. 
Dopokon,  gospoje,  tu  sminost  ja  stekoh, 
Da  molbom  dvi  tvoje  dvorkinje  zatekob, 
245     Etri  priklono  se  moleć  i  Klimeni, 

Da  mi  lik  izprose  u  tebe  ljubeni. 
Roje  mi  to  riśe  samo,  da  se  boje, 

Ter  molbe  nehtise   dosliśati  moje. 
Bog  daj,  da  te  stave,  u  tebi  da  budę 
250         Harvanje  karvave  piata,  tko  dobude, 
Hipomenu  piata  kakono  nigda  bi 

Barza  Atalanta,  kad  ju  tekuć  dobi. 
I  ona,  koje  rad  Akelov  vas  nebog 
Ogardjen  tece  sad  u  móre  jednorog. 
255     Znaj,  nebi  żivot  moj  uzbigal  pred  bojem, 
Jer  bi  ti  pak  pokój  bila  mi  za  znojem. 
Da  pokli  sad  krati  meni  se  put  svaki, 

Po  kom    bi  prijati  mogal  se  dar  taki : 
Ino  mi  nebogu  niśtor  neostaje, 
260         Neg  tebi  sto  mogu  molit  se  najsladje. 
O  slavo,  o  diko  neizmirna,  o   tvoje 

Bratje  preveliko  pośtenje,  gospoje, 

O,  ka  Jovetu  kći  nebuduć,  za  vojna 

Imat  ga  u  srići  bila  bi  dostojna! 

265     Al  ću,  znajj  s  tobom  poć  ja  u  moje  strane, 

Ali  ću  kosti  oć  ovdeka  skonćane. 

Jere  nij'  otogaj  taknul  me  ljuben  stril, 

Da  poraź  se  je  taj  duboko  uvartil. 
To  mi  reće  moja,  spominjam  se  ćisto3 
270         Sestra,  vazda  koja  prorokuje  isto. 
Da  me  će  nebeska  ustriliti  strila, 

Stvar,  oto  vidim,  ka  sad  se  je  sgodila. 
A  zato  tva  slavna  lipost  nerazlući 

Ljubav,  ku  oddavna  viśnji  sud  odlući. 
275     Tako  bog,  ki  varh  svih  lipotom  te  kruni, 
Sva  tvoja  na  pospih  żeljenja  napuni! 
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Sve  da  bi  hotil,  sto  dojdę  mi  u  misal, 

Izpisat,  u  dan  sto  nebi  ti  izpisal. 
Da  tuge  nęka  ti  sve  moje  iztużim, 
280         Marklom  mi  nekrati  noću  da  te  sdrużim. 
Al  te  je  od  toga  strah  i  sram,  może  bit, 
Sto  ćeś  muza  svoga  postilju  oskvarnit, 
Jer  nebi  za  niśto  pravu  prelomila 

Viru,  u  kój  cisto  s  njim  si  s'  udomila? 
285     Gospoje,  mudra  si  i  razumna  dosta, 

Da  u  tom  sudu  si,  viruj  mi,  priprosla, 
Koja  mniś,  brez  bluda  da  morę  żiviti 
Lipost,  ku  razbluda  samo  je  viditi. 
Al  obraz  od  toga  manje  lip  umisi, 
290        Al  sarca  tvardoga  tribuje  da  nisi. 
Od  vika  pravedno  ovo  jest  rećenje: 
Nestoje  zajedno  lipost  i  pośtenje. 
Drazi  su  ti  bludi  Yeneri;  i  Jove, 

Tvoj  otac,  jest  ćudi,  gospoje,  takove. 
295     I  zato  on  zlatim  daźdjem  se  i  volom 
Satvori  rogatim,  labutom  i  orłom. 
I  tebi  velika  cić  bluda  takova 

Jest  slava  i  dika,  sto  si  kći  njegova. 
I,  ako  sime  moć  kii  ima,  Joveta 
300         I  Ledę  kći  neć'  moć  cista  bit  ni  sveta. 
Da  molim,  onada  bud'  sveta  i  cista, 

Dojdemo  jur  kada  u  trojańska  mista. 
Samo  griśna  budi  ovdeka  sa  mnome, 
A  po  tom  neżudi  nikogar  mimo  me. 
305     Sagriśimo  sada,  sto  nam  već  sramota 
Neće  bit  nikada  po  sve  dni  żivota; 
Jer  će  sve  naknadit  prava  vira  ona, 

Meu  nami  ka  će  bit  vazda  do  okona. 
Sam  ti  muz  każe  put,  ne  rićmi  neg  diii, 
310         Da  me  primeś  u  skut,  moj  żilju  prebili. 
Bolje  li  nesteće  on  vrime  nikada 

Iz  doma  dalece  da  pojde  neg  sada  ? 
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O,  muza  priprosta  i  dobra  odveće, 

Yolji  svoga  gosta  protivit  ki  neće! 
315     Kad  pojde,  rić  ovu  dopokon  izusti: 

»Nepomnjom,  żeno,  ćuj,  gosta  nezapusti.a 
A  ti  ric  nescini  njegovu  ni  gosta, 

U  nijednoj  cini  pri  tebi  ki  osta. 
Taj  li,  mniś,  clovik  lud,  brez  svake  mudrosti, 
320         Da  ćini  pravi  sud  od  tvoje  liposti? 
Varaś  se,  jer  da  bi  to  blago  poznaval, 

Tudjinu  ga  nebi.u  strażu  podaval. 
Ako  rići  moje,  i  ljubav  i  virnost 

Prignut  te,  gospoje,  nemogu  na  milost: 
325     Prigoda  te  sili  lipśa,  neg  kii  bismo 

Mi  sami  prosili,  ako  ludi  nismo; 
Ludji,  dim,  od  tvoga  muza,  kino  tebe 

Kon  mene  mladoga  ostavi  brez  sebe. 
Ne  ludi,  nego  van  bit  ćemo  pameti, 
330         Prigoda  ta  zaman  ako  nam  proleti. 
Oto  vis,  svojima  mało  manj  rukarna 

U  tvoju  me  prima  postilju  brez  srama: 
I  ti  neprotivi  prijat  me  cić  toga, 

Ter  muza  użivi  priprośćinu  tvoga. 
335     Po  svu  noć  u  żelji,  koliko  jest  duga, 

Leżim  na  postelji  udovskoj  brez  druga  ; 
Svu  noć,  meni  j'  mniti,  s  zeljicom  velikom 

Na  odru  jos  i  ti  leżiś  udovićkom. 
Za  da  se  veselju  ja  i  ti,  ti  moju 
340         Spuni,  a  ja  żelju  izpunit  ću  tvoju. 

Neg  sunce  poldnjeno  svitlja  će  noć  biti 

Ona,  ka  zajedno  budę  nas  slożiti. 
Tada  ću  prisegnut  rotom  ti  se  svakom, 

I  sebe  zategnut  prave  vire  trakom, 
345     I  tada  ja  ću  moć  (imam  to  uzdanje) 

Cinit  te  sa  mnom  doć  u  moje  darżanje. 
Ni  se  dvoj  ni  straśi,  da  će  ljudi  reći, 

Da  sa  mnom  posła  si  povoljno  bludeći. 
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Jer  nęka  stid  i  sram  otajde  od  tebe, 

350         Vas  taj  grih  ja  ću  sam  vazeti  varh  sebe. 

Kako  Tezej  odni  tvu  mladost  prelipu 

Tvój  bratji,  a  oni  kćere  Leucipu  : 
Tako  ću  ugrabit  i  ja  lipos  tvoju, 

Ćetvarti  terę  bit  ś  njimi  ću  u  broju. 
355     Viditi  oto  moż'  najbolje  ti  sama, 

Kolika  navih  mnóż  i  Ijudih  jest  s  nama, 
Ki  nas  će,  ćas  jedan  neomoćiv  sidra, 

Prebrodit  u  moj  stan  na  vesla  ter  jidra. 
Kad  dojdeś  kraljica  u  moj  grad  velika, 
360         Puk  će  mnit,  bożica  nova  da  si  nika. 
Ter  stupom  postupit  gdi  budeś,  na  wu, 

Vazdi  ces  nastupit  na  tamjan  i  miru, 
Kom  te  će  kaditi  mużi,  żene,  dica, 

Koliko  da  si  ti  prem  prava  bożica. 
365     Dare  bratja  moja,  sestre  moje,  mati, 

Otac  i  sva  Troja  mnoge  ti  će  dati. 
Najmanji  evo  dii  blaga,  slave,  ćasti, 

Jedva  t'  sam  povidil,  ka  će  te  dopasti. 
Vele  veće  tvoja  lipost  dar  o  vi  ta 
370         Biti  će,  neg  moja  knjiga  joj  obita. 
IN  i  se  boj,  kad  biti  jurę  budes  s  nami, 

Da  Gar  ci  sarditi  dojdu  sa  vojskami, 
I  da  se  sva  ova  zemlja,  ka  sad  muci, 

Cić  dila  takova  dopokon  uzbući. 
375     Od  mnozih,  ke  dosad  mnozi  su  umćali, 

Pravi  mi,  kii  su  kad  s  orużjem  iskali  ? 
Kada  li,  gdi  li  se  za  kii  boj  ućini? 

Taki  strah  meni  se  tasćine  pun  ćini. 
Kćer,  dośad  od  sgora  Traci,  Erekteu 
380         Umćaśe  prik  mora,  i  Jazon  Medeu. 
Tezej,  ki  o  te  se  ostravi  najpria, 

Kćer  kralju  odnese  Minosu  poslia: 
Zato  nebi  ćuti,  da  tko  njih  ni  boja 

Ni  yojske  oćuti,  ni  razmirja  koja. 
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385     Vazda  u  poćetak  od  takova  dila 

Strah  veći  nego  pak  potriba  jest  bila. 
Glovika  terę  sram  dopokon  budę  bit, 

Ki  poda  tako  sam  strahu  se  predobit. 
Da  budi,  da  će  vas  taj  naród  i  puci 
390         Svikati  se  na  nas  s  oruźjem  u  ruci: 

Jeda  mniś,  Troja  moc  da  nima  ni  snagu, 

Protivit  kom  će  moć  garckomu  rusagu? 
Ka  konjih,  ka  cini  junakov  brez  broją, 
Ki  su  jaci,  smini  i  viśći  do  boja. 
395     Jeda  Y  mniś,  tvoj  hrab  ar  ako  se  budę  prit, 
Veće  smin  i  hrabar  od  mene  da  će  bit? 
lstino  reć  mogu,  da  dite  jośće  bih, 

Gusu  kada  mnogu  potukoh  i  pobih, 
Imanje  za  tim  pak  oteh  i  plinove, 
400         l  zato  mene  svak  Aleksandrom  zove. 
Kó  ime  junake  zlamenuje  one, 

Protivśćine  svake  kojino  odgone. 
Mnozi,  kom  slovihu,  slavu  preveliku, 
Dotekli  ku  bihu  u  dilu  raz  liku 
405     Od  igar  junackih,  sa  mnom  izgubiśe, 
I  Lionej  u  kih  i  Deifob  biśe. 
I  joś  bolje  nęka  t'  povidim,  znaj,  da  ne 

Samo  s  strahom  ćekat  na  blizu  jest  mene, 
Da  i  na  dalece;  jer  vazda  ma  ruka, 
410         Gdi  joj  misal  ręce,  udire  iz  luka. 
Ti  tvomu  nećeś  moć  takove  naukę 

Ni  snagu,  da  ni  moć,  mużu  dat  u  ruke. 
Da  hoću,  da  mu  daś  svu  snagu,  gospoje, 
Svu  hrabrost,  nauk  vas  i  znanje  sve  moje, 
415     Brata  mu  neć'  dati,  ki  će  sam  na  jedno 
Veće  neg  yaljati  sva  vojska  zajedno. 
A  to  je  Hektor,  glas  kogano  uznaśa 

Tako,  da  samo  vas  imenom  prestraśa. 
Neznaś,  moju  neznaś  silu  preveliku, 
420        Żena  mużu  neznaś  biti  ćeś  koliku. 
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Eto  dakle,  ali  neće  bit  cić  toga 

Boja  ni  pecali,  ni  razmirja  koga. 
Ali  ako  biti  prem  budę  rat  koja^ 

Troja  će  dobiti,  i  ostat  gospoja. 
425     Uzbignut  ja  neću  vazet  rat  varh  sebe, 

I  jośće  stvar  veću,  gospoje,  za  tebe. 
I  tebij  cića  ke  vas  svit  ako  se  bit 

Budę,  vicne  dike  kruna  se  hoće  svit. 
Zato  hod'  ufanja  k  meni  sarcem  punim, 
430        Da  ti  obećanja  sva  virno  izpunim. 
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tiobinju  ovu  moju  pokazavśi  ja  tebi  ovih  pokladnih 
minutih  dan  kako  radi  razgovora  ,  velestvorni  Paladi- 
niću,  oćito  si  i  ti  pokazao,  da  ti  je  ugodna  bila,  ka- 
ko i  svaka  moja,  każeś,  da  ti  su.  K  tomu  me  si  po- 
taknuo,  da  dopustim,  nadvor  da  izadje,  veleći,  da  mi 
sramotu  neće  ućiniti ;  dopokon  se  si  zahvalio ,  da  i 
dalje  popeljavsi  ju,  biti  joj  hoćeś  zaplećje  i  strażą.  Ja 
dake,  jere  sudih,  da  stvar  u  sebi  (istom  da  bi  naci- 
nom  nelihala)  nemore  nego  s  koristi  biti  ljudem  (ta- 
kove  bo  te  pisni  u  pridnje  vrime  iznaśtene  biśe,  i 
obćahu  se  puku  prikażivati  samo  na  konać,  da  razlike 
druzih  kriposti  i  pomanjkanja  sliśajući  i  gledajući,  sva- 
ki  sam  sebe  i  żivot  svoj  umiti  budę  bolje  prociniti  i 
srediti),  za  tim,  jere  dobro  poznajem,  da  me  si  oso- 
bojno  tvojim  prijaznivim,  zalihim  i  od  mene  nedostoj- 
nim  poćitanjem  mnogo  tvardo  obezao,  tvojemu  hoti- 
nju  neuciniti  zadovoljno  za  niśće  nemogu.  I  zasve  da 
se  ja  nadiju,   da  ona  iz  ovoga  oployita   mista  u  tudje 
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strane  prebrodivsi  se,  poznana  hoće  biti  onako,  kako- 
no  pozna  Teofrasta  atenienska  starica,  niśtor  ne  ma- 
nje  to  spustam  na  tebe,  i  eto  ti  ju  prikazuju  (dar  u 
istinu  ozirom  dostojanstva  imena  tvoga  mnogo  mao,  i, 
może  biti,  nepristao),  da  ti,  znam,  ućiniti  hoćes  dosti 
ga  sredna  i  velika,  ako  to  (stogodi  i  kakovogodi  jest, 
śtono  tvojim  zaśćitanjem  puśtam,  da  se  na  svitlo  iz- 
kloni)  budę  prerazumnim  tvojim  sudom  istanovice  po- 
hvaljeno.  To  ako  mi  izadje,  trud  mi  se  hoće  osladili, 
ako  li  ne ,  ni  zato  se  kajati  neću ,  da  sam  se  tebi  usi- 
loval  ugoditi,  komu  se  klanjam  i  priporućujem.  Budi 
zdrav. 
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O  S  O  B  E< 


DERENĆIN. 

ROBINJA,  kći  banova. 

MATIJAŚ,   Oerenćiuov  sługa. 

GUSAR. 

MARA. 

PERA. 

ANICA. 

KNEZ  dubrovacki. 

VLASTELIN. 

Cinjenje  biva  u  Dubrovniku. 


IZKLAD, 

{^a  jedinim  bratom  banova  kći  mała 

U  stanu  bogatom  za  otcem  ostała 
Jedva  za  udaju  prispila  prem  biśe, 

Kad  se  sgoda,  da  ju  Turci  zarobiśe. 
Ova  jer  kralju  bi  ugarskomu  mila 

Ne  manje,  neg  da  bi  prava  mu  kći  bila, 
Brez  broją  pineza  i  blaga  on  dati 

Yirom  se  obeza,  tko  mu  ju  povrati. 
Nu  blago  to  niko,  ni  pinez,  ni  zlato 

Nevalja  toliko,  ni  vridno  bi  na  to: 
Samo  cudna  silą  ljuvena  poraża 

Od  takova  dila  sluzi  put  ukaz  a, 
Sluzi  Derenćinu,  netjaku  banovu, 

Ki  mnogu  gorćinu  pretarpi  za  ovu, 
I  mocno  se  mući,  i  mocno  oznoji, 

Za  da  ju  izrući,  za  da  ju  posvoji. 
A  ne  kako  mladi  vi,  ki  ste  pohitom 

Od  ljubavi  radi  stati  se  sa  mitom, 
Mnijući,  da  reći  dosta  je  samo  toj 

Uz  prozor  zarćeći:  »Sunaśce,  ja  sam  tvoj.« 
Nije,  to  nij'  tako  ;  vridnu  stvar  doteći 

Nije  moć  inako  neg  li  se  poteći. 
Zato  molim  milo,  stanite  svi  muce, 

Dokli  se  to  dilo  ka  svarsi  dovuce. 
Bit  vam  će  s  nauka  vidiv  ga  u  trudu, 

Yidit  pak  da  muka  nebi  mu  zaludu. 
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1  vi  dikle  mlade,  vi  uśi  napnite, 

I  sto  vam  dim  sade,  u  sarce  zapnite. 
Bolje  vam  doteći  sluźicu  jest  virna 

Nego  krug  najveći  zlata  neizmirna. 
Reće  se  ne  mani:   »Gusa  me  dostiże, 

Vojno  me  obrani,  brajen  me  odbiże.« 
Da  Vo  gre  Derencin  s  sługami  od  sgara. 

Sliste  po  ki  naćin  ś  njimi  se  sgovara. 


SRAZANJE  PARVO. 

DERENCIN    I    MATIJAŚ. 
DERENCIN. 

Mili  druzi,  i  već  nego  druzi  mili, 

Sve  strane,  mogu  reć,  sa  mnom  ste  shodili 
Iśćući  gospoju  po  svitu  dan  i  noc, 

Vas  svit  bih  za  koju  predubal,  da  bi  moc. 
Evo  srića  nika  i  pomnja  joś  vaśa 

Sada  prevelika  na  nju  nas  nanasa, 
Tako,  da  pribliża  viśnjemu  po  sudu 

Plaća,  i  naliża  vaśemu  jur  trudu. 
Vi  znate,  da  mito  od  kraljeve  krune 

Ceka  me  ćestito  i  mirę  prepune; 
A  vam  se  ric  ovo  moja  obezuje 

(Makar  da  njegovo  stanje  mi  daruje), 
Sve  ono,  sto  mi  da,  veći  dii  ja  ću  vam 

Podati  tako,  da  recete:   »Blago  nam.« 
Istom  da  rukama  srića  nas  obhiti, 

Ka  bi  reć  da  s  nama  sdrużiti  se  hiti. 
Jer  oto  ti  zali  kleti  gusarine 

Vide  li  ostali  s  nami  su  od  cine. 
I  pinezi  samo  (toli  su  mogući) 

Deri  jib  ovamo  mogli  su  dovući, 
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U  Dubrovnik,  koi  viru  śtuje  naśu, 

I  mirno  pokoji  s  Turci  na  medjaśu. 
Sam  nam  Bog  zaisto  ruku  je  dal  na  to, 

Koi  nas  u  misto  dovede  bogato, 
Gdi  nam  bi  na  paruc  kakono  na  domu 

I  pomoc  i  naruc  u  dilu  svakomu. 
Zato  se  ja  scinju  srićan  i  blag  dosti, 

I  neznam  sto  ćinju  od  vele  radosti; 
Ne  zato,  jer  dare  imat  ću  od  kralja: 

Pineze,  timare  i  blago,   kó  yalja. 
Sebi  samo  vilu  iśću  ja  i  prosim, 

Koje  zlatu  strilu  u  sarcu  mom  nosim. 
A  cinim  od  małe  cine  i  yridnosti 

Stvari  sve  ostale  pri  njeje  liposti, 
Koju  jer  na  blizu  ovdika  jur  vidim, 

Na  nebo  ja  lizu,  ter  se  nenavidim. 
S  strane  mi  pak  druge  sarca  se  prijima 

Tuga,  za  cić  tuge,  gospoja  kii  ima. 
Ter  kako  na  muci  viseći  se  niućiin, 

Od  zalih  tih  Tuci'  dokli  ju  izrucim. 
A  zato  hodite,  to  dobro  poćelo 

Pospihom  yodite,  da  dojdę  na  celo. 
Dajte  jim  odbrojiv  te  jaspre,  ke  smażę, 

Nęka  jih  posvojiv  jurę  se  utaze. 
Stavite  za  tim  red,  na  pazar  da  gredu, 

I  moje  na  ogled  sunaśce  da  vedu, 
Jak  da  ju  prodali  nisu  ni  cinili, 

Ni  jaspre  prijali,  ni  me  pri  yidili. 
A  s  drugu  stran  prema  njim  hoću  ja  izać, 

I  s  vami  meu  njima  totu  se  listo  nać, 
Jeda  ju  śtogodi  moja  ric  izkusi 

Pri  nego  slobodi  svoje  slast  okusi. 
Jer  ju  će  hiniti  moj  obraz,  koi  me 

Cini  prominiti  zla  volja  i  vrime. 
Tu  ju  ću  najbolje  od  svega  upraśat, 

Radi  bo  nevolje  neće  se  ponaśat. 
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Tu  ako  vodu  lin  nebudu  ja  vodit, 

Da  mi  dodje  na  mlin,  morę  se  prigodit. 

Matijaśu  sługo,  eto  ti  sad  neću 

Spominjati  drugo,  to  ti  bud  na  pleću. 

Tobom  sto  se  może,  brate,  neostani, 
A  ti  odsgor,  Boże,  k  misli  mi  pristani. 

MATIJAŚ. 

Ava,  nas  cestiti  mili  gospodine, 

U  tom  te  slużiti  ja  hoću  brez  hine. 
Ako  F  je  ka  druga  stvar,  makar  da  glava 

Podje,  koju  sługa  od  tebe  poznava, 
Ki,  nęka  znaś,  voli  veće  neżiviti, 

Tvojojzi  nego  li  milosti  skriviti. 
Bu  di  al  nebudi  nam  plaća,  ku  veliś, 

Tebi  se  li  sbudi  sve  ono,  sto  żeliś. 
Kad  ono,  sto  si  rad,  budę  ti  izaći, 
.    Korist  i  blago  tad  nam  će  se  obnaći. 


SKAZANJE  DRUGO. 

ROBINJA,    GUSAR    I    DERENCIN. 
ROBINJA. 

Vaj  meni,  nij'  li  grih,  gledajte  cić  Boga, 

Da  se  tac  izmorih  mladjahna  neboga. 
Upala  u  ruke  gusarom  prehudim 

Ovako  sve  muke  podnoseć  da  trudim  ? 
Mogu  li  pokorę  na  svitu  ke  ine 

Najti  se,  i  górę  tuge  i  gorcine 
Neg  ove,  ke  tope  briżnu  me  i  dave, 

Pogruziv  od  stopę  tja  deri  do  glave? 
Meni  gorke  noći,  meni  su  gorci  dni, 

Od  nikud  pomoći  bolizni  mojoj  nij'. 
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Ajme,  mila  mati,  na  sto  me  odgoji? 
Sto  me  nepotrati,  kada  me  zadoji? 

GUSAR. 

Bre,  uzu  tarpiti  jurę  se  nauci, 

A  nemoj  vapiti,  jak  da   te  tko  muei. 
Na  tvoju  malu  har  tribuje  ovamo 

Da  ideś  na  pazar,  i  da  te  prodamo. 
Nismo  se  brodili  po  Savah  i  Dravah, 

I  tóke  obili  klance  po  dubravah3 
Za  da  nam  nebude  u  tebi  pak  plaća, 

Koja  nam  sve  trude  dopokon  oslaća. 

DERENCIN. 

Sto  tako  tu  diklu  mucite,  junaci, 
Kako  cvit  izniklu,  ali  ste  divjaci? 

GUSAR. 

Da  je  ova  dikla  kako  cvit  rumeni, 
Targovce,  iznikla,  to  niśće  nij'  meni; 

Ja  iśću  da  prodam  nje  lice  rumeno 

Za  jaspre,  ke  podam  za  vince  carljeno. 

DERENCIN. 

Pokle  za  prodaju  dikla  je  ta  vaśa3 
Stanite,  nęka  ju  moja  ric  upraśa, 

U  kojoj  je  strani  svita  se  rodila3 
Gdi  li  se  uzhranl  robinja  ta  mila. 

GUSAR. 

O  ci  otvoriti,  i  tu  stvar  gledati, 

I  ś  njom  govoriti  nitkor  ti  nekrati. 
Dobro  gledaj,  za  te  je  11,  ter  ju  kupi, 

Dokle3  ka  gleda  te,  srića  neodstupi. 
Cilu,  nemuźatu  ja  ti  ju  obitam, 

Da  dobro  za  płatu  razumij   sto  pitam: 
Manje  se  nedade,  targovće  bogati, 

Oda  tri  hiljade  sve  zlatih  dukati'. 

DERENCIN. 

Nęka  mi  sa  njome  mało  pobesidit, 

Od  cine  po  tome  s  vami  ću  pak  vidit. 

4 
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GUSAR. 

Besidi,  kako  hoć,  manje  se  neće  dat, 
Vazeti  ali  oć,  u  tebi  to  će  stat. 

DERENĆIN. 

Molim  te,  povij  mi,  odkuda  si  koli, 
Jer  jadi  tvojimi  sarce  me  zaboli, 

Viru  ti  obitam  od  targovca  prava, 
Za  zlo  te  nepitam,  robinjo  gizdava. 

S  tobom  sam  jednake  beside  i  vire, 
1  covik  brez  svake  hinbe  i  prohire. 

ROBINJA. 

Trudno  je  boleću  ranu  razvijati, 

Da  li  t'  se  tim  neću,  targovce,  ujati 
Ja,  da  ti  nepovim,  tko  sam  i  odkuda, 

Budę  li  mi,  nevim,  s  prudom  al  brez  pruda. 
Hrabrost  oca  mogą  i  vira  jest  bila 

Kralja  ugarskoga  k  sebi  primilila. 
I  on  mu  od  tada  budući  najdraźi, 

Beloga  Belgrada  hti  da  je  na  strażi. 
Tu  posłom  junackim  po  taj  put  poslova, 

Da  ga  i  harvatskim  banovstvom  darova. 
I  veća  porodi  slava  mu  se  totu 

Neg  Janku  vojvodi  i  Vuku  despotu. 
Po  turskoj  neviri  dopokon  poginu, 

Jere  u  potiri  busiu  zaminu. 
Sriće  moje  oko  tad  hoti  pocati 

U  mene  ne  tóko  veselo  zarcati. 
Nu  joj  se  domiśljat  meni  nebi  moći, 

Ni  ova  pomiśljat  tuga  da  će  doći. 
Da,  sada  poznaj  u,  njegove  cić  smarti 

Ova  se  varh  naju  nesrića  razparti. 
Cić  smarti  njegove  prolivam  suzice 

Nesrićna  sad  ove  i  bolim  tuzice. 
Vaj,  smarti  sardita,  kako  brez  uzroka 

Svakoga  ćestita  dozgoniś  pri  roka! 
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A  tkono  brez  cesti  żive,  ter  te  iśće, 

Na  tvoje  dovesti  nećeś  ga  staniśće* 
Njega  si  uvela  u  tvoja  tono  ta, 

Nehajući,  vela  da  je  to  grihota  : 
A  neć  se  ozriti  na  mene  za  sobom, 

Ka  żelim  uiuriti,  ka  teku  za  tobom. 
Biśe  u  veselju  i  mene  skoncati, 

A  ne  me  dreselju  i  tu  gam  podati, 
A  ne  me  na  ovoj  dohranit  źivota, 

Da  mi  si  ti  pokój,  a  żivot  tegota. 
Górka  si,  svak  veli,  da  nu  me  kako  med 

Tva  gorkost  veseli,  istom  mi  dojdi  vred» 

DERENClN, 

Nehotij  smart  żelit  toliko  joś  mlada, 

Da  ufaj  veselit,  ako  si  ikada. 
I  pocni  od  totu  misalcu  jur  drugu : 

Mislit  o  żivotu  veselu  i  dugu. 
Jer  covik,  nęka  vis,  te  varsti  nebudu, 

Da  sa  mnom  izgubiś  beside  za  ludu* 
Pokli  se  obićnom  tome  rićju  tvojom 

Pravom  gospodićnom  każeś  i  gospojom, 
Znaj,  da  ja  opojih  i  pamet  i  duśu, 

Jer  slast  ricih  tvojih,  da  mi,  da  okusu* 
Zato,  tako  te  cast  nigdar  neostavi, 

Tvoje  mi  rici  slast  opęta  pojavi. 
I  tako  t'  velikom  tuga  se  zaplati 

Radostju  i  dikom,  hotij  mi  kazati* 
Po  ki  se  put  srića  tvoja  preobrazi, 

Kako  li  nesrića  ova  te  porazi. 
Jer  tako  takova  gusa  me  nestala, 

l  ugodna  ova  drużba  neostala, 
Tako  mi  dobiti,  od  targa,  ki  vodim 

Tako  mi  hoditi  zdravo,  kuda  hodim : 
Sarce  moje  truti  pocą  jad  najgori, 

Odkąd  mi  da  cuti  tugu,  ka  te  mori. 

i* 
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Terę  milovati  meni  te  je  silą, 
I  sve  virovati,  sto  si  govorila. 

ROBINJA. 

Znaj,  da  bih  ja  mnila  Bogu  sagriśiti, 

Moja  ti  sva  dila  nehteć  izdriśiti, 
Videći  te,  s  voljom  od  sarca  da  misliś, 

Kako  se  nevoljom  mojom  produmisliś. 
A  znati  neiśću,  tko  si,  ni  od  koga, 

Ni  prosim  da  viśću  ciniś  me  od  toga. 
Da,  pravo  za  reći,  po  tom  sto  besidiś, 

Targovca  nic  veći  meni  se  ti  vidiś. 
Tko  hoć  si,  dobra  cest  svaka  te  sadruzi 

Za  ono,  sto  bolest  moja  ti  dotużi. 
S  dobitkom  svi  tarzi  tvoji  izajdite, 

Tve  zelje  u  barzi  pune  se  najdite. 
Ako  te  ka  ceka,  Bog  daj,  da  ne  kasno 

Ljuba  te  doceka  pośteno  i  castno. 
Srića  ti  se  plećma  ovako  nesvarni, 

Neg  svojim  to  većma  krilom  te  ogarni. 
Bog  će  odvratiti  placom  ti  ne  malom, 

A  ja  ti  platiti  nemogu  neg  hvalom. 
Yeć  ako  u  placu  i  ove  primeś  sad       > 

Beside,  ke  tratju  prośenja  tvoga  rad ; 
Jer  ti  ću  pećali  moje  doskazati, 

Ali  t'  mi  dat  ali  pomoc  mi  nedati, 
Bud  da  se  nadiu  u  sarcu  mojemu, 

Da  ti  pri  dodiu  neg  sgodim  u  temu. 
Bih  ti,  da  otac  moj  busiom  poginu, 

I  parva  bi  mi  to  śiba,  ka  me  śinu, 
Kii  jośće  zaliho  mlada  neoćutih, 

Koliko  da  tiho  sine  me  po  skutih. 
Jere  oca  radi  meni  kralj  tu  śćetu 

I  bratu  naknadi  malu  joś  ditetu. 
Najparvo  mi  brata  obilno  ob  dar  i, 

I  ćini  bogata  spenzom  i  timari, 
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I  hti,  da  ga  druże  oćevi  dvorane, 

Lipo  da  mu  sluże,  konje  da  mu  hrane. 
Jośće  ga  śtovati  većma  se  obita,, 

Da  će  banovati,  kad  dodje  na  lita. 
A  meni  sto  selah  zapisa,  i  ręce: 

»Rasti  mi  vesela;  .kad  vrime  dotece, 
Na  ti  moju  viru,  njom  ti  se  obiću, 

Ja  da  ti  namiru  cesmenitu  sriću.« 
Za  tim  udovicu  majku  mi  pożali 

S  suzami  na  licu,  ter  joj  se  zahvali 
Każući  me  rukom,  veleći :   »Utiśaj, 

Ter  ovom  jabukom  dići  se  i  niśaj, 
I  varhu  nje  strażu  imaj  pomnja  tvoja, 

Jer  ju  imam  drażu  neg  da  bi  kći  moja. 
Ja  ću  te  ciniti  bit  majku  veselu 

I  tuge  ząbki,  ke  t'  biśe  doselu.« 
Od  tad  je  gojila  majka  me  Jelena 

Kakono  bosila  kiticu  zelena. 
Zimi  steć  u  gradu  u  zlaćene  hiże, 

A  litom  na  hladu,  gdi  slavić  biljiże. 
Pri  tihom  Dunaju,  tamo  gdino  Sava 

Rike  se  shadjaju  zajedno  i  Drava. 
Tu  biśe  gizdavi  perivoj  terę  gaj, 

Vidiv  ga  ti,  pravi  rekal  bi  da  je  raj. 
Najveće  ugodno  biśe  mi  tu  stanje, 

Prostrano,  slobodno  i  mirno  śetanje; 
Tu  ti  me  na  cride  dvorkinje  dvorahu, 

I  moje  beside  pomnjivo  zorahu; 
Tu  moje  sve  dilo  razbirati  biśe 

Rumeno  i  bilo  cvitje,  kó  miriśe; 
I  perle,  koje  su  od  broją,  nizati, 

I  nakitiv  resu  zlatu  podstrizati; 
I  sterat  svilicu  po  bilomu  platnu, 

Umiśujuć  żicu  srebarnu  i  zlatnu. 
Nesrićo,  ka  svega  dobra  me  izbavi, 

Na  sto  mi  od  njega  spomenu  ostavi? 
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Evo  se  već  bolju  smiśljajuć  parvanju 

Slast,  nego  nevolju  tarpeći  sadanju. 
ł  ova  toliko  zled  mi  je  goreia, 

Razkośa  koliko  sladja  mi  bi  pria. 
Neznah,  da  je  briga,  neznah,  ca  su  trudi; 

Toliko  me  niga  majćina  razbludi. 
A  sad  se  svak  ćudi,  da  nisam  saspila, 

Toliko  utrudi  drużba  me  nemila. 
U  veselom  zdravju  veselo  svud  hodjah, 

Na  mehku  uzglavju  pokojno  pokojah: 
Sada  za  uzglavje  kamen  je  studeni, 

Mislite,  kó  zdravje  może  bit  u  meni  ? 
Sladkom  i  obilnom  hranjah  se  ja  picom, 

I  sa  zlatom  svilnom  reśah  se  odićom : 
A   sada  premine  dnn  mi  se  kadgodi, 

Po  zakon  żivine,  o  travi  ter  vodi» 
Sad  naga  i  bosa  silą  mł  je  da  hodju 

Jutrom  kad  je  rosa,  i  obdan  po  znoju. 
Jer  vridne  me  svite,  ma  mladost  ke  nosi, 

Sve  mi  su  raznite  od  zlih  martolosi', 
Pustinjom  ki  hode,  ter  zimnu  i  gladnu 

Yezanu  me  vode  u  ruhu  pretamnu. 
Ter  kad  mi  goda  se  broditi  se  rikom 

I  doli  poda  se  pozriti  ponikom: 
Umiru  od  srama,  od  jada  umiram, 

Ni  mogu  tu  sama,  da  na  se  poziram, 
Videći  gdi  vlase  zlate  sam  iztargla, 

I  gardo  niza  se  pustivśi  razvargla, 
Videći  u  strahu  lica  problidila, 

Kakono  u  prahu  jabuka  prezrila. 
Ja  bih  jih  gardila  rukom  mojom  sada, 
,  I  sebi  zadila  gorku  smart  od  jada : 
Da  Vo  je  uzicom  stegnuta  nazadu, 

Ter  mi  pred  tużicom  uteći  nedadu. 
J  żivem  po  sili  prek  mogą  hotinja, 

Gdi  mi  smart  omili  cić  górka  żivinja. 


O,  nęka  zabudem  muku  i  trud  toki, 

Gin'  Boże,  da  budem  on  kamen  żestoki, 

O  kino  sardito  morę  se  razbija, 
A  on  stano vito  steći  se  nesvija: 

0  me  se  razbiju  gorcina  sa  tugom, 

I  svak  cas  prispiju  jedna  mi  za  drugom. 
Da  Vo  stanoviti  moći  mi  bit  nebi, 

Jak  tanci  toj  kiti,  ka  stanę  o  sebi. 
Evo  mi  zahodi  na  stranu  besida, 

Jere  ju  zavodi  boi,  ka  joj  zasida. 
Da  nęka  opęta  tamo  se  povrati, 

Od  gdi  ju  ta  kleta  bolizan  uvrati. 
Sginuvśi  Ylasko  ban  (to  bi  ime   moniu 

Ocu),  ne  vele  dan  izadje  po  tomu, 
Da  svoje  pocaśe  krajine  prostirat 

A  stiskati  naśe  Turci,  i  nas  tirat, 

1  sela  robiti,  davśi  jim  svak  pleće, 
Jer  se  ozubiti  neima  tko  veće. 

Ter  tada  biśe  ćut  svuda  po  rusagu 

Vlaskovo  ime  slut,  uminje  i  snagu. 
Yeljahu:  Sva  hvalo,  Vlasko,  nam  sginu  ti, 

I  nam  je  do  mało  za  tobom  sginuti; 
Jer  kada  ti  pade,  nam  se  stanovito 

U  rukah  prepade  mac  i  kopje  vito. 
Yeljaśe  svak  tako,  svak  staśe  uhiljen: 

Da  ne  svim  jednako  strah  biśe  razdiljen 
Jer  oni,  ki  bihu  od  krają  dalece, 

Pogibil  nemnihu  da  do  njih  dotece. 
Kakono  tko  nima  pomnju,  ni  se  svidi, 

Dokli  pred  ocima  svoje  zlo  nevidi. 
1  ja  ti  se  śćeti  ovoj  nenadijah, 

Koja  mi  doleti,  aj  me,  kad  nemniah. 
Obićaj  biśe  moj  izhodit  u  śetnju, 

Za  nęka  minu  znój  i  vrućinu  lietnju, 
Kud  no  se  prelipi  perivoj  prostire, 

1  Yodicom  kripi  bistrom,  ka  izvire. 
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Tu  svakom  gizdavom  dvorkinje  gizdave 

Tśćahu  zabavom,  kako  me  zabave. 
Pleśuć  po  traviei,  pisance  spivajuć, 
Poreda  s  slavici  glasom  izvijajuć. 
Jedan  dan  tu  site  razlicih  igara', 

Sunce  trakov  kitę  nadvisiv  od  sgara, 
Voću  pod  granami  padosmo  sve  skupa 

Nemneć,  da  za  nami  nesrića  postupa, 
Ka  me  kako  ljuti  taj  źelet  za  mnom  stav 

Miśljaśe  tisnuti  dolika  starmoglav. 
Cemu  je  govorit  inako,  ni  mniti 

Ono,  sto  ima  bit,  neg  da  će  li  biti? 
Pod  sińcom  oriha,  voda  gdi  se  toci, 

Sanka  mi  noć  tiha  napade  na  oći, 
J  nebih  duboka  joś  sanka  zaspała. 

Da  me  je  żestoka  bojazan  zapala. 
Jer  mi  se  ucini,  oćito  da  vidju, 

Vuci  po  planini  kon  mene  da  viju. 
Ter  kako  kośuta,  od  staże  do  staże 

Verih  se  stran  puta,  da  me  nezapaze. 
A  oni  skupiśe  hitro  se  po  slidu, 

Ter  me  obstupiśe  i  zadu  i  spridu. 
Ja  zada  ni  sprida  nemoguć  postupit, 

Sva  żuta  i  blida  iz  glasa  jah  upit. 
Cuvśi  me  stekośe  k  meni  se  sve  moje 

Dvorke  i  rekośe:  Sto  je  to  gospoje  ? 
Sto  si  prominila  liśca  ?   sto  uzdiśeś  ? 

Ki  si  san  vidila?  jedva  duśom  diśes! 
Tu  sanka  odustah  sva  puna  bojazni, 

Misleći  terę  stah,  koje  su  to  skazni. 
Ja  tako  misleći  kakono  vazeta, 

Iztece  varveći  ta  gusa  prokleta, 
Ter  nas  obistrani,  i  ka  cu  da  vice, 

Ali  ju  izrani,  ali  ju  posice. 
Od  sablje  pogibe  nesrićna  Margita, 

Jer  tu  do  potribe  biśe  glasoyita. 
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Smiśljati  nemogu,  kako  mi  nje  glava 

Tu  pade  pred  nogu  brez  trupa  karvava. 
Prem  tada  iz  glasa  htiśe  se  da  vapim, 

Za  ujid  od  pasa'  netarpit,  kii  tarpim. 
Da  bi  mi  na  povrat,  glasom  bi  napiła, 

I  glavu  terę  vrat  sama  jim  kłoniła. 
A  tad  me  dobi  strah  od  smarti  te  żale, 

U  posluh  terę  stah  i  ja  i  ostale. 
Tu  nas  izvezaśe,  za  tim  u  pianinu 

Bijuć  odagnaśe  kakono  żivinu. 
Pria  bih  naśla  brój  noćju  na  vedrini 

Svim  zvizdam,  neg  mojoj  poslidnjoj  gorcini 
Puste  sam  sve  strane  protekla  i  luge, 

Tepri  gdi  se  hrane,  i  zviri  te  druge. 
Obajdoh  sve  gore,  brodih  se  prek  sto  rik, 

Nigdi  mi  nitkore  nedodje  pomocnik. 
A  gdi  su,  mimo  dvor  koji  mi  hodjahu, 

1  noćju  pod  prozor  pisance  pojahu? 
Pisance,  u  kojih  veljahu,  da  sam  ja 

Kruna  i  dika  njih,  i  sunce  kó  jim  sja. 
Nęka  t1  njim  taśćinu  svaku  govoriti, 

Za  bolje  vaśćinu  moći  nam  stvoriti. 
Ajme,  ca  mi  prudi,  nesrićo  prehuda, 

Jer  mi  nenaudi  njih  hitrost  zloćuda, 
Pokolu,  prezala  nesrićo,  u  oblast 

Gorim  si  podała  mene  i  moju  ćast? 
Ter  darhću  kako  prut,  i  gledam  sva  mista, 

Gdi  smarti  najdu  put,  dokolu  sam  cista. 
Boże  me  prikora  takova  izbavi, 

Mimo  to  najgora  smartca  me  zadavi. 

DERE>CIN. 

Zasve  jere  mnogo  nesrića  te  tlaći, 
Zasve  jer  ubogo  ruho  te  oblaci: 

Li  garlo  i  lice  i  vrat  imaś  bilji 
Od  bile  rużice  i  od  bilih  żilji', 
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I  zrak,  kim  se  hita  pozór  tvoga  oka, 

Sunaśce  nadhita,  kad  sine  s  istoka. 
A  ric  meda  sladja,  iz  ust  ka  t'  izvire, 

Dikami  od  raja  cudno  zaudire. 
Ter  dim,  da  je  krutji  driva  i  karnika, 

I  sarcem  joś  ljutji  od  lava  gladnika, 
Koga  nesiluje  tvoja  ric  predraga, 

I  da  te  miłuje,  i  da  te  pomaga. 
Ti  dake  ustarmi  misal  i  odluku, 

Koja  ti  piit  starmi  na  smart  tvojih  ruku. 
Jer  moje  evo  t'  mi  sve  misli  govore: 

Otmi  ju,  ter  otmi  tugam,  ke  ju  morę. 
I  sto  je  stvar  bolja  (nęka  ti  dam  znati), 

Skoro  će  i  volja  k  misli  mi  pristati. 
Pak  dila  za  voljom  ufam  da  izadju 

Tako,  da  s  nevoljom  tuge  ti  otadju. 
Da  nu  mi  za  sgodjaj,  ako  ti  jest  vidit, 

Samo  se  dostojaj  joś  ovo  povidit: 
Oni,  ki  hinbeno,  dis,  da  te  dvoriśe, 

I  sladke  vuhleno  pisni  govoriśe, 
U  kojih  predragom  krunom  te  zovihu, 

Plemeniti  tragom  bihu  al  nebihu? 
Ako  F  jim  biśe  rod  i  kuca  davnjena, 

Bihu  li  jur  izrod  svojega  plemena? 
Nem  oj  mi  tajati,  ka  jim  bi  zabava, 

Ka  jim  dostojati  milosti  nedava  ? 
Da  pravo  sve  povij,  tako  te  u  harli 

U  svojem  krilu  vidj  majka  i  zagarli; 
Tako  Bog  u  vicno  dobro  me  nastani, 

Mila  gospodićno,  pitam  te  ne  mani. 


ROBINJA. 


Tvoje  obitanje  me  sarce  jer  cuje, 
Sgiblo  se  ufanje  u  njem  pronitjuje, 

Jeda  tko  iz  vića  nebeskoga  sgara 

Pozril  je,  gdi  svića  k  noktu  mi  prigara, 
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Ter  mi  te  primace,  ter  mi  te  cini  doć, 

Pri  nego  ćast,  pace  pri  budu  żivot  oć. 
Z  a  to  ću,  śto  pitaś,  na  dobro  sve  prijat, 

I,  kó  mi  obitaś,  dobru  se  nadiat. 
Nu  ovo,  sto  t'  velju,  u  sarce  sahrani, 

Dragi  priatelju  od  Boga  posiani: 
Ako  me  izkupiś,  ter  paka  po  tome 

Budima  dostupiś  na  zdravju  sa  mnome, 
Liśe  sto  prijati  blaga  ćeś  i  pinez, 

Grade  ćeś  vladati,  gradom  ćeś  biti  knez 
Tako,  da  targovat  već  nećeś  ni  trudit, 

Nego  gospodovat  (viruj  mi)  ter  sudit. 
A  nudir  procini,  u  kój  sam  dragosti, 

U  kój  sam  ja  cini  kraljevi  milosti, 
Pokolu  obrana  za  kćer  sam  ja  njemu, 

1  kći  mu  prozvana  rusagu  po  svemu. 
Pomisli  joś,  traga  tko  nij'  gospodita, 

Bili  smil  za  draga  da  mi  se  namita. 
Znaj,  da  su  najbliże  kralja,  ki  me  iśću, 

Gospoja  srid  hiże  da  jim  se  namiśću. 
Cuo  si  pojući  Derenćina  bana, 

Da  vitez  izući  naśih  je  bil  strana'. 
Od  njega  jest  mladi  dvi  gal  se  Derencin 

Velike,  znaj,  nadi  njegova  sina  sin. 
S  ovim  kad  otidu  druzi  u  potiru, 

Makne  se  napridu,  gdi  ga  nenaziru. 
Kada  li  potira  jurę  se  ustavi, 

O  vi  se  joś  tira  i  sablju  karvavi. 
Ja  neznam,  kii  ovi  ćinio   nije  stvar, 

Za  nęka  ulovi  ljubavi  moje  dar. 
Ja  neznam,  joś  żena  bili  si  već  koja 

Mogła  bit  kamena  pram  njemu,  kako  ja, 
Koja  uz  tu  toku  sluźbu  i  takovu 

Jedva  se  dali  oku  viditi  njegovu. 
Da  Boże,  hvala  ti,  ki  tvojom  milosti 

Da  mi  se  ćuvati  njegove  hitrosti. 
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Za  njega  za  ziva  drużba  me  sad  ova 
Drużi,  jer  lażiva  bi  służba  njegova. 

Od  inih  kazati  sto  ti  ću  pecali, 
Po  njemu  poznati  mogu  se  ostali. 


DERENCIN. 


Gledajući  velu  nesriću,  ka  splesa 

Tvu  slavu  veselu,  a  neznah  cić  ćesa, 
Cudjah  se  ja,  kako  Bog  se  nerazsardi, 

INiśćeta  gdi  tako  rużi  te  i  gardi, 
Jer  nemnih,  od  griha'  u  tebi  da  je  mnóż 

Toliko  zaliha,  sarditi  da  ga  moż : 
Sad  se  ćudim,  gore  da  nisi  dopala 

Muke  i  pokorę,  deklice  pristala, 
Jer  oto  govor  tvoj  stavi  mi  pred  oci, 

Da  vas  tvoj  nepokoj  tva  zloba  uzroći. 
Jer  se  si  lipo  tom  tvojom  oholila, 

I  tome  grihotom  Boga  uyridila. 
Pravim  je  osudom,  nemoj  mi  zamirit, 

Oholiu  trudom  hotil  ti  namirit. 
To  nije  stvar  nova,  takova  cić  dila 

Da  se  je  takova  plaća  dogodila. 
Radi  oholije  svaka  ćast  i  dika 

Sobom  zalelije,  i  pade  dolika. 
Za  taku  oholast,  ćula  si  to  barze, 

Angjele  u  propast  dolika  Bog  varże; 
1  hoti  pak  po  tom  Adama  i  zenu 

Iz  raja  sramotom  gole  da  izrenu; 
I  żivinom  kralja  Nabuk'donozora 

Cini  da  se  valja  nimajuć  razbora. 
I  tvoja  tim  gadi  lipost  se  predraga, 

I  toga,  znaj,  radi  Bogu  si  nedraga. 
Bólju  se  tvom  bolju,  rad  ju  sam  izlicit; 

Zato  t'  pravo  volju  reći  neg  lisićit. 
Zato  poutiśaj,  terę  s  dobre  volje 

Mało  me  posliśaj,  biti  će  t1  za  bolje. 
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Ako  nepogardis  riei,  ke  ti  pravlju, 

Hoću  da  potvardiś,  s  neba  da  me  śalju. 
Kako  se  ima  prav  na  onih  tuźiti, 

Hinbeno  ki  ljubav  iśću  zasluźiti: 
Tako  se  jos  pravo  na  toga  tuguje, 

Tko  virnu  nepravo  slużbu  procinjuje. 
Bud  dake  svi  ini  milost  nedostoje, 

Jer  sluże  po  hini,  i  hinbi  nastoje: 
Li  nemoj  po  tomu,  sto  sama  govoriś 

To  mi  ti,  onomu  da  krivo  netvoriś, 
Koi,  dis,  hoteći  da  ti  se  primili, 

Nesusta  trudeći  ricmi  se  i  diii. 
Koji  je  u  svemu  svarśno  se  htil  pojat, 

Tva  milost  po  cemu  morę  se  dostojat ; 
Komu  east  i  hvalu  ti  sama  nemaliś, 

Neg  ga  nad  ostalu  gospodu  svu  hvaliś, 
Veleći,  da  blizu  kra  1  ja  se  namiśta, 

Da  toga  na  rizu  nebi  mu  pak  niśta. 
Jer  se  nenamisti  u  sarcu  tvojemu, 

Ni  mu  bi  s  koristi  svarśnu  bit  u  svemu. 
Ja  mnju,  ne  za  drugo  hvaliś  ga  i  dićiś, 

Nego  li  za  rugo,  pokli  ga  li  muciś  ; 
Pokli  si  i  to  tu  u  tuzi  vesela, 

Jer  ga  si  żivotu  gorku  neotela; 
Pokli  dis,  da  je  bil  podjamnik  i  hinac, 

Jer  nije  slobodil  tihe  te  zloćinac. 
Bi  reć,  da  u  kralja  desnica  u  tęga 

Nij'  jaća  i  dalja  nego  li  u  njega;  ' 
Bi  reć,  da  razlożno  jest  reći,  da  hini 

Covik,  neuzmożno  ki  dilo  nećini. 
Nu  kako  hoć  budi,  ovo  mi  odriśi : 

Zaśto  ga  osudł  pri  neg  ti  sagriśi? 
Pria  bo  pomoći  njega  si  nehtila, 

Neg  ti  je  pomoći  potriba  ta  bila. 
Veća  je  to  zloba  od  zlobah  svih  druzih, 

Ka  ljutim  podoba  zyirim  se  u  luzih: 
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Već  ako  na  Ugrih  pravda  zapovida, 

Da  nazad  ide  grih,  pokora  naprida. 
Viruj  mi,  po  nićem  drugom  neizhadja, 

Da  tako  Bog  bićem  svojim  te  pohadja, 
Nego  jer  ohola  i  neharna  dekla 

Bila  si,  dokoła  srića  ti  jest  tekla. 
Toga  cić  blaźeno  stanje,  kó  s'  imila, 

Za  to  si  pakleno  stanje  prominila. 
Jere  znaj,  tko  ćudi  takovoj  poda  se, 

On  bożju  probudi  osvetu  sam  na  se, 
I  u  komugodi  ta  se  grih  ukuci. 

U  njemu  razplodi  grihov  se  tisući. 
Taj  grih  vas  nauci  ćiniti,  da  tużi, 

Da  place,  da  mući,  tko  vam  virno  sluźi; 
Da  vam  se  svedj  moli,  a  da  mu  nevalja 

Prositi  lik  boli,  koja  ga  razbalja. 
Morę  bo  izbrani  vaś  pozór  raniti, 

I  za  tim  lik  rani  dati  i  braniti. 
A  vi  li  ranite  pozorom,  pak  do  vik 

Taj  pozór  branite,  u  kom  je  rani  lik. 
Od  mojih  ja  dana'  vehk  sam  jur  dio, 

Deklice  izbrana,  time  złom  boli  o, 
Radi  plemeuite  gospoje  mladjahte 

Tako  uzorite,  tako  oholjahte, 
Koja  se  ponaśa  lipotom  i  slavi 

Viśe  od  medjaśa  covicke  naravi; 
Koja  mi  s  prozora  sardaśce  proleti 

Strilom,  iz  pozora  koja  joj  izleti, 
Pak  se  sva  oklopi  mramorom  i  ledom, 

Nehteći  da  topi  mu  tugu  pogledom. 
Od  tada,  znaj,  ćutim  u  sarci  mom  ranu 

Ljuvenim  preljutim  cemerom  trovanu. 
Od  tad  mi  noc  i  dan  uzdasi  su  cesti, 

Ke  sarce  meće  van  za  cića  bolesti. 
Istinom  tva  muka  trudna  je  tarpiti, 

Gospoje,  i  żuka  ćaśa  je  ta  piti : 
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Da  nu  ja  takovu  miste  dara  muku 

Yazel  bih  za  ovu,  kojoj  sani  u  ruku\ 
Tvoja  je  ocita  muka  i  potriba, 

A.  mene  skrovita  po  sarcu  boi  śiba. 
Zato  svak  morę  toj  boli  da  razumi, 

Da  boli  svak  ovoj  razumit  neumi. 
Mladost  moja  tużna  boli  se  i  place, 

Jere  ju  za  suźna  vazeti  nerace: 
A  tebi  vazeta  slobod  je  i  blago, 

Sve  je  trud  i  śćeta,  śtogod  je  nedrago. 
Da  ja  neznam,  marże  sto  morę  bit  drugo, 

Neg  virna  kad  varże  służba  se  na  rugo. 
Tva  slava,  ka  s  tokom  dikom  se  podviże, 

Tvojime  uzrokom  pala  je  na  niże: 
Da  ja  neskrivivśi,  nego  li  bivśi  prav, 

Pace  zaslużivsi,  upadoh  u  nezdrav. 
Ti  Boga  moliti  svedj  mores  i  moliś, 

Da  bólju  boliti  neda  ti,  kom  boliś: 
Ovu  boi  i  żalost  u  vike  ja  bolit, 

Nego  li  da  sam  prost,  nemogu  nevolit. 
Ti  żeliś  i  prosiś  osvetu  nad  time, 

Ki  ćini,  da  nosiś  preteżko  to  brime, 
I  prem  ako  śćetu  tim  nenaknadjujeś, 

Li  żeleć  osvetu  sarce  nasladjujeś : 
Ja  u  mój  pameti  moliti  se  Bogu, 

Za  da  me  osveti,  nikakor  nemogu; 
Pace  kom'  se  molju,  molba  mu  svedj  pravi, 

Da  na  brój  nevolju  moju  joj  nestavi. 
Pria  bih,  da  zubi  pasji  me  raznose, 

Neg  ona  da  sgubi  jedan  vlas  iz  kosę. 
Tóko  sam  sebi  drag,  tóko  sam  vesel  ja, 

Koliko  cujem  trag  od  njeje  veselja. 
I  tebe  sad  mojim  sarcem  ja  neżalit 

Nemogu,  i  tvojim  złom  se  nepecalit, 
Samo  jer  obicna  dikla  si  i  lipa, 

I  u  svem  prilićna  njoj  liśca  i  kipa; 
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Ter  mi  se  u  tuzi  zavija  sardaśce, 

Kako  tu  da  uzi  me  żar  ko  sunaśce. 
Zatim  pomiśljaje,  bolizan  i  tuga 

Koli   żestoka  je,  kii  tarpi  tvoj  sługa, 
Koji  preko  reda  slavi  te  i  viśi, 

A  ti  ga  pogleda  tvojega  uliśi: 
Njegovu  boi  i  jad  po  sebi  poznavam, 

Ter  se  i  njega  rad,  gospoje,  skonćavam. 
Jer  kako  rićima,  pravo  je,  tko  laże, 

A  prava  za  njima  dila  pak  nekaże, 
Da  mu  brez  koristi  sva  służba  izadje, 

Nęka  se  svak  svisti,  tko  u  tom  pozadje : 
Tako  i  neprava  stvar  je  i  zlobiva, 

Koja  ni  od  lava  u  sarcu  nebiva, 
Da  virno  slużeći  svi  se  dni  iztrate, 

A  da  trud  to  żeśći  miste  je  od  plate, 
Jak  meni,  ki  slużbu  virno  vazda  dvorih, 

A  brojen  u  drużbu  slugah  sam  najgorih. 
Budi  grih  ali  bud  dostojstvo  i  vira 

U  meni,  li  me  trud  jednako  sve  tira. 
Pace  ca  već  dvorim  i  veće  dostoju, 

Tim  veće  mramorim  neharnu  gospoju. 
Zato  moja  mnoga  cini  me  umiti 

Bolizan  drugoga  boli  razumiti. 
Onoga  navlasto  razumiti  boli, 

Koi  je  nizaśto  osudjen  da  boli ; 
Ki  sa  mnom  u  tańcu  budući  jednome, 

Znam,  poje  pisancu  jednaku  s  mojome. 
Ter  śćedit  nemożem  żivota  ni  blaga, 

Za  nęka  pomożem  oba  vas  jednaga. 
Za  ljubav  gospoje  pomoći  ću  tebe, 

Njega  ću  tokoje  pomoći  rad  sebe. 
Jeda  Bog  i  na  me  budę  se  smiliti, 

Ter  vazda  neda  me  toj  tuzi  cviliti. 
Sve  će  to  tvojome  srićom  bit  najlipśe, 

Istom  da  tobome,  gospoje,  nelipśe. 
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A  tvoja  kako  će  nepristati  yolja 

INa  stvar,  ka  se  hoće,  na  stvar,  ka  je  bolja? 
Da  nęka  ric  moju  u  mało  jur  skratim, 

Hoć  da  te  slobodju  i  doma  dopratim. 
Tu  mi  se  obećaj,  taj  samo  hoću  dar, 

Derencin  da  će  taj  tvoj  biti  domodar. 
Da  mu  ćeś  dat  ljubav  i  viru  sposobom. 

Nęka  već  tako  prav  nevehne  za  tobom. 
Gospoje,  ako  se  to  mi  ćeś  obitat, 

Pineze,  ke  prose,  ovim  ću  poshitat. 
Ako  li  dis:   »Neću  na  to  da  pristanu.« 

Stisnuvśi  ću  pleću  otajti  na  stranu. 

ROBINJA. 

Zato,  sto  obitaś  doma  me  dopratit, 

Duśu  ako  pitaś,  duśu  t'  ću  nekratit. 
A  kako  da  neću  na  tu  stvar  pristati, 

Od  ke  milost  veću  neumim  pitati? 
Meni  bo  jest  mnitn  Koja  bi  ne  rada 

Derenćinu  biti  ljubovca  i  lada, 
Ta  bi  se  odvargla  sve  ćasti,  sve  slave, 

I  kralju  navargla  i  caru  zabave. 
Znaj  se  ponosiła  nisam  ja  od  njega, 

Neg  ga  li  nosiła  srid  sarca  mojega. 
Ako  li  do  sad  a  nij'  mu  se  skazało 

Od  mene  nikada  ljubavi  ni  mało, 
Radi  oholije  (viruj  mi)  to  nebi, 

Kako  se  li  mnije,  targovće,  sad  tebi  : 
IN  eg  da  se  s  visoka  ma  slava  nepade, 

A  s  mogą  uzroka  kraljeve  cić  svade. 
Da  njemu,  za  u  skut  ljubavi  moje  doć, 

Inuda  biśe  put,  kojim  se  htiśe  proc; 
Jer  da  bi  svitlomu  kralju  se  ob  ja  vii, 

S  vi  tli  kralj  u  tomu  nebi  mu  zabavil. 
A  ja  s  stano\itom  voljom  bih  pristala, 

To  bo  sam  zavitom  u  Boga  pitala. 
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I  josće  tebe  rad  od  moje  od  strane 
To  dilo  ja  ni  sad  neću  da  ostanę. 

Bud  mi  je  jur  po  tom  ovi  svit  omarzal, 
Ki  mi  je  s  żivotom  svu  snagu  iztarzal. 

DERENCIN. 

Ti  dake  dostojna  Derenćina  brojis, 

Da  t'  budę  za  vojna,  i  da  ga  posvojiś? 

I  daje  tvoja  mi  vira  se  u  zakład, 

Da  vazda  meu  vami  pravi  će  biti  skład? 

ROBINJA. 

Velim  ti  ja  tako,  stavi  me,  on  gdi  je, 
Gospodin  ter  ako  uzraci  da  mi  je: 

Ja  ću  po  nacinu  pravoga  zakona 
Virna  Derencinu  biti  do  okona. 

DEREINCIN. 

Veó  mi  je  to  drago,  gospoje  cestita, 

Neg  da  mi  sve  blago  darujeś  od  svita. 
Zato  ja  evo  grem  ruke  ti  oprostit, 

Nęka  se  tóko  prem  pocneś  neżalostit. 
A  tko  je,  tko  bilo  zna  dilit  od  sinja, 

Da  ovu  nemilo  uzu  neproklinja, 
Ka  tako  zateźe  ruku,  kój  se  prosi, 

Zlat  vencac  da  veże,  zlat  parsten  da  nosi  ? 
Oganj  ju  użeżi,  i  tko  ju  samota, 

Pasja  ga  saveżi  uza  i  sramota! 
Ova  li  je  za  te  toli  rużna  svita, 

Miste  svite  zlate,  vilo  plemenita? 

(Dade  joj  novu  svitu.) 

I  ova  ne  dosti  s^ita  t'  se  priklada, 

Da  molim  oprosti,  gospoje,  za  sada, 
Dokle  od  bogata  ovoga  se  grada 

Za  tebe  ja  zlata  dobavim  kavada, 
I  zlata  skendera,  i  na  zlatoj  żici 

Nizana  bisera  s  drazimi  kamici. 
Ovo  je  grad  slavan  Dubrovnik  i  bogat, 

Yazda  bil  pripravan  s  vami  prijaznovat. 
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U  njemu  pośtenu,  gospoje,  tvoj  je  did 

Ostavil  spomenu,  ka  će  bit  i  naprid. 
Ter  mores  nadiat  s  toga  se  ti  cela, 

I  tebe  da  prijat  sarca  će  vesela, 
1  ćinit,  da  sprave  korablje,  nęka  te 

Do  vaśe  darżave,  ka  Senju,  poprate. 
Meu  to  u  ovu  u  hiżu  sa  mnom  poj 

Kakovu  takovu,  terę  se  izpokoj. 
I  jurę  pokripi  od  truda  davnjena 

Tvoj  żivot  prelipi,  gospoje  cesmena. 
Oto  ti  dvorkinjah  za  sada  dovolje 

Mladih  Dubroykinjah,  dokle  Bog  da  bolje. 
A  vam  martolosi  karvi  se  nenapit, 

Ja  neznam,  kako  si  mogu  se  uztarpiti 
Već  sto  vam  dah  viru  ja  moju,  i  k  tomu 

Neću,  da  zamiru  mistu  se  ovomu. 
Drugdi  se  jeda  li  budemo  gdi  yidit, 

S  kim  ste  targovab,  hoću  vam  povidit. 


SRAZANJE  TRETO. 

MARA,    PERA,    ANICA,    VLASTELIN,    DEREŃ CIN    I    KNEZ. 
MARA. 

Dobro  poślą  Pera,  Pera,  sestro  naśa, 
Nuti,  od  ućera  ko  se  jur  ponaśa. 

'    PERA. 

Hvala,  jer  ovacih  dopadoh  dvorovah, 
Gdino  mi  jest  svacih  u  Boga  darovah. 

MARA. 

Da  sto  li,  kako  li?  kazi  nam  na  pravu. 

PERA. 

Nije  mi  stat  koli,  jer  imam  opravu. 
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Dosta  okol  ove  posła  me  joś  ćeka 

Virenice  uove,  ka  Vo  je  o  v  deka* 
A  ke  sam  jur  dosle  okol  nje  spravljala, 

Jedva  bih  ja  pośle  sve  vam  izpravljala. 
To  peruć,  to  mijuć,  to  pletuć,  to  zatim 

Ruhom  ju  odijuć  cistim  ter  bogatim. 
Kada  ju,  Anica,  vidiś,  i  ti  Mara, 

Rit  ćete,  danica  pala  je  od  sgara, 
I  sudit,  taj  covik,  toj  viii  ki  je  drag, 

Po  sve  dni,  po  vas  vik  da  će  bit  vazda  blag. 
Da  znate  joś,  koli  nje  lipi  nje  mladi 

Hrabar  se  rakoli  )jubavi  nje  radi, 
Svaka  bi  vas  rekla:  Na  svitu  nij'  żena 

Bolju  sriću  stekla,  ni  veće  blaźena. 
A  da  vam  tko  pravi,  po  koi  on  se  put 

Ociti  i  stavi  dopokon  u  nje  skut, 
Vi  biste,  ćovik  ov,  nemogle  nereći, 

Da  je  razumnikov  oda  svih  najveći. 

MARA. 

O,  tako  svih  darał  pośtenih  doteci! 

Milost  gospodara  tako  t'  neuteci! 
Hotij  nam  brez  laźi  ta  naćin  kazati, 

Kim  joj  se  udrażi,  kim  joj  se  da  znati. 

PERA. 

Bud  da  me  poslaśe,  pospihom  da  idu 

Zvati  na  pir  naśe  vladike  da  pridu, 
Li  vam  ću  za  ljubav,  koju  mi  nosite, 

Joś  mało  pokarzmav  rit,  sto  me  prosite. 
Sinoćke  sutonom  jur  bivśi  tarpeza 

Napravna  zakonom  onacih  viteza', 
I  bivśi  pokoja  za  tada  jur  sita 

Onazi  gospoja  lipa  plemenita, 
Pred  njom  podviv  ruke  bihomo  tu  stale 

Dvorkinje  brez  bukę  ja  i  sve  ostale, 
Pripravne  sve  tvorit,  śtogod  nam  zaveli, 

I  nju  razgoyorit  da  se  obeseli. 
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I  steći  tako  stvar  mało,  pak  po  tonie 

Izśeta  gospodar,  i  stavśi  pred  njome 
Klobucac  pomace  hteć  se  pokloniti, 

Ovako  ter  zaće  besidom  zvoniti: 
»Kruno  zlate  żice,  vilo  varh  svih  vilah, 

Jesi  li  tuźice  na  stranu  stavila  ? 
Jes1  li  pokojila  vrimena  koi  dii? 

Jes'  li  pogojila  liśca  i  obraz  bil? 
Jer,  cvite  gizdavi,  kon  tebe  nij'  sada 

Ni  vukov  ni  lavi'  premarlih  od  glada, 
Nego  yiran  sługa,  ki  o  tom  sve  radi, 

Bolizan  i  tuga  da  ti  se  osladi ; 
1  da  te  ne  s  hinom  neg  virno  poslużi, 

I  da  s  Derencinom  tvojim  te  sadruzi, 
Komu  obećala  ti  se  si  bit  lada, 

I  viru  podała  miste  mi  zakłada  ; 
Ku,  budi  da  znaju,  nećeś  da  pogardiś, 

Li  te  molim,  da  ju  opet  mi  potvardiś. 
Pak  za  tim  vilo  yidj,  ako  ćeś  stvar  koju, 

Terę  mi  zapovidj,  sve  će  bit  na  tvoju. 
Mnoge  jośće  ine  preda  nju  prosipa 

Beside,  ke  ćine,  sarce  da  se  cipa. 
1  ric  bi  ma  htila  sve  da  vam  povida, 

Kako  su  ta  dila  izaśla  naprida ; 
Kako  cić  besida',  ke  joj  govoraśe, 

Rumeno  od  stida  liśee  joj  goraśe, 
A  simo  ni  tamo  oci  nesteriśe, 

Uśima  neg  samo  rici  mu  beriśe; 
Kako  pak  nadili  tihim  ga  pogledom, 

I  rići  ś  njim  diii  miśane  sa  medom: 
Da  ja,  ka  bih  rada  vam  jih  netajati, 

Evo  nimam  kada  sad  jih  pobrajati. 

ANICA. 

Tako  ti  to  stanje  raci  Bog  utvardit, 
Na  naśe  pitanje  nemoj  se  razsardit. 
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To  nam  umoli  se,  pravi  nam,  ki  mu  da 
Odgovor?  sto  li  se  za  time  dogoda? 

Tim  nećeś  uckniti  od  posła,  kim  hodiś, 
A  nam  (meni  j'  mniti)  pravo  je  da  sgodiś. 

PERA. 

Anica,  ja  vidim  niedna  vas  negleda, 

Cim  s  vami  besidim,  da  se  dan  izkreda: 

Da  ja,  ka  se  boju  vaśćine  i  psosti, 

S  Bogom  vas  ohodju,  jośće  je  dan  dosti. 

MARA. 

Sto  spiśiś  toliko,  Pera?  ka  t'  je  priśa? 

Sunce  jedva  priko  poldne  se  nadviśa. 
Mores  nam  doreći,  śto  to  si  pocela, 

I  joś  grad  obteći  od  cela  do  cela, 
I  doma  prispiti  prem  da  bi  s  daleka, 

I  posal  dospiti,  ako  te  ki  ceka. 
Vira  oca  mogą,  nećeś  nas  ostavit 

Pri  neg  nam  od  toga  sve  budeś  dopravit. 

PERA. 

Sve  na  vaśu  volju,  druge  moje  mile, 

Budi,  za  nevolju  li  kad  je  do  sile. 
Rih  vam,  da  prebila  nje  liśca,  pred  njim  stav, 

Biśe  zarudila  nice  se  zagledav, 
Tako,  da  dobar  hip  nemore  uzviśit 

Od  srama  pozór  lip,  ni  rici  odriśit. 
Pak  ga  se  li  hiti  svitlijim  pozorom, 

Nego  kad  posviti  sunaśce  za  zorom. 
I  ko  bistre  oci  pram  njemu  podviże, 

Rici  mu  potoci,  jak  perle  da  niże. 
»Moj,  ręce,  ti  da  bi  zvati  se  htil  sługa, 

Prosti  mi,  bila  bi  meni  stvar  od  ruga; 
Jer  tebe  cestita  sva  slava  dostoja, 

A  ja  kupovita  raba  sam  li  tvoja. 
Ako  li  ikadar  slobodna  se  najti 

Ja  budu,  taki  dar  tobom  će  izajti. 
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Żivot  mi  s'  dal  i  ćast,  i  slobod  ako  das, 

Li  hoću  da  t'  je   vlast,  da  mi  zapovidaś. 
Jer  pravda  i  razlog  svaki  će  dobri  toj, 

Gospodin,  pace  Bog  pod  Bogom  da  si  moj; 
Koino  sam  ganu  dobrotom  se  tvojom 

Nastojat,  da  stanu  s  majkom  se  ja  mojom 
I  s  mużem,  ki  meni  ljubav  toku  nosi, 

Koga  na  svit  żeni  bolji  se  neprosi, 
Koga  bih  iskala,  koga  najvolila, 

Ako  bih  pristala  k  udaji  kad  bila ; 
Jer  se  u  żalosti  u  ovoj  (dam  ti  znat) 

Zarekoh  sladkosti  od  svita  nepoznat, 
Nego  u  cistoći  moj  vik  preminuti: 

Da  k  tvój  se  nij'  moći  volji  neprignuti. 
Za  oći,  ni  za  vid,  viruj  mi,  nehaju, 

Ako  će  zapovid  tvoja,  da  jih  vadju. 
Zato  od  takova  dila  se  već  nedvoj, 

Ja  ću  bit  njegova,  i  on  će  biti  moj, 
Istom  da  iz  volje  budu  mu  neizpala, 

Zaradi  nevolje  ke  'vo  sam  dopala. 
Jer  taka  i  veća  obeza  ljubavi 

Varże  se  za  pleća,  kad  srića  ostavi.« 
To  rekśi  pregizdav  pokłon  mu  prikaza5 

Prijazan  i  ljubav  dajuć  iz  obraza. 
On  se  odpokloni  i  kipom  i  glayorn, 

Pak  opet  zazvoni  ricju  joj  gizdavom  : 
»]\u,  reće,  reci  mi,  da  bi  se  ś  njim  stalą, 

Gdi  roci  kojimi,  deklice  pristala, 
Bi  li  ga  poznała?  Jer  sudim,  da  ćini 

Niśćeta  tva*zala,  vas  da  se  promini. 
I  cudo,  znaj,  nebi,  starało  da  bi  ga, 

Vilo,  syedj  o  tebi  miśłjenje  i  briga. 
1  moja  bi  o  me  majka  se  varala, 

Ta  briga  tako  me  jurę  je  starała. 
Ki  barze  prilican  bio  sam  ka  njemu, 

Aj  me,  neobican  sada  sam  u  svemu.« 
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Uz  to  pozirati  pocą  ga  iz  nova, 

Terę  promirati  oblicja  njegova* 
I  eto  niz  liśce  runieno  i  bilo 

Jaśe  joj  suziee  daźdjiti  u  krilo. 
Vrata  jim  odprici,  i  uzdu  napusti, 

A  \eće  ni  rici  nehti  da  izusti. 
O,  da  bih  dotekla  pameti  tolike, 

Po  kój  bih  izrekla  rici  svekolike, 
Kimi  ju  on  tolit  pocą,  i  koj  ima 

Mogal  bi  umolit  siver,  da  nedima. 
Toliko  ju  toli,  i  moli,  i  umi, 

Da  mu  se  umoli,  i  boli  razumi. 
I  jutrom  vesela  s  odra  se  podviże, 

Sa  cvita  jak  pćela,  gdino  med  uzliże. 

ANICA. 

Pera,  da  liźije  imaś  li  tu  dosta, 
Ka  bilig  odmije,  na  odru  ki  osta? 

PERA. 

Rugaś  se?  dovolje,  po  boga,  smim  reći, 
Da  brava  zakolje,  nebi  ostał  veći. 

MARA. 

Barze  bo  Turci  ti  brez  zubih  svi  bihu, 
Cić  toga  tarżiti  sitan  kruh  nehtihu. 

PERA. 

A  Mara  złoćuda,  i  ti  ćeś  rit  tvoju, 
Da  ja  sam  preluda  na  viru  na  moju, 

Ka  s  vami  ovdike  vice  stah  većati 
Briźna,  a  vladike  kada  ću  sazvati? 

Vidite  li,  kó  se  kupę  k  nam  gospoda, 
I  dare  jur  nose,  obcina  ke  poda. 

VLASTELI1S. 

Bio  je  do  sega  doba  der  od  vika 
Obicaj  ovega  grada  Dubrovnika, 

I  sad  je,  kadgodi  poglaviti  koi 

Ćovik  ga  prohodi,  al  u  njem  postoji, 
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Njegovu  dośastju  vazda  se  radovat, 

I  hvalom  i  ćastju  syakom  ga  darovat. 
Na  kii  stvar  odlućen  budući  ja  danas, 

Smućen  sam  i  mucen  u  mojoj  misli  vas ; 
Jer  mi  se,  znam,  hoće  svarśno  vas  hvaiiti, 

A  neznam,  kako  će  moći  se  to  sbiti, 
Moj  ega  jezika  budući  moć  mała, 

A  vaśa  velika  i  kripost  i  hvala. 
Da  vólju,  a  ne  rić,  hotijte  vi  mirit, 

I,  ako  mało  nic  reku,  nezamirit: 
Vas  svit  Derenćina,  tvojega  jos  di  da, 

I  hrabra  i  smina  u  pisnih  povida; 
Tih  biśe  u  svitu,  smin  i  barz  na  dilo, 

To  mu  je  po  svitu  slavan  glas  ponilo. 
On  mnokrat  odvrati  svojih  od  pogube, 

I  Turke  polati,  jak  sokol  golube. 
U  svojoj  Turkom  smart  nośaśe  desnici, 

U  zubih  kako  hart  zecu  pred  lovnici. 
Dopokon  kada  se  najdę  pri  skonćini 

Yitez,  stotima  se  viteżki  zamini. 
Zato  ga  do  danas  tekal  je  i  teći 

Vazda  će  pośten  glas  visoko  leteći. 
Ne  manje  sada  ti,  govore,  da  si  smin, 

Da  pravo  mladjahti  zoveś  se  Derenćin. 
Da  se  sić  i  bosti  tebi  je  brez  muke, 

Da  dila  hrabrosti  idu  ti  od  ruke. 
Gospoja  pak  ova  lipa  i  gizdava 

Da  je  kći  Vlaskova,  lasno  se  poznava. 
Liśce  joj  nekrije,  jer  bi  reć  da  żiva 

(Meni  se  tac  mnije)  oca  prikażiva. 
Nje  oca  ja  vidih  mlada  golobrada, 

Pri  vaśem  kralju  bih  poklisar  onada. 
Biśe  barz  i  skoćan,  spametan  i  snażan, 

I  svakomu  pocan,  od  kralja  udraźan. 
Yidil  sam,   gdi  slomi  ujedno  savezav 

Pet  kopjih,  tako  mi  daj,  Boże,  da  sam  zdrav. 
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I  ove  pak  opet  gledale  su  oći, 

On  konjih  priko  pet  masiv  se  gdi  skoći. 
Uz  konja  barzega  upored  gdi  tice3 

I  vola  gdi  svega  napoli  presice. 
Gdi  se  ś  njim  boreći,  ni  vitez  ni  junak 

Nemore  neleći,  tołiko  biśe  jak. 
A  dida  joj  banom  znamo,  Majer-Blaża, 

On  biśe  Karśtjanom  zaśćita  i  strażą. 
On  Turke  s  naćinom  izagna  iz  Pulje, 

Bivśi  jur  Latinom  smoklo  do  kośulje. 
Bio  je  tu  s  namij  vitar  ga  ustayi. 

Rada  se  s  vojskami  prik  mora  preplavi. 
I  nasega  sbora  żivi  su  joś  nici^ 

Koji  mu  sgovora  bili  su  dilnici. 
Uzrasta,  ki  vele,  bio  je  visoka3 

Beside  vesele5  razuma  duboka* 
Lipa  svitla  oka,  opasają  mala3 

Razpleća  śiroka,  a  hoda  pristala. 
Da  sto  ću  zalazit  tamo  nerazlożno, 

Odkle  pak  izgazit  nebi  mi  uzmożno? 
Dila  vaśih  didi'3  i  otac,  i  vaju, 

Mojoj  se  besidi  izreći  nedaju. 
Nemogu  ja  mnoge  hvale  vaśe  peti, 

Koi  sam  uboge  rići  i  pameti. 
Govor  ću  uztegnut  i  stisnut  u  manje, 

Terę  se  potegnut  na  misto  parvanje. 
Nasa  su  zacula  gospoda,  kako  je 

Jadom  tebe  truła  nesrića,  gospoje, 
Kako  si  uzice  turacke  dopala, 

I  dugo  suzice  u  njoj  prolivala; 
Kako  se  po  tragu  zaleti  pak  ovi 

Sokol,  da  te  drągu  lovinu  ulovi; 
Kako  te  iznasad  nitro  je  izkupil, 

1  s  tobom  izaśad  ovdika  dostupil, 
I  tako  zaslużil  i  tóko  dostojal, 

Da  te  je  sadrużil,  i  za  svoju  pojal. 
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Dici  se  tim  pirom  grad  ovi,  da  znate, 

Koliko  da  mirom  mirle  mu  pozlate. 
I  toga  za  zlamen,  koja  godir  snaga 

Njegovih  jest  ramen,  sva  vam  se  podlaga. 
Vam  je  zaveliii,  a  njemu  poslovat, 

Zato  veseliti  htijte  i  pirovat. 
I  dare  sad  ove,  budi  nebogate, 

Prim'te  od  njegove  volje  obilate. 
Cim  dodje  do  vaju  s  vlasteli  svojimi 

Poglavica,  naju  koi  je  nad  svimi. 

DERENCIN. 

Zalihom  jer  hvalom  sla\iś  nas  i  śtujes, 

Obezom  ne  malom  mene  obezujeś. 
I  ova  danica  moja  i  gospoja, 

(Nęka  znaś)  dużnica  naziva  se  tvoja. 
I  listo  Bog  da  da  Budima  dostupit, 

Hoćemo  daj  tada  duga  se  odkupit. 
Meu  to  hvala  ti  predrago,  premilo, 

Dokli  vrime  dati  moc  budę  na  dilo. 
A  tvojoj  gospodi  da  zahvalim,  vide, 

Pamet  nenahodi  dostojne  beside. 
Samo  jim  reci,  znam,  gospodo,  prik  mirę  : 

Milośća  prima  nam  vasa  se  proslire. 

KINEZ. 

Voljah,  da  bi  vaśa  milost  pohodila 

Mista  ova  naśa  drugoga  cić  dila, 
Nego  cić  opake  nesriće,  ka  cini 

Da  svitle  dan  zrake  lice  vam  promini. 
Nu  budi  kako  hoć,  veseli  mi  smo  sad, 

Da  vam  se  sgoda  doć,  gospodo,  u  nas  grad. 
Gdi  Vo  smo  svi  radi,  da  vam  se  minuta 

Sva  tuga  osladi  i  żalost  preljuta. 
A  najliśe  tebi,  gospoje  neucna, 

Nositi  na  sebi  brimena  tak  mućna. 
Samo  se  tim  bolju,  sarce  se  tim  stidi, 

Da  naśa  moć  volju  nemore  da  slidi. 
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DERENCIN. 

Već  neg  se  podoba^  već  neg  srao  pitali, 
Skupa  i  osoba  vi  nas  ste  ćitali. 

Zato  bud  velika  tebi,  kneze,,  hvala, 
I  vam,  dubrovnika  gospodo  ostała. 

~*g<SVARHA.>§^ 

N1EKI  NEZNAM 

U  POHVALU  PIESNIKA 


Mlada  robinjica  ćim  górko  plakaśe, 

Vidih  da  vara  lica  suze  oplakaśe. 
A  sada,  odkolu  ona  se  weseli, 

Vidim  ja,   odtolu  svi  da  ste  veseli. 
Nut  kako  morę  svih  hitro  da  zavrući, 

I  na  plac  i  na  smih,  pisnivac  izući. 
Zato  cast  i  scmu  i  slavu  i  hvalu 

S  Hvara  ylastelinu  dajte  Hanibalu, 
Ki  mudro  satvori  tu  p  isan  i  slożi, 

Svak  tako  govori,  tko  pravo  razlożi. 


MKOLA  GAZAROVIC 

ARKIPOP    I    KANONIK*    VLASTELI!N    HVARSKI 

U  POHYALU  PIESNIKA. 


Naredne  pisni  rad  dostojnu  pohvaIu 

Vazda  daj  nas  ov  grad  mudrom  Hanibalu  ; 
Njega  da  neumiru  kriposti  i  dike, 

Do  kołu  izviru  \ode,  teku  rike  5 
Nebesah  dokolu  jest  medjaś  i  mirę, 

Njega  glas  dotolu  vik  da  se  prostire. 
On  nigdar  neumire,  ki  dobro  żiveći, 

Grihu  se  opire,  kriposti  slideći. 


MO  III. 


PIEŚNI  OD   POHVALE 

I     D  R  U  G  E. 


Gradu  Dubrovniku« 


JLii  pokli  jur  pravu  neizmirnu  tvoju, 

Dubrovniće,  slavu  stavih  se  da  poju, 
Visokim  rad  bili  ja  glasom  zazvoniti, 

I  tvoje  hvale  tja  do  neba  poniti, 
Dubrovnice,  casti  naśega  jezika, 

Ka  cvates  i  cvasti  vazda  ćeś  do  vika: 
Da  \o  je  mlohav  duh  od  garla  m  oj  ega, 

Li  nemoj  zato  sluh  odklonit  od  njega; 
Garlo  ako  liha,  i  glas  neprostira, 

Volja  je  zaliha,  ka  ga  nadomira. 
Ti  on  temelj  iti,  Dubrovnice,  si  dub, 

Koi,  jer  obhiti  u  gori  kamen  zub, 
I  pusti  pak  zile  tja  doli,  gdi  żiva 

Izviruć  iz  gnjile  voda  jih  zaliva, 
Kripko,  stanovito  na  siveru  sidi, 

I  susom  criz  lito  ni  vene  ni  blidi, 
Neg  raste  oholo  u  viśin\  i  meće 

Grane  svud  około  to  jace  to  veće 
Tako,  da  ostało  ako  je  prem  ćemu 

Tu  dubje,  li  mało  vidi  se  pri  njemu, 
Jer  picu  tu  doli  u  żilah  nećuti, 

Ni  mu  tvardo  toli  temelj  se  ukruti. 
Pravda  je  temelj  tvoj,  razum  je  tva  pica, 

Tve  stanje  u  pokój  pociya  njih  cića. 
Slobodan  i  vican  njima  si,  dobro  znaj, 

I  od  svih  razlican,  koji  su  tebe  kraj. 
Blago  tvoje  mnozi  i  slobod  ki  vide, 

Podloźni,  ubozi  tebe  nenavide. 
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Nemoćno  jer  oko  tarpiti  nima  moc 

Prosvitljenje  tóko,  ter  żeli  da  bi  noc. 
I  mnozi  mogući  vladavci  svi  rabę 

Oholiom  vrući,  da  tebe  porabe: 
Da  ti  se  ogledaś  pomnjivo  odsvude, 

Prigodu  ter  nedaś,  po  koj  ti  naude. 
Vidi  se,  moj  Boże,  u  gradu  ovemu, 

Sto  razum,  sto  może  dobrota  u  svemu. 
Zlu  volju  nanj  kriju  pod  plaśćem  kako  mac, 

A  da  mu  zadiju,  nemogu  najti  zac. 
Pravdom  stanje  tvardi,  posobu  i  ljubav, 

Nanj  da  se  razsardi  nitkore  nima  prav. 
Sili  se  ozubi,  ćuva  se  zle  volje, 

A  milośću  ljubi,  ke  nistor  nij'  bolje. 
S  njom  ti  se  ozira  na  onih,  kih  godi 

Razliko  potira  nesrića  ka  godi. 
Dobrote  svoje  dii  Ijubi  ih  i  mili, 

I  blaga  dobar  dii  mnogokrat  udili. 
Carkve  tac  naredno  sagradil  je  Bogu, 

Da  zvati  pravedno  bożji  se  stan  mogu. 
Tu  nije,  tko  sardit  u  besidah  kletih 

Smio  bi  pogardit  ni  Boga  ni  svetih. 
Stuj  svetih  i  Boga,  i  bożju  starmi  ric, 

Ali  se  ovoga,  ćloviće,  grada  lic; 
Gdino  i  sud  daju  pienieni  ti  i  ćast, 

I  na  sag  sidaju  i  svu  imaju  vlast. 
Ostaloga  puka  kako  se  pristoji 

Svaka  varst  i  ruka  u  posluh  sva  stój  i. 
Niti  se  tko  boji,  ni  sumnji  od  koga, 

Da  samo  posvoji  vlasa  mu  tankoga. 
Samo  toga  cića,  samo,  dim,  po  tomu 

Muka  i  dobića  sladka  je  svakomu. 
To  su  stano vite  obzide  brez  barze, 

Ćim  tvarde,  ćim  śćite  gradi  se  i  darze. 
Tim  jarma  nikadar  na  njemu  joś  nebi, 

Tim  vazda  gospodar  bio  je  sam  sebi. 
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Sam  sebi  je  stavil  zakone,  po  kojih 

Lipo  t1  je  upravil  sam  sebe  i  svojih* 
NjAm  se  je  htil  dati,  a  veće  nikomu 

Vodit  i  vladati  u  dilu  svakomu. 
Sudca  je,  ki  sida  na  sud,  i  zakona 

Jednaka  besida,  pace  ista  ona. 
A  zakon  je  dosta  prav  i  pun  razloga, 

Ne  manje  za  gosta  nego  li  za  svoga. 
Tim  ga  svak  poćita,  tim  su  Dubrovcani 

Po  sve  strane  svita  ljubljeni,  śtovani; 
I  tamo,  gdi  vira  ob  desnu  stran  njega 

Naśa  se  prostira  preko  svita  svega, 
Do  tamo,  gdi  vele  poznie  dojdę  dan, 

Drugi  svit  sto  vele,  ovoga  svita  van. 
I  tamo  sa  iiva  njega,  gdino  vira 

Mało  manj  saspiva  naśa  i  umira; 
Do  tamo,  śtono  sad  zovu  morę  veće, 

Kó  mimo  Carigrad  svedj  vodu  van  meće: 
Carigrad,  ki  priti,  da  rimska  ka  biśe, 

Silu  će  naditi  i  vele  pojt  viśe. 
3Njegov  je  vas  okol  istoćnoga  svita, 

Za  drugu  jurę  pol  zapada  pohita. 
Boże,  ti  pokrati  njemu  silu  i  moć, 

Ali  ga  obrati,  i  k  tebi  cini  doć. 
Inako  Karśtjane,  ja  neznam  svi  bi  li, 

Od  jedne  stav  strane,  njemu  odolili. 
A  kako  će  moći,  je  dan  ih  nedajuć 

Drugomu  pomoći,  neg  li  ga  izdajuć? 
Toga  cie  svak  pravi,  a  pravo,  na  viru, 

Da  mudro  boravi  Dubrovnik  u  miru. 
Njega  ti  svaka  varst  ljudih,  i  ka  ima, 

I  koja  nima  karst,  ljubi  i  prijima. 
Ne  samo  do  żdrila,  doklino  vira  rih 

Mało  manj  saspila  naśa  je  za  nas  grih, 
Da  dalje  joś  tamo,  gdino  se  nehvali 

Razmi  zakon  samo  pogański  prezali; 
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Do  tamo,  gdi  morę  Aleksandar  nasu, 

I  cudno  premore  Tiro  grad  i  razsu. 
Aleksandar,  ki  bi  od  Sarbljih  kralj,  i  ki 

Za  tim  vas  svit  dobi,  i  zva  se  veliki. 
Tu  krimiź  iz  vode  vadi  se  carljeni, 

Kimno  se  gospodę  odića  carljeni. 
I  tamo,  gdi  Nila  rike  zjaju  usta, 

Kój  iśćući  vrila  ćovićka  moć  susta, 
Gdi  malim  vrimenom  isti  kralj  sazida 

Grad,  ki  se  imenom  njegovim  povida; 
I  tamo,  gdi  grada  plemenita  dosti 

Samo  leże  sada  raztarkane  kosti, 
S  kimno  se  Rim  bori  od  svita  o  stanje, 

Terę  ga  razori,  i  da  mu  skonćanje. 
Budi  da  zaplaka  i  on  toga  pria 

I  zatim  joś  paka  kasno  se  nasmija. 
Mój  pisni  sbrojiti  nikakor  nij'  moći 

Sve  kraje,  cestiti  Dubrovnik  gdi  obći. 
Kroz  gore,  kroz  luge  po  svitu  svedj  mice 

Targovce  brez  druge  zabave  ni  price: 
Po  stranah,  ke  gleda  sunce  na  dalece, 

I  koje  prik  reda,  i  s  redom  ke  pece, 
Svi  targe  primaju,  mirno  ke  donosi, 

I  ke  oni  daj  u,  on  mirno  odnosi. 
Pace  joś  tko  hodi  po  svitu,  nastoji 

Svak,  da  kakogodi  ime  mu  posvoji, 
1  da  se  povidi  njegov,  prem  da  nije, 

Za  nęka  svak  vidi  dobro  ga  svudie. 
Dostojan  je  svudi  ovi  grad  da  slove, 

Da  ga  Bog  i  ljudi  vazda  blagoslove. 
I  moja  blagoslov  pisań,  kako  może, 

Daje  mu  sada  ov,  potvardi  ti,  Boże ! 
Srićan  i  u  svemu  tebi  bil  ugodan! 

I  naród  u  njemu  od  ljudih  bud  plodan 
Mudrih,  razboritih,  obilnih  dobrotom, 

Hrabrih,  uzoritih  i  zdravih  żivotom. 
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kuce  mu  netresi  truś,  da  ni  oganj  żeż\ 

Ni  blago  odnesi  gusarin  ni  lupeż. 
Goste  da  bi  stoval,  i  ljubVom  opojil, 

A.  syoje  nigoyal  i  mirno  pokojil. 
Mirno  i  breztrudno  po  svitu  putoval, 

Kor  istno  i  prudno  sve  pośle  posloval. 
Zdravo  se  oddili,  zdravo  se  zavarni 

Odtle,  gdi  su  bili  ljudi,  i  gdi  carni, 
Boże,  ti  uzdarżi,  napriduj,  yeseli, 

Sto  ylada,  sto  tarżi,  sto  misli,  sto  żeli. 
Jośće  mu  daj  sriću,  u  pisnih,  moj  Boże, 

Da  slavu  joś  veću  k  slavi  mu  priloże. 
A  ne  kako  ova,  kój  bi  već  pristalo 

Nereći  ni  slova,  nego  li  reć  mało. 
Łakomo  zaisto  njega  je  hyalila, 

Lagala  da  niśto  nije  ni  yuhlila. 
Jeda  li  budeś  pak  i  nieni  otyorit 

Glas,  koi  budę  jak  peti  i  govorit: 
Evo  se  obitju  virom  brez  neyolje, 

Da  teg  nepohitju  drugi  s  bolje  yolje. 


>Ł$g« 


Frani  Bożićeviću. 


Nigdar  jelin  tako  nepriniće  k  rici, 

Ki  tiran  daleko  ujdę  prid  loynici, 
Kako  moja  misal  k  pisni  ty  oj  oj,  koju 

U  slayu  s'  upisal  i  pohyalu  moju. 
Nje  sladke  beside  śtogodi  yeó  miśam, 

Yeća  mi  pripride  żelja,  da  ih  sliśam. 
Ter  opet  i  opet  teku  k  njoj  i  hitim, 

Da  moj  sluh  i  pamet  svarśeno  nasitim. 
Znaj  dobro,  od  davna  nestah  se  s  knjiżicom, 

Ka  bi  tac  otayna  parnażkom  yodicom. 

6* 
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Jośće  od  zaliha,  sto  ću  rit  (znaj),  nije, 

Ambroziom  diha,  i  nektar  prolije. 
Kako  prem  sa  Gnida  da  grede  unove 

Iz  dvora  Kupida  i  majkę  njegove, 
Gdi  veli,  da  je  raj  i  miris  od  cvitja, 

Perivoj  terę  gaj  vićnjega  prolitja. 
U  svemu  da  se  da  vira  njoj  se  prosi, 

Pokli,  ke  povida,  dike  sobom  nosi. 
Razmi  ovo  samo  virovat  nij'  mi  moć, 

Mukal  glas  onamo  moj  da  je  mogal  doć. 
Brasno  sam  premalo,  da  mnoztvo  nasitju, 

I  tamno  zarcalo,  da  dalec  posvitju. 
Nu  prem  sve  da  uprav  to  tako  razbiram, 

Nemogu  kako  pav  da  pera  neśiram, 
Ter  niśto  grem  ohol,  koliko  ne  sova 

Neg  sivi  on  sokol  da  bi  bil  od  lova. 
Od  tebe,  moj  Frane,  pohvaljen  samo  bit 

Yolim,  neg  od  strane  drugoga  darovit; 
Jer  si  svim  ostalim  naprida  pisnikom, 

Zato  ti  zahvalim  załwalom  velikom. 
I  velim,  na  posluh  tvoj  da  ću  vazda  bit, 

U  sarcu  ovom  duh  dokolu  budę  bit. 


>K(S£k°<[ 


Nikoli  Matuliću. 


Oni  ćas,  ki  tvoja  knjiga  mi  (znaj)  pravi, 

Da  źeliś,  da  moja  pisań  te  proslavi, 
Kako  da  bih  oni,  koga  me  povidi 

Nje  govor,  ki  zvoni  tanko,  i  besidi 
Visoko  do  zvizdah  jak  labut  prid  smarti, 

Htih  peti,  da  izda  moj  me  glas  pridarti. 
Zato  nedostojim,  da  tebe  uzviśu 

Skladanjem  ja  mojim  u  pisnih,  ke  piśu; 
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Takove  koje  su,   da  lasno  bit  może, 

Da  ti  već  odnesu  hvale  neg  priloże. 
Po  pravom  joś  sudu  nisam  ja  u  pisań 

Dostojan  da  budu  u  tvoju  upisan ; 
Grih  bo  je,  medene  tve  rici  da  gubiś, 

Visoko  hteć  mene  dvići,  koga  ljubiś* 
Tebi  se  prosi,  poj,  piśi  ter  govori 

Jovetov  oni  boj,  u  Flegri  ki  stvori; 
Jer,  mnju,  żukom  sladjim  zacinjes,   i  perom 

Piśeś  mnogo  gladjim  neg  Yirgil  s  Homerom. 
I  kako  po  svitu  Mantui  i  Zmirni 

Slava  će  bit  Splitu  i  glas  neizmirni. 


Milici  Jeronima  Koriolanovića 


Evo  se  sve  trudi  ma  pamet,  gospoje, 

I  nauk  svoj  budi  i  znanje  sve  svoje, 
U  pisań  da  slożi  kriposti  i  dike, 

Ke  narav  umnożi  u  tebi  razlike, 
S  pokłonom  pak  da  ti  tu  pisań  prikaże, 

I  budę  svak  znati,  da  nepsi  ni  laze. 
Za  trud  samo  prosi,  da  t'  se  nerazżali 

Na  taj  dar,  ki  t'  nosi  na  konać  ne  zali. 
Koi  je  yridnji  (znaj),  neg  stanje  bogato 

1  dragi  kamen  taj,  i  cisto  to  zlato. 
Zlato  i  drag  kami  mogu  razamcati, 

Da  ga  već  nij'  s  nami,  gusari  ter  tati, 
I  oganj  i  morę,  i  nesrića  druga, 

I  zato  nemore  terpiti  do  duga : 
Da  hvala,  kii  viśće  pisnivac  izpiśe, 

Po  vićnje  godiśće  źive,  neizdiśe. 
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Slava  se  pośtene  Penelope  ćita, 

I  lipost  Jelene  po  sve  strane  svita, 
I  hrabrost  Akila,  i  razum  Ulisa, 

Jer  slavna  njih  dila  Homero  izpisa. 
Tako  ja  nestojim  misalju,  neg  litam 

Svak  cas,  i  nastojim,  da  tebe  pocitam, 
Da  se  svim  oeiti  onim,  ki  nevide, 

Koli  si  svarśna  ti,  nęka  i1  pozavide; 
I  da  ime  troje  ponesu  k  nebu  der, 

I  novi,  gospoje,  da  budem  tvoj  Homer. 
Nu  sam  misli  oko  zasinil  ja  moje 

U  kriposti  tóko  zagłedav  se  tvoje: 
Srida  je  prolitja,  śiroko  jest  polje, 

Zeleni  i  cvitja  u  njem  je  dovolje. 
A  cudna  nut  cuda!  nevim  se  prijati, 

Ni  pocat  odkuda  krunu  ti  svijati. 
Nu  od  strane  svake  ta  tarzan  gizdava 

Taj  miris  i  take  sladkosti  podava, 
Da  će  bit  iztocne  svitlosti  sva  puna, 

Odkle  se  hoć  pocne  svijati  ta  kruna. 
Parva  te,  znam,  hvala  ceka  od  plemena, 

Komu  od  pocala  nima  se  spomena, 
Komu  slavno  ime  neće  se  zabiti 

Ni  onda,  kad  vrime  pocne  jur  nebiti. 
Pria  će,  dim,  konać  dojti  od  vrimena 

Vaśega,  neg  zvonac  nezvonit  imena. 
Od  tuda  bo  mnozi  izadjośe  ljudi 

Vridni,  napoi  bozi,  i  nebeske  ćudi. 
To  vas  svit  poznava,  a  on  grad  najliśe, 

Ki  svitu  bi  glava  i  sad  je  najviśe. 
Gdi  tvoj  stric,  premudri  Lauś,  mało  pria, 

Ne  go  ga  smart  udri,  carljen  kłobuk  prija. 
Zeleni  po  tomu  kłobuk  smo  vidili, 

Gdi  glavu  drugomu  stricu  ti  pokrili; 
I  gdi  pred  njegov  sag,  kako  gospodina, 

Za  dar  grad  i  rusag  pada  na  kolina. 
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A  Koriolana  tvoga  se  jest  dida 

Slava  neskonćana  maśila  naprida 
Toliko,  da  veće  nitkor,  od  Trogira 

Tekuć  za  njom,  neće  moć  da  ju  nazira. 
Vridan  bi  zaisto  za  pero  i  za  mać, 

Nevim  ti  ja  cisto  vridniji  reći  zać. 
Jer  pisma  od  toga  jednako  nam  kaźu, 

Ka  pisa  on  mnoga,  i  ka  nam  nelażu. 
Po  kojih  Mućenig  Petar  se  uznaśa, 

Bnetacki  kino  stig  po  moru  pronaśa, 
I  Bnetke  uzviii,  i  slavom  ogradi, 

I  na  njih  najviśi  prestol  se  posadi. 
Da  śto  ću  tvojega  od  otca  da  reku, 

Dobrota  kojega  slove  na  daleku? 
Slavan  samo  zato  bit  morę,  jer  tebe 

Precisto  nam  zlato  podał  je  iz  sebe; 
Koja,  iz  visoke  jak  gore  vodica 

Ka  vre,  pak  śiroke  poljane  protica, 
Pri  kój  se  zeleni  travica  ta  mlada 

I  javor  zeleni,  s  koga  list  nespada, 
Ponavljaś  rodu  ćas  visoko  leteću, 

To  vridnju  svaki  ćas,  to  draźu,  to  veću. 
Jer  pomnju  svarśeću  i  naćin  taj   darźis, 

Kim  kako  na  pleću  pośten  stan  uzdarżiś. 
I  eto  brajen  mlad  i  sestre  te  małe 

Sirote  nisu  sad  za  majkom  ostale, 
Pokli  jim  osta  ti,  ne  to  sestra  listo 

Da  mila  joś  mati  na  majćino  misto  ; 
Ka  ćiniś,  da  riju  teżaci,  da  sade, 

Da  oru,  da  siju,  da  zlu  travu  vade; 
Potok  da  se  kopa  i  voda  navadja 

Cić  suśe,  potopa,  kako  se  gdi  sgadja, 
I  da  se  pak  kupi,  ca  po  sve  godiśće 

Obilno  je  źupi  nemanjkajuć  niśće; 
Cim  śtovani  pojdu  mili  terę  drazi, 

Kadano  dni  dojdu  ćestiti  i  blazi, 
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1  reku  svi  braśna  siti  i  veseli: 

»Ovi  stan  do  kasna  viśnji  Bog  veseli.« 
Ka  ciniś  tókoje  u  kuci  noc  i  elan, 

Da  zaman  nestoje  ni  vuna  da  ni  lan; 
Cim  sestre  u  njih  stan  odpravljaś  bogate, 

Diverke  pak  izvan  darivaś  i  svate; 
Cim  placu  odnose  dvorkinje  te  mile, 

Od  tebe  kadno  se  dodvoriv  oddile, 
I  pojdu  za  srićom,  ku  jim  Bog  odsudi, 

Uresne  odićom  i  dobrimi  ćudi, 
I  pune  kriposna  svakoga  nauka, 

Ki  mogu  dat  krosna,  i  jagła,  i  ruka. 
Taj  nauk  dobroti  tvojoj  i  yridnosti 

Bożica  dat  hoti  Palas  od  mudrosti. 
Kii  stvar  da  bi  mogła  Arahne  viditi, 

Tebi  bi  nemogla  nepozaviditi. 
I  ja  mnju,  da  inu  pri  toj  bi  zabiła 

Zalost  i  vaśćinu,  koju  je  imila, 
Kadno  se  zarica,  da  joj  nij'  takmena 

Tkanjem  ta  boźica  mudra  i  pośtena. 
A  ona  paukom  cini  ju  da  hodi, 

I  pridnjim  naukom  tanko  da  uvodi. 
Da  ti  si  gospoja  već  neg  sve  ostale, 

Umića  jer  tvoja,  usta  te  nehvale. 
Nu  slava  li  glasi  sama  i  povida, 

Gospoje,  svim  da  si  gospojam  naprida, 
I  pravi,  da  zlato  i  srebro  s  svilicom, 

Kad  se  stavi  na  to  tva  ruka  s  iglicom, 
Mogu  nam  ocito  staviti  pred  oci, 

Śtogod  jim  skrovito  tva  misal  potoci: 
Al  nebo,  gdi  odsvud  pobjeno  zvizdami 

Jak  obal  caklen  sud  varti   se  nad  nami, 
Tim  sunce  otide,  i  opet  budę  doć, 

Da  nam  je  na  cride  sada  dan  sada  noć; 
Aliti  pak  niże,  gdi  vitar  oblaćce 

Sgoni  i  podviże  krijući  sunaśce ; 
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Koi  sgon  i  stiska  mnogokrat  uzroći, 

Da  garmi,  da  triska,  i  da  nas  daż  moći ; 
Al  zemlju  gdi  paśe  valovito  móre, 

A.  mimo  medjaśe  li  pojti  nemore; 
Aliti  na  sridi  gdi  ona  pod  nama 

Stanovita  sidi  tiśćeć  sebe  sama; 
Ali  gdi  dubravu  zelen  list  odiva, 

l  góra  gdi  glavu  gori  uzviśiva, 
I  gdi  ju  ogarnę  snig,    pak  s  bukom  tokom 

Niza  nju  posarne  vodica  potokom. 
A  pod  njom  visoko  rika  se  nadima 

Tekuć  u  śiroko  morę,  kó  ju  prima; 
Ali  gdi  se  dice  evitjem  i  travicom 

Polja,  kad  iztice  sunce  za  zoricom; 
Gdi  po  njih  kośute  igraju  skaćući, 

I  gdi  zviri  Ijute  slide  jih  tekući: 
Sve  to  a  brez  muke,  i  sve  sto  bi  htila, 

Hitrost  tvoje  ruke  jagłom  bi  stvorila. 
Tako  da  s  lisicom  pravi  bi  zec  predal, 

Yezena  iglicom  barta  da  bi  gledal, 
Dosia  bi  leteći  na  zlatan  klas  ptica, 

Da  je  zrilo  mneći  żito  ii  pśenica; 
Joś  bi  se  mamiła  divojka  gizdava 

Rużicom,  i  mnila,  da  je  ruża  prava. 
Nemore  na  svitu  nitkor  da  procini, 

Ko  li  darovitu  Palas  te  ucini, 
Koja  ti  darova3  joś  ovo  da  umiś 

Stiti,  i  do  slova  śteći  da  razumiś; 
I  da  si  knjiżnia  od  zen,  ke  su  dosli, 

I  ke  biśe  pria,  i  ke  će  bit  posli; 
Dopokon  varh  svega  zarokom  zapriti, 

Da  se  nitkor  tvoga  pośtenja  nehiti, 
Za  da  si  onako  pośtena  i  cista, 

Gospoje,  prem  kako  bożica  ta  ista. 
1  Diana  k  tomu  podpisa  bilig  svoj, 

I  ręce  svakomu:  »Tako  ću  da  je  toj.« 
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Zato  nitkor  nepsi,  ni  vuhli,  ni  lovi 

Tvoju  ćast,  jer  ga  psi  razdriśe  njegovi. 
Al  će  kod  orlovi'  gladnih  vezan  stati, 

Jatru,  ka  se  novi,  ki  mu  će  kusati. 
Mało  da  hiteći  negrisih  dar  oni 

Najlipśi,  najveći,  ki  t1  Venus  pokłoni: 
Venus  od  ljubavi  majka  i  bożica, 

Kojuno  svak  skrył,  h  kój  se  svak  utica. 
Jer  joj  sin  brezocni  striljajuć  podkłada 

Vas  naród  iztocni  s  onim  od  zapada. 
Koi  kad  te  vidi,  i  ću  slast  od  raja, 

U  sladkoj  besidi,  ka  ti  se  poradja, 
Vaze  luk  i  napę,  i  odkriv  tulicu, 

Izabra  pak  zape  zlaćenu  strilicu, 
I  ręce:  »Strilica  ova  će  tvoriti 

■Da  budes  Milica  mii  maj  ku  dvoriti.« 
To  rekśi  stril  pusti,  a  ti  se  pomisti, 

I  strilu  propusti,  i  reće:  »Nećisti, 
Nećisti  i  zali  ditiću,  sto  tł  se  mni? 

Otidi  k  pećali,  otidi,  da  te  nij!« 
On  se  pozasrami,  a  sam  li  pohita, 

Opęta  strilami  hteći  da  se  bita. 
Majka  mu  s  dalece  harvanju  tu  \ddi, 

Ter  harlo  doteće,  i  sinu  besidi. 
Reće:  »Ma  sestrica,  Palas,  mi  govori, 

Da  ova  vilica  u  nje  dvoru  dvori. 
Zato  zadivati  nehtij  nje  ćistoću, 

Ni  se  ś  njom  harvati,  jere  i  ja  hoću, 
Slobodna  i  prosta  za  sada  da  projde, 

I  ćestita  dosta  od  mene  da  pojde  ; 
Sve  moje  milosti  polag  nje  da  side, 

Moj  smih  i  radosti  vazda  da  ju  slide: 
Mana  da  se  carpa,  kad  usta  otvori, 

Biser  da  prosipa,  kada  rić  govori; 
Kada  li  budę  pet,  tkogodi  tu  budę, 

Da  stanę  kako  svet,  i  da  se  zabude; 
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Svak  da  se  opoji  nje  garlom  medenim 

Jak  slavja,  ki  stoji  za  ługom  zelenim.« 
Gospoje,  po  vas  ov  vik  nebih  izkazal 

Od  bozie,  od  bogov,  tko  t1  je  ca  prikazal; 
Jer  njih  sbor  bogati  sve  dike  od  raja 

Tebi  da,  ke  dati  druzim  se  nehaja. 
Błazen,  tko  te  sliśa,  błazen  tko  te  yidi, 

Srića  ti  ga  niśa,  tko  s  tobom  besidi: 
A  pie  i  blaguje  na  nebeskom  stołu, 

Tkogodir  te  ćuje,  da  pojes  u  kołu. 
I  ja  ću  po  svaki  put  reći  da  sam  blag, 

Ako  ti  ovaki  moj  sgovor  budę  drag. 
Koi  ne  za  ino  sada  ti  ja  śalju, 

IN  eg  da  te  istino  i  pravo  pohvalju. 
Hyalih  te,  i  odsad  hvalit  ću  dan  i  noć, 

Ne  koliko  sam  rad,  da  koka  budę  moć. 
Yiśnji  Bog  meu  to  żivot  nam  produżi, 

A  tebi  već  zato,  sto  mu  već  zaslużi. 

II. 

Ja  mnihj  da  mi  lica,  garlo  i  parsi  taj 

Hladit  će  vodica,  diśući  kako  raj ; 
Zato  njom  sam  sebe  polivam,  jeda  si 

Kii  imam  od  tebe  żelju  mi  ugasi: 
Da  Vo  se  tim  veće  ma  żelja  razgori, 

I  sto  mnih,  da  me  će  lićit,  to  me  mor  i. 
Jer  cvitka  rumena  kad  prijah  sok  ovi, 

Tvoja  se  spomena  u  meni  ponoyi, 
Kakono  da  pravi:   »Ja  sam  dar  gospodje, 

S  komno  se  odprayi  tve  sarce  i  podje; 
Koja  je  cyit,  koi  za  cudo  nam  izda 

INaray,  ka  ga  goji  kripostju  od  zvizda'; 
U  kojoj  pitoma  i  cista  dobrota 

Stanuje  jak  doma,  i  gnjizdo  samota; 
Gdino  se  sye  plode  kriposti  i  dike, 

Koje  joj  ćast  rode,  kom  će  cvast  u  vike; 
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Koje  ti  od  cistę  ponukan  ljubavi, 

Za  da  se  naviste,  u  pisań  postavi; 
Koja  jih  visoko,  sto  może,  uznosi, 

Istinom  ne  tóko  koliko  se  prosi. 
Li  ona,  kój  tvoje  hotinje  jest  dosti, 

Za  bilig  od  svoje  posła  me  harnosti, 
I  może  bit  lasno,  pri  tvoga  umora 

Da  budeś  nje  ćasno  nadiljen  sgovora.u 
A  ja  pun  żeljice  nevelim  drugo  njoj, 

Neg:  »  Bistra  vodice,  kad  li  će  bid  toj?« 

NADGROBNICA 

Petru  Golubiniću,  Hvarskomu  Vlastelin.ii. 


Da  bi  cić  zalihe  dobrote  tko  kada 

Mogal  bit  od  tihe,  kimi  smart  nevlada: 
Mogaśe  taj  biti  pravo  do  istine, 

Golubiniću  ti  Petre  gospodine; 
Dobrota  u  komu  jest  bila,  kakova 

U  gradu  ovomu  neće  bit  unova; 
Ni  tko  bi  za  misto  nepravdi  i  sili 

Protivil  ne  listo  rićmi  da  i  diii. 
To  mużi  svidoće,  to  żene,  to  dica, 

Ter  oci  svim  soce  za  tobom  i  lica. 
Da  Vo  joś  nitkore  nepride,  ni  će  prit 

Na  ov  svit,  tko  morę,  ni  će  moć  neumrit. 
A,  smarti  prokleta,  na  malu  har  tvoju 

Li  će  duh  opęta  \azeti  put  svoju, 
I  placu  dobrota  Petrova  i  vira 

Najti  će  żivota,  gdi  se  neumira. 
Imenom  do  tada  żivit  će  meu  nami, 

I  kad  Hvara  grada  nebude  ni  kami. 
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Jeronimu  Martinćióu. 


Tve  pisni,  s  Icfh  će  moc  sada  i  u  vrime, 
Naprida  kó  će  doć,  slavno  bit  tve  ime, 
Svake  Jeronime  dostojni  pohvale, 
Bojah  se,  da  nime  sasvim  su  ostale 
Za  cića  te  żale  od  pravad  potribe*): 
Dni  te  Bog  ostale  ukłoni  te  śibe! 
Jer  nije  pogibe  ćloviku  jur  gore: 
Mośnju  mu  otribe,  a  żivot  izmore. 
Da  sad  mi  govore  tve  pisni  i  kazu, 
Opęta  na  sbore  da  s'  dośal  k  parnażu, 
Da  t'  krunu  prikażu  javora  divice, 
Ke  tu  ćine  strażu  Pegaske  vodice. 
Ke  znam,  da  suzice  za  radost  proliśe 
Niz  rumeno  lice,  ki  ćas  te  vidiśe. 
»Ovo  li  je«  riśe  »on,  koga  mi  mnimo, 
Da  izginul  bise,  a  sad  ga  vidimo  ? 
Naśu  mu  vratimo  milost  glasovitu, 
l  većma  ćinimo,  da  slove  po  svitu; 
I  krunu  savitu  od  javora  drugu 
Dajmo  mu,  i  svitu  do  tleha  der  dugu; 
I  pojmo  po  ługu  zelenom  igrajuć 
S  njim  skupa  u  krugu  pisance  spivajuć, 
Koje  on  skladajuó  mocno  se  utrudi 
Slast  niku  podajuć,   kojoj  se  svak  ćudi. 
Dobro  dośal  budi,  Jere,  nigo  naśa, 
Koja  nas  uljudi,  ka  nam  ćast  donaśa, 
Jak  pcela,  gdi  pasa  u  polju  jest  mnoga, 
Koja  med  iznaśa  iz  cvitja  svakoga.« 


)  Po  svoj  prilici  za  svoje  plemenitaśke  slobode,  za  koje  su   se   ple- 
mići  poslie  bunelSlOdugo  vriemena  proti  narodu  pravdali.  A.M. 
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Tako  od  razloga  ma  pamet  nahodi, 

Misleći  varh  toga  sve  da  se  to  sgodi. 

Zato  ja,  śtogodi  veselja  jest,  ćutih, 

I,  k  tebi  da  hodi,  tu  pisań  uputih. 

Najparvo  koja  htih,  da  t'  zdravje  daruje, 

I  od  svih  stvarih  tih  da  ti  se  raduje, 

I  joś  pak  odtudje  mocno  ti  zahvali, 

Sto  pisni  me  śtuje  tva  pisań  i  hvali. 

Kojih  glas  premali  ni  leti  ni  puzi, 

Kako  plav,  meu  vali  koja  se  pogruzi, 

I  zato  do  muzi'  nemore  dojt  goru, 

S  kimi,  rih,  meu  luzi  da  si  bil  na  sboru. 

Da  jak  sunce  zoru  ljubav  te  ma  prima, 

I  u  tom  razboru  pravi  t'  sud  vazima. 

Da  pokli  dis,  ima  toku  slast  i  volju 

Knjiżica  ona  ma,  k  Jeleni  kii  śalju  : 

Nęka  te  pohvalju,  odgovor  iz  rike 

Izpalji,  gdi  palju  pisni  se  razlike. 

To  j'  s  volje  velike  nas  jezik,  Jere  moj, 

Koi  će  tł  u  vike  zavezan  bit  za  toj, 

I  ja  i  tolikoj  Bartuoević  prosi, 

Koi,  znaś,  kum  je  tvoj,  i  ime  tve  nosi. 

Njega  ti  iznosi  slavan  glas  do  zvizda' 

Uniom,  kim  ponosi  tóko  se  i  gizda. 

On  ti  ga  neizda  ii  poje  ii  piśe, 

Jak  sokol  od  gnjizda  neg  lita  to  viśe. 

A  onda  najliśe,  kad  uzdaje  odvit 

Tim,  ki  se  skupiśe  al  na  sud  al  na  svit. 

Za  tim  pak  i  ja  rit  tebi  ću  moć  ovoj  : 

Harlo  ti  sł  priko  svit,  vrati  se,  Sabin  moj! 

II. 

Mało  ti  jak  u  san  s  tobome  potratih 
Vrimena  niki  dan,  kad  se  tu  uvratih: 

Nu  okusih  sladju  radost  u  to  vrime, 
Neg  da  tko  po  raju  za  on  cas  vodi  me. 
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Toli  me,  Jere  moj,  ugodno  zaudri 

Veseli  oni  tvoj  sgovor  i  premudri. 
Evo  i  sad  vide  ovdi  na  dalece 

Joś  siadam  beside,  koje  mi  tu  ręce, 
Moje  uzdviźući  pisni  i  skladanja, 

Koliko  izući  pisnivac  da  sam  ja; 
Moleći  me  zatim,  da  nedarżim  strażu 

Nad  njimi,  ni  kratim,  da  se  van  pokazu; 
Zato  bud  da  miikom  ujimat  se  hvalim 

Yeće  nego  żukom  peti  nepristalim: 
Evo  mnom  neosta  izpuniti  żelju 

Tebi  momu  dosta  drągu  prijatelju. 
Pisancu  ter  ovu,  kii  slozih  od  tada, 

Kakovu  takovu  śalju  ti  ja  sada; 
U  koj  oj  sa  svu  moć  slaviti  nekratih 

Bożićnu  ovu  noc,  ka  nam  je  pri  vratih. 
Ti,  ako  od  valje  ciniś  ju  ke  godi, 

Izvedi  ju  dalje,  i  pusti  da  hodi. 
Znam  dobro  tvoju  cud,  i  viran  kako  si, 

Li  nedaj,  da  ti  sud  prijazan  zanosi. 


PISAŃ 

od    bożićne   noći. 


U  ovu  noć  rodi  bożja  sina  źena, 

Ke  se  muz  nedodi  nad  svimi  blaźena. 
Tolik  je  dar,  Boże,  taj,  ki  nam  hti  dati, 

Da  naśa  nemoże  pamet  ga  saznati, 
A  kamo  da  clovik  ricju  ga  izreći, 

Da  bi  bil  govornik  od  svita  najveći. 
Ivan  ti  na  parsi  glavu  uzslonivśi 

Niśto  se  nemarsi,  svaka  tu  vidivśi: 
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Niśtore  ne  manje  toli  tanko  piśe 

Od  riei  parvanje,  ka  u  poćel  biśe, 
Da  pameti  oko  moje  nedosiże, 

Gdi  se  on  visoko  jak  orał  podyiże. 
Nu  i  ja,  ki  niże  doli  stój  im  sada, 

Ako  mi  na  bliże  vidit  se  daś  kada, 
Moći  ću  da  yidju,  gdi  otac  rić  radja, 

I  gdi  iz  obiu  sveti  duh  izhadja. 
1  kako  tri  buduć,  li  samo  ti  jesi 

Jedan  Bog  svemoguć,  ki  vladaś  nebesi, 
T  kako  po  dilu  toga  duha  sveta 

Ta  ric  bi  u  tilu  umarlom  zaćeta. 
Zato  mi  Boże  daj,  da  ovdi  dobudem, 

Ćim  tebe  dalec  daj  po  smarti  nebudem. 
Ćin,  da  nezabudu  presvetu  ovu  noć, 

Dokolu  żiv  budu,  slaviti  sa  svu  moć\ 
Ka  da  bi  nedala,  Boże,  tebe  tada, 

Nebi  muk  izstaia  ma  duśa  nikada. 
Ovo  je  dake  noć,  svak  joj  se  pokłoni, 

Koja  nam  svim  pomoc  i  pravi  dan  doni; 
Koja  nam  svu  tugu  vaze  i  nevolju, 

Od  ke  zvizde  drugu  nevidiśe  bolju  ; 
Koja  za  Adama  Bogu  dug  izpuni, 

Nęka  se  raj  nama  opęta  napuni; 
Koja  oduzi  nas,  a  djavla  obuzi, 

Da  skuci  kako  pas  svezan  u  veruzi. 
Ovo  je  ona  noć,  ka  cini  svitli  dvor 

Angjelski  doli  doć  na  zemlju  s  neba  sgor. 
I  syitlom  tom  mnożju  nebeskih  dvorani' 

Jasia,  zibku  bożju,  lipo  obistranL 
U  kih  leżaśe  nag  ditićem  onada 

Sin  bożji,  ki  je  blag,  i  ki  svim  oblada. 
I  njega,  koga  svit  nemore  da  jamę, 

Mai  tada  suze  svit  okoliś  od  slame; 
I  koi  zrak  vrući  stvori,  da  obhodi 

Svedj  zemlju  i  vrući,  i  cini  da  plodi, 
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Od  zimę,  ku  prija  tresiśe  se,  dokol 

Dihom  ga  nesgria  tovarac  terę  »vol. 
O,  cuda  velika,  ćlovikom  porodi 

Bog  se  za  clovika,  koi  mu  nesgodi. 
I  hoti  teplinu,  zimu,  glad  i  żadju, 

I  svaku  vaścinu  tarpiti  za  naju. 
O,  da  bi  mi  moći  pocitat  tebe  sad,, 

Noći,  slavna  noći,  koliko  jesam  rad! 
Pri  tvojoj  svitlini  cinil  bih  da  blidi 

Sunce,  kó  dan  ćini,  nęka  ti  zavidi. 
Cinil  bih,  onakom  da  sivaś  i  sada 

Svitlostju  i  zrakom,  kakono  onada, 
Kad  Bogu  daśe  dar  tri  kralji  iztocni, 

Na  tvoju  mai  u  har,  Irude  brezoćni, 
Irude  preljuti,  lrude  nećisti, 

Pse  djavlom  naduti,  pace  djavle  isti; 
Koi  karv  toliku  brezgriśnih  ditića* 

Proli,  kim  u  mliku  samo  biśe  pica, 
Mneć  tako,  da  ti  se  utajat  neće  moc 

Kralj,  koi  rodi  se  noćaśnju  ovu  noc. 
Zato  goriś  doli  srid  ognja  żestoka, 

Gdi  se  Bog  nemoli,  gdi  mukam  nij1  rok; 
Gdi  svake  milośće  teplina  ostinu, 

Gdi  ufanje  jośće  sasvima  poginu. 
Sudca  smiljivati  gdi  niśće  neprudi, 

Ni  se  pozivati  na  sud,  kim  te  sudi. 
Molim  te,  Boże  moj,  za  slavnu  noć  ovu, 

Podlożiti  nemoj  sudu  me  takovu. 
Gini,  da  siłuje  moja  pamet  sebe, 

Da  u  te  viruje,  da  ufa  u  tebe. 
U  tebe  da  ljubav  svarśeno  postavi, 

Ki  si  Bog  i  narav  od  svake  naravi. 
Kako  ću  neljubit  tebe,   ki  me  shrani, 

Ki  se  jat  i  ubit  za  mene  nebrani? 
Ufanje  kako  li  u  te  ću  neimati, 

Ki  se  otcu  moli  za  puk,  ki  te  strati? 
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Kako  T  ću  istini  nevirovat  tebi, 

Ki  mi  dis:  CNećini  drugu,  ca  nee  sebi  ? 
Ki  najpri  sam  tvorit  dila  od  pokorę 

Poća,  pak  govorit  druzim,  da  jih  tvore. 
Ki  ćudesi  govor  potvardi  istini, 

Ka  ćlovik,  ki  je  stvor,  nemore  da  cini. 
Yiruju  brezbarże,  i  moja  velika 

Ljubav  se  neodtarże  od  tebe  do  vika. 
I  ufam,  ta  vira  da  me  će  i  ljubav 

Uklonit  od  vira,  u  kom  je  ljuti  lav, 
A  d\ignuv  uzgora,  uzvest  k  tebi  Bogu, 

Koga  pri  umora  viditi  nemogu. 
O,  kamo  sam  se  dii?  nije  mi  to  dosta, 

Pokolu  dobrih  dii  żivot  moj  izosta. 
Ljubav,  i  brez  diii'  ufanje  i  vira 

Jest  płatno,  na  gnjili  koje  se  opira : 
Na  kii  kad  se  stavlja  vodica  ta  cista, 

Tada  se  prem  kalja,  tada  je  necista. 
Vaj  meni  nebogu  ovako  leżeće 

Doli  u  barłogu  te  gnjile  smardećei 
Gdi  straśno  na  mene  pun  jada  i  gnjiva 

Ljuti  zmaj  ognjene  ćeljusti  razziva, 
Odkud  se  ja  dvići  po  nijednoj  moći 

Nemogu  ni  srići  brez  tvoje  pomoći. 
Boże,  ki  izparti  te  gnjile  lupeża 

Tako,  da  na  smarti  u  njoj  neobleża, 
I  koi  varże  sok,  kojim  vid  povrati 

Longinu,  ki  ti  bok  sulicom  proplati, 
Izmi  me  iz  blata,  gdi  Vo  stojim  leże, 

Koje  me  u  vrata  paklena  uteże. 
1  opęta  ako  padu  se,  moj  Boże, 

A  ti  znaś,  inako  da  biti  nemoże. 
Leto  mi  daj  skuta  tvoga  milostiva, 

Pokli  sam  srid  puta  toli  popuzljiva, 
Gdi  clovik,  ki  je  prav,  nemore  da  na  dne 

Sedam  krat  starmoglav  doli  se  nepadne, 
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Kamo  ja,  dobroti  koi  sam  odnikal, 

A  svakoj  grihoti  jurę  se  zavikal. 
Evo  mi  moja  svist  govori  prehuda, 

Da  sam  zal  i  necist  veće  od  Iruda; 
Jere  se  on  poją,  da  ćado  ulovi, 

Koga  se  uzboja,  da  će  bit  kralj  novi. 
A  da  je,    neznaśe,  sin  Boga  jedini 

Taj,  koga  lovljaśe,  ter  se  tim  prehini: 
A  ja,  koi  mene  znam  da  si  odkupił, 

I  smarti  paklene  tvom  smartju  zastupil, 
Mnokrat  tebe  Boga  tirah  i  progonih, 

Jer  video  uboga  pomoc  mu  neklonih; 
Yideći  nepravim  joś  putem  tko  ide, 

Za  da  ga  ustavim,  nestratih  beside. 
A  pomoc  koga  moż,  ter  mu  pomóc  kratiś, 

Neiśći  drugi  noż,  kojim  ga  potratiś. 
Boże,  ki  kad  karaś  grisnika,  tim  si  blag, 

Tim  mu  svist  otvaraś,  tim  każeś,  da  t'  je  drag. 
Ovdi  me  posvisti,  molim,  tvoja  ruka, 

Gdi  morę  s  koristi  bit  mi  trud  i  muka; 
Ovdi  cin1,  da  oko  pameti  otvorim, 

Ovdika  żestoko  ćin'  da  se  pokorim. 
Cin',  da  ma  pokora  karvju  tvojih  parsi' 

Pri  mogą  umora  grihe  mi  razmarsi. 
Pokorom  povarni  meni  mojom  mito, 

Boże  milosardni,  tvom  karvju  dobito. 
I  ako  grih  naprę  sarcu  mi  na  "NTata, 

Cini,  da  ih  zaprę  tva  milost  bogata, 
INeka  me  omraza  cić  puti,  ka  griśi, 

Tvojega  obraza,  Boże,  neuliśi! 


>*25*< 
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Istomu  Martinćiću. 


hi. 

Knjiżica  od  tvoje  pameti  sabrana, 

U  ruke  ka  moje  ovih  dan  bi  dana, 
Cini  me,  svu  żalost  od  sarca  da  tiram, 

Premednu  nje  sladkost  śteći  kad  razbiram. 
Viruj  mi,  po  niśtor  slast  od  nje  govora 

Nekrije,  da  je  stvor  tvojega  razbora. 
A  to  ti  jest  u  njoj  prem  meni  najdraże, 

Sto  tebe,  Jere  moj,  virno  mi  prikaze, 
Jer  mi  se  uzamni,  kad  s  njom  uzbesidih, 

Ti  da  si  pri  meni,  i  da  te  prem  vidih, 
Tim  poznah,  pravedno  »knjiga«   da  se  reće 

»Drazih  bit  zajedno   cini  sa  dalece. « 
Svarśeno  jest  zato,  sada  pamet  moja 

Stavila  se  na  to,  da  sebi  pokoja 
Neda,  dokle  knjigu  ovuzi  do  tebe 

Nepoślje,  da  brigu  odvarżeś  od  sebe, 
Ka  piśeś  da  daje  sarcu  ti  skoncanje, 

A  uzrok  sve  da  je  moje  nepisanje: 
Bi  reć,  da  cić  mnoge  oholasti  moje 

Vargal  sam  pod  nogę  prijazni  sve  tvoje. 
Na  ku  stvar  ja  t'  velju,  da  se  mocno  hiniś, 

Dragi  prijatelju,  u  tomu,  sto  sciniś, 
Lipost  ni  imanje  da  bi  me  ponilo 

Od  tebe,  ni  znanje  joś  da  bi  kó  bilo: 
Nu  ako  nikadar  pisnih  ti  neśalju, 

Neprimi  za  nehar,  i  sam  bo  to  żalju; 
Jer,  kom  te  zadosti  Febo  je  uzviśil, 

Spivanja  milosti  mene  je  uliśil. 
A  sestre  njegove  od  gore,  ka  ima 

Dva  varha,  lugove  zapriśe  sa  svima 
Tako,  da  mi  nebi  uzmoźno  dopasti 

K  vodi,  ku  konj  izbi  kopitom  perasti. 
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Ter  se  ja  nenadam  imena  u  viku 

S  ovoga,  sto  składam,,  ni  slavu  steć  niku. 
Zatim,  dila  mnoga  ostała  na  stran  oć, 

A  samo  varh  toga  mislit  mi  nije  moć. 
A  ti  znaś  (u  knjige  śtio  si),  tko  óe  pet, 

Tribuje,  da  brige  nisu  mu  na  pamet. 
Da  evo  ćini  me  velika  tva  ljubav, 

Uz  teżko  da  brime  żilim  se  kako  mrav; 
Jer  za  tvoju  mnogu  dobrotu  u  svemu 

Protivit  nemogu  prośenju  tvojemu. 
Htiśe  se  (sumnja  nij'),  da  on  trud,  ki  prija 

Piśući  ti  meni,  ja  primem  najpria, 
Ne  samo  cić  liti,  da  svakih  cić  dika1, 

Za  koje  pośtiti  pravo  je  clovika.    • 
Tva  bo  cud  kripostna  dostojna  sve  ćasti 

Svakoga,  tko  ju  zna,  sili,  da  te  ćasti. 
A  mene  nada  svih,  u  koga  ljubavi 

Dar,  kada  tamo  bih,  obilan  postavi, 
Ki  da  ja  zabudem  kakono  neharan, 

Pravo  bi  da  budem  pedipsan  i  karan. 
Da  kako  inom  svom  kripostju  si  veći, 

Tako  umiljenstYom  htil  me  si  preteći. 
IN  a  tom  ti  zahyaljam,  i  ako  t1  nij'  dosti 

Izvit,  ki  sgar  pravljam,  molim  te  oprosti. 
K  tomu  ti  joś  primam  u  obezu  velu, 

Sto  si  rad,  da  imam  svu  sriću  veselu. 
Ne  manje  żelim  ja,  da  ti  Bog  sva  dobra 

Spuni  ter  żelinja,  tve  sarce  ka  obra. 
Zatim  mi  bi  ćuti  drago,  da  s'  raztargal 

Uzu,  i  stril  ljuti  iz  sarca  izvargal 
Dietića,  ki  naród  od  ljudih  yas  sjaha, 

Ter  mirno  u  slobod  pocivaś  bez  straha. 
Ako  je  to  isto,  sto  pisań  tva  pravi, 

Tvom  sarcu  da  misto  nedajeś  ljubavi, 
Scinim  ja,  od  sada  velika  njeje  moć 

Toga  cić  nazada  dobar  dii  da  će  poć. 
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Past  joj  će  nizoko  krila  i  razpan  luk, 

Neće  moć  jur  tóko  obladat  żeński  puk. 
Pokli  joj  ustinii  zlatan  stril  najvrući, 

Kim  gvozdje  i  stinu  mogaśe  da  svrući. 
Kriposti  jer  nike  u  tebi  su  vele, 

Cić  kih  o  kolike  tvii  ljubav  pożele. 
Najliśe  kad  mrakom  tim  garlom  medenim 

Uzpojeś,  sve  trakom  obuziś  ljuvenim, 
Ter  s  jutra  k  prozorom  na  pospih  uzteku, 

Nęka  te  pozorom  veselim  zateku. 
A  nisu  takove,  da  nebi  mnogokrat 

Cića  njih  sam  Jove  stvoril  se  u  daż  zlat. 
Zato  dim,  bezbarże  da  ljubav  oni  ćas, 

Ki  se  ti  odvarże,  sgubi  moć  i  ob  las. 
To  trudno  virujem,  nu  isto  ako  je, 

Da  svakom  darujem  hvalom  te,  pravo  je. 
Jer  ti  neć  bit  oni  (mogu  reć  slobodno), 

Od  boja  ki  odni  krunu  nedostojno. 
Da  on,  ki  imajuć  protivśtine  mnoge, 

Hrabreno  se  bijuć  stavi  jih  pod  nogę: 
Na  polju  ki  ostat  nemore  brez  muke, 

U  ljubavi  jer  stat  ide  ti  od  ruke. 
A  tóko  veću  trud  slavu  tvoj  izvodi, 

Koko  je  put  na  blud  śiri,  ki  te  vodi, 
Bog  ti  te  odluke  potvardi  tako,  da 

Ljubavi  u  ruke  nedojdeś  nikada. 
1  ja  t'  se  ovdi  steó  slobodan  nahodim, 

Ljuvenim  terę  već  za  stigom  nehodim. 
A  nemnij,  da  bi  to  cić  nike  brabrosti, 

Kom  bih  se  njegovoj  odharval  jakosti, 
Al  ine  cić  stvari,  suprotiv  s  kom  bih  stal: 

Da  jere  nemari  za  mene,  ki  sam  mai. 
Zdravjem  se  joś  tebi  hvalim  ja  zadosti, 

Kó  imam   u  sebi  po  bozjoj  milosti. 
Sto  żeliś  pak  zatim  razumit,  dni  moje 

I  vrime  uć  trattm,  żivot  moj  ovo  je: 
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\  argai  sani  sve  na  stran  razkośe;  nestojim 

U  linost,  nego  stan  podvignut  nastojim, 
liazrusen  ki  je  bil  mało  ne  sasvima 

Od  mnożtva,  koje  dii  razbora  neima*), 
Ter  po  sva  godiśća  o  drugom  neradim, 

Neg  sgibla  viniśća  ponavljam  i  sadim. 
Silą  m   je  cić  toga  vartit  se,  obticat, 

A  jedva  jednoga  morę  me  doticat. 
Sad  me  Vis,  sad  Stari,  sad  ima  Novi  Hvar 

Cić  takih  ter  stvarih  poćivam  nikadar. 
Ino  ti  porucit  neimam  sta  na  toj, 

Mućim  za  nemucit,  taj  ti  je  żivot  moj. 
I  ufam,  neće  trud  za  ludu  biti  o  vi, 

Yiśnji  Bog  ako  sud  nepoślje  ki  novi. 


Vrime  je  sad  niko,  niki  su  dni  sada, 

Da  nevim,  je  li  tko,  koga  strah  nevlada. 
Cul  si,  ca  nahode  po  zvizdah,  ki  znaju, 

Ki  potop  od  vode  u  skori  pravljaju. 
A  znaś,  po  kriposti  zvizdah  ter  nebesah 

Ovde  na  svit  dosti  sgadja  se  ćudesah. 
Jośće  znaś,  taj   niki  njih  nacin  ima  moć, 

Kom  razum  ćovićki  do  neba  może  doć. 
Tim  vide  do  sto  lit,  dan,  cas  i  hip,  u  kój 

Sunce  će  potamnit  i  misec  tolikoj : 
Misec  kad  pokrati  suncenu  svitlost  nam, 

A  zemlja  kad  vrati  isti  mu  taj  zajam. 
Njitn  je  stvar  ocita,  ki  je  uzrok  zimę, 

Premalitja,  lita,  jeseni  za  time. 
Mnoge  stvari  ine  cudne  tim  naukom 

Poznati  nas  cine  i  ticati  rukom. 


*)  Valjada  razumieva  prosti  puk,  koi  je  razjaren  god.  1510.  u  Dal- 
macii  mnoge  plemiće  potukó  i  razorio  im  kuce,  sto  su  se  branili 
plaćati  obćinski  porez  ,  i  uositi  druga  briemena  jednako  s  ostalim 
narodom.  A.  Maź. 
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Ter  nije  brezredno,  da  nas  strah  obide, 

Kada  nam  kó  zledno  zlamenje  povide. 
Jao,  ako  njih  sudi  negriśe  u  toma, 

Imanje  sto  prudi?  trudimo  se  ćemu? 
K  tomu  je  stvar  druga,  cić  koje  strah  veći 

I  veća  joś  tuga  ima  nas  obteći; 
Jer  po  toj  mudrosti  hoću  joś  da  znaju 

Od  nikih  kriposti  zvizdah,  ke  poznaju: 
Brez  broją  jest  mili,,   od  kojih  nije  moć 

Yidinjem  ljudih  svih  najmanju   vidit  moć, 
Koje  će  protivit  onim,   da  nestvore 

Ta  cuda  moźebit,  koja  se  govore. 


Da  drugo  ovo  zlo,  od  koga  hoću  reć, 

Blizu  je  dolizlo,  blize  se  neće  već; 
Jer  trudno  może  sam  ćitovat  uteći, 

Susidu  jurę  hram  tko  vidi  goreći. 
Zatvoren  tamo  tja  necujeś  u  kutu, 

Mornarom  kako  ja  koi  sam  na  putu, 
Kako  je  prikrila  Rodiotski  otok 

Cudna  moć  i  silą,  ku  poda  vas  istok. 
Zato  ću  da  t'  povi  ma  pisań  niki  dii 

Od  toga,  sto  novi  glas  nam  je  povidil. 
Pet  krat  je  tisuć  sto  ljudih  car  sakupil, 

Nevoljno  to  misto  s  kimi  je  podstupil. 
Tolik  brój  brez  mirę  virovat  tko  morę? 

Da  li  su  od  vire  ljudi,  ki  govore. 
Od  onih,  di,  liśe,  ke  timar  blagovat 

l  kih  odlućiśe  vojnikom  poslovat. 
Ostali  nezvani  kupom  se  svi  palju, 

Razlika  pogani1  mista  kihno  śalju; 
Ter  prave,  raja  dii  svaki  će  dobiti, 

Zemlje  samo  badil  u  obrov  da  hiti. 
Poganstvu  zaisto  svemu  i  istoku 

Preslavno  to  misto  selo  jest  u  oku. 
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Jer  targe,  ke  brodi  k  Carigradu  vode, 

Gestokrat  nahodi  gusarin  iz  Rode, 
Ter  nitkor  nemore  od  poganske  ruke 

Ono  tisno  móre  broditi  brez  muke, 
Komu  ime  ona  divica  satvori 

S  zlatoga  ka  ovna  pustiv  se  obori. 
K  tomu  brez  prestanja  u  kopno  zahode, 

Robja  ter  imanja  razlika  izvode. 
Tim  ti  se  oholit  budu  Rodioti, 

A  Turci  odolit  nemogu  sramoti. 
Zato  se  nećudi,  takova  cić  posła 

Da  je  mnoź  od  ljudi'  brez  broją  tu  dośla. 
Ćetar  sta  i  veći  brój  galij  ter  navi' 

Jest,  u  kih  brodeći  \ojska  se  preplavi. 
Cudna  je  stvar  listo  sluśati  naćine 

I  sprave  zaisto,  koje  se  tu  cine. 
Najpri  su  s  vojskami  podaleće  stali, 

Gdino  jih  puśkami  nebi  dohitali. 
Odonde  ter  pocan,  zemlju,  kii  kopaju, 

Preda  se  meću  van,  a  za  trud  nehaju, 
Tako,  da  zemlje  prah  nije  tu  ostao, 

Ki  jim  nij'  po  rukah  tisućkrat  propao. 
U  kój  stvari  takov  nacin  su  darżali, 

Da  goru  na  obrov  zemlje  su  dognali. 
Goru  dim,  s  ke  odsgar  mogu  sa  viśine 

Viditi  svaku  stvar,  u  gradu  ku  cine. 
Viro^at  sad  onoj  mores,  ca  cinjahu 

Ziganti,  kada  boj  s  bozi  bit  htiahu, 
Ki  goru  sarditi  varh  gore  kladihu, 

Po  kojih  uziti  na  nebo  hotihu. 
Tom  ti  se  od  grada  górom  zastupaju, 

Ki  svakcas  od  tuda  mortari  lupaju, 
Tako  da  ni  nova  kuca  jest  ni  stara, 

Kój  nisu  pokrova  raztukli  od  sgara. 
Mnoge  su  joś  vele  tu  puśke,  ke  zjaju 
Prostrano,  ke,  vele,  da  svitom  stresaju. 
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Ter  stinu  najveću  sa  desna  i  liva 

Iz  sebe  van  meću,  ka  zid  razoriva. 
Manjih  je  tolika  mnóż,  da  nij'  ostało 

Kuce  ni  zvonika,  ki  mila  ni  mało. 
Zatime  jest  paka  trideset  hiljada 

Ostalih  puśaka',  kih  svaku  dopada 
Nje  puśkar,  opravno  vazda  ki  ju  nosi, 

I  hita  upravno,  kamo  se  kad  prosi; 
Tako  da  nekloni  glavu  izza  miri1, 

Tko  neće,  cas  oni  da  zube  ociri. 
Janjićarih  sila3  i  spahij  joś  diu, 

Kojih  gvozdja  cila  do  podplat  odiu, 
Kino  se  naprida  većekrat  makośe 

Tako,  da  varh  z  ida  stige  utakośe. 
Nemoj  mnit,  ki  i  iju,  opraviv  listo  toj, 

Sto  ti  sgor  besidju,  da  stoję  u  pokój. 
Mnozi  sn,  ki  nasut  obrov  bi  hotili, 

Nęka  bi  ravan  put  ka  gradu  imili; 
Kojim  je  dilati  nevolja  to  dilo, 

Kopji  bo  ter  bati  gone  jih  nemilo. 
Mnozi  su  pak  od  njih,  tja  doli  duboke 

Ki  dubu  na  pospih  jamę  ter  potoke, 
Pod  mirę  da  dośad  oganj  tu  zaduse, 

Kakono  Biograd  jeda  jih  razruśe. 
Zatvoren  jer  oganj  (tako  se  govori), 

Da  goru  sta  vis  nanj  gvozdenu,  obór  i. 
S  drugu  stran  gradjani  nemisli  da  lezę, 

1  stojeć  zamani  da  niśtor  neteze. 
Kanune,  śćopite,  spingarde  svedj  meću, 

Turske  mantelite  kojimi  razmeću. 
I  kimi  joś  tuku  onih,  ki  naliplju 

Da  zemljom,  ku  vuku,  obrove  nasiplju. 
Ter  ono,  sto  s  potom  i  karvju  navargnu, 

U  grad  oni  po  tom  po  rupah  uvargnu, 
Zatim  sto  razore  puśke  i  razzidju, 

Opet  mało  gore  sloże  i  sazidju 
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Drivjem,  zemljom,  kałom,  stinjem,  kó  svak  nosi, 

I  stvarju  ostalom,  kako  se  gdi  prosi. 
Ćasa  nepraznuju  s  vecera  ni  s  jutra, 

Neg  se  zadubljuju  i  oni  iz  nutra, 
Gdino  se  pak  staju  sa  Tur  ci,  kino  rih 

Da  jamę  kopaju  protiv  njim  na  pospih: 
Tu  jih  unebljuśiv  ognjem,  ki  priprave, 

I  prahom  zadusi v  pod  zemljom  ostave. 
Veliku,  di,  pomoc  sużnji,  ke  imaju, 

Rabeći  dan  i  noc  u  tom  jim  podaju. 
IN  i  dica  zaludu  neside  ni  żene, 

Da  u  svakom  trudu  mużem  su  takmene. 
Cudesa  sva,  koja  silan  car  tu  tvori, 

Nemore  ric  moja  da  jih  izgovori. 
Pomisli,  ki  svudi  dobivat  je  ucan, 

Trateć  prah  i  ljudi'  zamani,  je  Y  mućan? 
Zato,  di,  da  ima  svarśenu  o  diuku, 

Pri  stanje  sa  svima  izgubit  iz  ruku', 
Nego  li  nepodrit  ta  grad  i  razsuti, 

Ki  żeli  prem  pożrit,  kako  zmaj  preljuti. 
Ako  se  izmota  taj  konać,  ki  vuće, 

Sarce  iz  zivota  karśtjanstvu  izvuce: 
Ako  1'  Bog  nepusti,  neg  mu  taj  izkine 

Zalogaj  iz  usti'  pri  neg  ga  pozine: 
Veću  slavu  stokrat  Rodi  će  dati  toj 

Neg  kolos,  ki  porat  prekrocil  biśe  njoj. 


Sto  bih  mogal  znati,  ino  ti  ja  novo 

Neumim  kazati  ni  pisat  neg  ovo: 
Da  me  ćeś  u  skore  na  ta  kraj  doc'kati, 

Ako  Bog,  ki  morę,  zdravje  mi  neskrati. 
Meu  to  ja  prosu,  sve,  tamo  ki  stoję, 

Pozdravi  (znas  tko  su)  prijatelje  moje, 
Jer  i  ja  zapovid  tvoju  sam  opravil; 

Komu  bi  Hektor  did,  Petra  sam  pozdravil, 
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U  syemu,  ki  veli,  Yaskolik  da  je  tvoj, 
Ter  da  si  zdrav,  żeli,  i  vesel  tolikoj. 

Trudan  je  konj  ovi,  na  kom  sam  dobahtal, 
Jer  sgubiv  podkovi  nohte  je  oćahtal. 

Zato  ga  odsedoh  ovde,  i  razsedlav 

U  śtalu  uvedoh.     Moj  Jere,  budi  zdrav. 

IV. 

Mało  ti  joś  wime  sa  mnom  biśe  stalą 

Tvoja,  Jeronime,  pisanca  pristala, 
Po  kój  mi  da  cuti,  da  si  zdrav  zivotom, 

Ajme,  kad  oćuti  drugi  se  glas  po  tom, 
Tebe  je  da  niko  poraził  nemilo, 

A  znat  nemogah  tko,  ni  za  koje  dilo. 
Neg  veljah:  Pri  ti  je  sarcem  tvard,  i  gori 

Od  ljute  te  żmije,  ki  ti  zled  satvori, 
Ki  ruku  na  tebi  kuśati  odlući, 

U  kojem,  mnju,  nebi  naśal  gorke  żuci. 
O,  da  si  kleta,  rih,  nesrićo  zlobiva, 

Koje  jad  na  dobrih  vazda  se  proliva, 
Ka  tako  dodija  żestokim  tim  bicem 

Tomu,  ki  nevridja  nikogar  u  nićem. 
Ja  nebih  u  viku  pravil  ni  izpisal, 

Taj  mi  glas  koliku  da  żalost  i  misal, 
1  sada  joś  daje  i  dat  će  po  sve  dni, 

Kakono  prem  da  je  taj  poraź  na  meni. 
Koi  ću  moć  dake  iznajti  ja  govor, 

Da  ti  dam  od  take  nesriće  razgovor? 
Kako  T  ću  da  molju,  da  sarce  pokojiś? 

I  da  u  zlu  vołju  cić  toga  nestojiś  ? 
Pokolu  jer  kaźu,  od  cine  da  je  stvar, 

Sebe  da  utażu  nemogu  nikadar* 
Nu  mudri,  znaś,  mnozi,  mnoga  kino  znaju, 

Zivimi  razlozi  znati  i  nam  daju, 
Da,  kad  je  razum  zdrav,  u  dusi  ki  stoji, 

Prem  da  je  kip  nezdrav,  mało  se  to  brój  i 
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Jer  lila  kriposti  ako  se  sbrajaju, 

Kripostnie  dosti  zviri  su  od  naju. 
Ljudi  bo  u  snazi  volovom  zavide, 

Harti  su  već  barzi,  risi  dalje  vide, 
Razum  samo  ćini  clovika  naprida: 

Razumom  żivini  svakoj  zapovida. 
Ti  dake  pun  toga  koi  si  razuma, 

Ki  t'  neda,  pravoga  da  zajdeś  sa  druma, 
Cini  ga  varh  svega  za  mnogo  vridan  dar, 

Sve  ino  lis  njega  za  mało  vridnu  stvar. 
Ako  F  dis:  »Već  gledam,  sto  mi  će  prikor  bit,» 

Prosti  mi,  to  nedam  ja  tebi  zadobit; 
Jer  svak  zna,  da  oni,  ki  t'  ranu  tu  zada, 

Ki  se  hrabro  poni  dośad  od  izzada, 
Darhtal  bi  i  predal  jak  janje  pred  vuci, 

Kad  bi  ti  sagledal  britak  mac  u  ruci. 
Narav  nas  zanosi  na  sardżbu  i  na  gnjiv, 

I  osvetu  prosi  pram  tomu,  tko  je  kriv: 
Nu  sebe  sam  moći,  lipśa  je  stvar  vele, 

Neg  druzih  premoći  (razumni  to  vele). 
Poj,  skupi  sva  dila  kriposna,  koja  kad 

Na  svitu  su  bila,  aliti  ka  su  sad, 
U  pismih  sto  je  śtit  novih  terę  starih, 

Niśtor  su,  svak  će  rit,  pri  Cezara  stvarih: 
Nu  samo  zato  svak  daje  mu  pośtenje, 

Najviśe  jere  lak  biśe  na  prośćenje, 
I  u  tom  veće  bi  hrabrosti  velike, 

Neg  u  tom  sto  pobi  brez  broją  bojnike; 
A  mnoge  pak  ine  izvarsite  ljudi 

Gardi,  sto  protivne  u  tom  biśe  ćudi. 
K  tomu  ti  joś  naprid  ja  kładu  i  velju: 

Boźja  je  zapovid,  dragi  prijatelju, 
Duzniku  da  se  dug  pusti  i  zabude, 

Tko  hoće  boźjih  sług  u  brój  u  da  budę. 
Ti  dake  zabudi  osvetu,  boga  dii, 

I  oni  joś  budi,  koji  si  vazda  bil: 
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Dobrostiv  u  svemu,  a  zloban  nikadar., 
I  sarcu  svojemu  cin'  da  si  gospodar. 

I  oci  nenosi  na  śćetu  od  kipa,, 

Da  tim  se  ponosi  sto  je  pamet  lipa. 

Istomu  Martinćicu 

NADGROBNICA. 


Prem  ako  naglime  porazom  smart  udri 

Tebe*  Jeronime  Martinćiću  mudri: 
Li  blago  jest  tebi,  li  će  tva  źiviti 

I  duśa  na  nebi  i  slava  na  sviti. 
Yeliki  razum  tvoj  tako  je  dostojal, 

I  kripost,  o  kojoj  vazda  sinastojal: 
Da  Vo  plac  dodija  Splitjanom  s  uzdasi; 

Jer  jim  najsvitlija  svića  se  ugasi. 


9    V    ? 


RAZTUMAÓENJE 

NIKKOJIH 

MANJE  POZNATIH  RIEÓIH. 


Aj  me,  interj.  auroel)!  oime! 

A   kamo,  adv.  sto  kamoli,   Otd  WC- 

lligcr,  molto  meno. 
Akelov,  a,  ni.  ręka  u  Garćkoj,   Ja- 
nas Aspropotamos  zvana,  koja  iz- 
vire  na  gori  Pindu.    Prića  se,  da 
se  je  Hiraklej   (Herkul)    za  Deja- 
niru ,    kćer   kralja    od   Etolie  ,    s 
AkeloYom  pobio  ,    i  preobladavśi 
ga    da  mu  je  odtargó  jedan    rog, 
buduć  da  stari  garćki  pesnici  re- 
kam  davaju  g(avu  od  bika.     Va- 
lja    da   je  Akelov   negda    na    dva 
.  traka  u  morę   teko  ,    pak    budući 
mu  se  po    nekakvoj    sgodi    zasuo 
jedan  trak  ,    izleva  se  sada  samo 
na  jedna  usta  u  morę,  sto  je  da- 
ło   uzrok     toj     baśni ;     5ld)eloti3, 
Acheloo. 
Akii ,  a  ,    ni.  sin  Peleja  ,    kralja  od 
Tesalije.  Budući  joś  detetom,  tri 
put   ga    je    mati   umoćila    u    reku 
Stigu,  da  ga  nebude  mogó  nitko 
raniti  ;    ali    kako    ga   je    pri   tom 
umakanju    darzala    za   pętu ,    nije 
se   smoćila  peta  ,    i   tako  ona  je- 
dina    nije    bila    otvardnula.     Kad 
je  pośle  proroćiśte  javilo  ,    da  će 
on    poginuti    u    trojanskom    ratu. 
preobuće     ga     mati    u    devojaćke 
haljine  ,    i  sakrije  ga  medju  kće- 
rim   kralja  Nikorueda:    ali  odkri- 
ven  od  Ulisa  (Odiseja)  bi   prisi- 
ljen  poci  pod  Trój  u,    gde  ubivsi 
najvećega  trojanskoga  yiteza  Hek- 
tora, hote  seożenitiPoliksenom  de- 
vojkom,  kćerju  kralja  Prijama,  a  se- 
strom  ubijenoga  Hektora,  ali  pri  sa- 
mom venćanju  s  njome  bi  smartno 
ranjen  u  pętu  od  njezina  brata  Pa - 
rida  u  carkvi  boga  Apolona  ,  od 
ćesa  i  umrę  ;  ^cfytlfeS,   Achille. 
Akoć,  pokratjeno  :  ako   ćeś. 
Aleksandar  ,  dra  ,    ni.    kralj    Mace- 
doński,    Veli  nas  Lucić  (na  str. 


82.  red.  3.),  da  je  bio  »od  Sarb- 
Ijih  kralj  ;«  yalja  da  i  on  s  nami 
sudi,  da  su  bili  stari  Maćedonci 
Slavjani,  pakim  dajeime  sadaśnjih 
Macedonii  bliżjih  slavjanskihsuse- 
dah;  %\t)i&xCblK,  Alessandro. 

Ambrozia,  e,f.  jestvina  bogovah,  fcte 
(SpeifC  fecr  ©Otter,  cibo  deglidei. 

Ankiż  ,  a  ,  m.  ime  plemenita  Tro- 
j^nina,  kojega  je  jako  ljubilaVe- 
nera  ,  i  rodila  od  njega  Eneja ; 
Wn&iHzŹ,  Anchise. 

Apolo,  la,  ni.  inacie  Apolon,  a,  ni. 
sin  Jupitera  i  Latone,  rodjen  na 
Delu  otoku,  gde  su  ga  ljudi  po- 
śtovali  kao  boga  ;  njega  su  dar- 
zali  za  iznasastuika  lekarstva,  lirę, 
muzike  i  pesnićtva  ,  i  za  najiz- 
\arstnijega  strelca.  Garćki  i  la- 
tinski  pesnici  uzimali  su  ga  za 
sunce  i  za  poglavicu  od  muzah; 
a  kazali  su,  da  jeEskulapov  otac; 
21  polio,  Apolline. 

Arahne  ,  e  ,  f.  (pravije  Arahna,  e,) 
kći  Idmonova  ,  koju  je  Pallada 
(Minerra)  preobratila  na  pauka, 
sto  se  je  usudila  pozvati  ju,  nę- 
ka ide  presti  i  tkati  ś  njome  za 
obkladu;  2(racfyne,  Aracne. 
Arvan  (Par.  94) ,  valja  da  zname- 
nuje  sto  ruuien. 

Atalanta  ,  e,  f.  kći  kralja  argnsko- 
ga,  drugarica  Dianina ,  nećuvene 
barzoće  u  tarćanju.  Ali  ju  pre- 
dubi  Hipomen,  koi  je  od  Venere 
bio  dobio  tri  zlatne  jabuke,  pak 
kada  su  tarcali  skupa,  bacao  je 
Hipomen  ove  jabuke  na  stranu, 
koje  ona  pobirajući  toliko  se  za- 
bavi ,  da  je  Hipomen  barze  do 
cilja  dotarćao ,  i  tako  ju  dobio 
za  svoju;  Atalanta,  Atalanta. 
Atenienski,  a,  o,  pravie  ateński,  od 
grada  Alene  ,  2ltl)em'eftftf)  ,  ate- 
niese. 
Ava,  interj.  (str.48.  r.  4)  aUlttClj !  oime  ! 
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B. 

Badil,  a,  m    łopata,  ©cfyaufd,  pala, 

paletta. 
Banovati  ,    nujem ,    v.  n.   imp.   23an 

fetn,  esser  bano. 
Banovstvo,  a,n.  (pravije  banstvo)  b(l$ 

93antfyum,  bit  3Biirbe  eineś  93an$, 

Za  carica  d'  un  bano. 

Barlog,  a,  m.  S3dl*en(0cf> ,  tarca  <fr 
/żerey   $0tf),  fango. 

Bartućević  Jeronim,  valja  da  je  bio 
Hvaranin ,  znanac  Lucićev  i  pri- 
jatelj  harvatskoga  jezika,  a  po  svoj 
prilici  i  sam  pesnikharvatski,kako 
se  vidi  iz  Lucićeva  lista  Martinći- 
ću  pisanoga  (str.94.r.21),  ali  se  da- 
nas  niśta  nenalazj  od  njegova  pera. 

Barzi,  u  barzi,  in  ber  di(e,  fcfynetf, 

presto,  in  frelta. 
Barze,  adv.  tfietfeidjt,  forsę;  roctfyr* 

fdjetnfid),  probabilmente  j  bezbar- 

że,  geittifj,  certamente. 
Bat,a,ra.(str.  l06.r.  10)^o\t>iX\,niazza. 
Belgrad,  a,  vidi  Biograd. 
Beriti ,    im  ,    nevaljano  ,    na    mesto 

brati,  berem,  v.  a.  imp.  Tako  na 

str.  69.  red.  28.  beriśe,  m.  braśe. 
Bigati ,  am  ,    v.  n.  imp.   sto    beżati, 

zim,  i  begati,  gam,  fliefyett ,  fug- 

Bihomo  ,  starinski  ,  m.  bismo,    V0\X 

nJdrCll,  noi  fummo. 
Bil,  a,  o,  adj.  bio  (bel),  bela,  belo. 

Bilig,  a,  m.  (bileg)  3eidjen,  9ttaf, 

segno,  contrassegno. 
Biliti  se,  im  se  (beliti  se),  roetjj  fetn, 

V0C\$  erfdjetnen,    apparir  bianco, 

biancheggiare. 
Biljahan,hna,o(str.l7.r.2),aay.  fcfyon 

roeifj,   bianco. 
Bilji,  a,   e  (belji,  a,  e),  adj.  comp. 

ttmJTer,  piu  bianco. 
Biljizati,    żem    (drugi  piśu  biljisati, 

śem)  fcfylagen  (oon  ber  9?ad)ttgatf); 

jingen,  canlare. 
Biograd,  a,  m.   glavni  grad  u  Sarbii 

(str.l06.r.24)  23elgrab,  ^)auptftabt 

ttOtt   eerbietl  ,  Belgrado,  capitale 
delia  Serbia. 

Bireć     i  adv'  man  m5c^te  fa^en'  " 
pj .        ,   )  direbbe,si  potrebbe  dire ;  fig. 

)  t$  fc^eint,  parę,   sembra. 

Bis  (bes),  a,  m.  $Stltl),  furorę. 


Biśe,  od  bili,  jesam,  1)  jle  Waren, 
furono;  a  kadkada  i  u  jednobroju 
er  V0<XX,fu;  2) — ,  v.  impers.  op~ 
tativum:  —  mi  pisati !  D   fyćitte   id) 

gefdjrieben!  roarum  fyabe  id)  nid)t 

gefc^rteben?!  o  se  avessi  scritto. 
Tako  na  str.  51.  red.  4.  » —  i 
meue    skonćaticc    fydtteft    bil    (ber 

£ob)  aud)  mid>  »ernid)tet!  aud) 
tnid)  fyattejr  bu  »ernid)ten  folfen, 

avresti    dovuto    consumare   anche 

me,  o  se  avessi  anche  me  consumato  ! 

Blag,  a,  o,  adj,  kod  Lucića  zname- 

nuje  ćesto   sto  błazen,  ćestit,  sre- 

tan,  beim  Lucie  bebeutet  eś  oft: 

9(i'tcf(id)  ,  g(iitffe(ig  ,  presso  Lucie 
significa  :  felice,  fortunato;  kao  : 
»veće   ću  bid  blag«   (str.  91.  red. 

13.) ,  ic^   roerbe   alucfridjer   fein, 

sard  piu  felice;   »i  ja  ću  reći,   da 
sam  blag«  (71.  red.  11),  t.  j.  bła- 
zen, sretan. 
Blago  1  (komu)  adv.  tt)0f)(,  be- 

Blago  si        \ne;  blago  sitebi!  tt)0i)l 
Blago  si  gajbtr!  o  beato  te! 

Blago,  a,  n.  taź  &ut ,  SSermogen, 

facolta,  ricchezza;  @elb,  ©C^a^, 
tesoro. 

Blagovati,  gujem,  v.  a.  imp.  sto  je- 
sti,  efTen,   mangiare. 

Blato,  a,  n.  sto  jezero,  ber  ©ee,  lago. 

Buetacki,  a,  o,  adj.  sto  mletaćki. 

Bnetci ,  gen.  Bnetakah  ,  dat.  Bnet- 
kom  ,  acc.  Bnetke  itd.  m.  pi.  sto 
Mletci  itd.  SSettebUJ,   J^enezia. 

Bok,   a,  m.  fietlbe,   &titt,  flanco. 

Bolizan  ,  zni ,  f.  (bolezan)  sto  boi, 
bolest,   ©djmerj,  dolore. 

Boliti  (boleti),  im,  v.  n.  imp.  fc^mers 
gen,  V0d)  tl)Un,  dolere,  essere  ma- 
lało ;   —  boi  (str.  63.  r.  19)  ben 

©djmerj  leiben,  patir  U  dolore. 

Bolje,  n.  p.  za  bolje  (str.  5.  r.  3),  jUttt 
grb^eren  $8o()(,  pel  maggior  bene. 

Bólju,   instr.  sing.  od  boi. 

Bolju,  mesto  bolim. 

Boraviti,  im,  v.  n.  imp.  fid)  0 U f () U f * 
ten,  dimorare,  trattenersi; — ,x\  a. 
boraviti  vr£me,  dan,  danak,  it>et'- 

(enr  bte  3eit,  ben  Xag  3u6ringen, 

passar   U    tempo,    U    giorno  \    — 
san,  sanak,  fd)lafen,  dormire. 
Bosil,  a,  m.  bosiljak,  Źajlltfum,  ba- 
silico  (erba). 
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Bożieevie  Frane  ,  sto  je,  odkuda 
li  je  bio,  nemogu  znati.  Iz  pes- 
me.  koju  je  nas  Lucie  nacinio  u 
njegovu  pohvalu  (str.  83.),  vidi 
se,  da  je  bio  pesnik  ,  ałi  se  da- 
tias  niśta  nenalazi  od  njega. 

Brajen  ,  a  ,  m.  kod  pesnikah  ,  §to 
brat. 

Braśno,  a,  n.  ©petfe,  %t1)VUn$,  vet- 
tovaglia;  SBeggefyrutig  ,  viatico, 
prowisione  per  mangiare  in  viag- 

8io-  oen, 

Brav,  a,    m.  sto  ovan  fcer  58tbber, 

arietę. 
Bre,    inlerj,    imperandi,  bre,  naući 
se  (str.  49.  r.  3),  daj  bre!  hajdę 
bre! 
Brez  barze,   adv.  zaisto  ,  bez  sum- 
uje, geroifj,  oljne  3weife{,  senza 

dubbio,  s-enza  forsę. 
Brezoćan,  cna,  o,  adj.  (str. 90.  r.  9.) 

bezobrazan,  UnOeifdjdttlt,  sfaccia- 

to. 
Brezredno,  adv  (str.  104  r.  l)t,j  bez 

reda. 
Breztrudno,  adj.  (str.  83.  r.  5)  lahko, 

(etd)t,  facilmente. 
Briżan,  zna,  o,  adj.   beforgt,    solle- 

cito,  ansio. 

Budi      I  conJ'  Premda/  obfcfyon,  ob- 

Budi  da  \      W°W>  benchć' 
Bud  u,  mesto  budem  od  biti. 
Busia,  e,  /.  £)łtlterf)alt,  insidia. 

C. 

Cii  j.  i  sto      sta- 

aklen,  a.  o,  ad],  1 1  , 

Ci  i-.-        •  J       .         r  kleń,  sta- 

aklrtise,  imse,v.łi,  imp.  > ,  ,.  .' 
n  i  i      ii  [  kun   se   i 

L.aklo,  kia,  n.  n 

'  staklo. 

Carljen,  a,  o,  adj.  rot!) ,  rosso;  — 
kłobuk,  8avbinaU-Sr)Ut ,  capeUo 
di  cardinale. 

Cezar,  a,  m.  (Julio)  diktator  veko- 
viti  i  parvi  car  riniski,  koi  pod- 
jarmivśi  Nemce ,  Galie  i  Britane, 
i  priklopiv§i  ih  svomu  carstvu, 
okrene  orużje  protiva  Pompeju, 
braoeeemu  slobodu  staroveća  ,  i 
pobivśi  ga  na  polju  farsaljskom 
uTesalii  (g.48.prie  Isusa),  preobra  U* 
republiku  rimsku  u  samovladanje, 
i  velikoduśno  oprosti  sve  uvrede 
neprijateljem  svojim.     Od   njego- 


va  imena  prozvaśe  se  svi  slSdeći 
riniski  samodarzci  Cesari.  (Jafur, 
Cesare. 
Cipar,  pra,  ni.  otok  u  srćdizemnoun 
moru,  posvećen  bozici  lepote  Ve- 
ueri.  Soperjl,   Cipro. 

c. 

Ca?  pron.  interrogat.  primorski  za: 

sto?  wa6?  che?  che  cosa? 
Ćado,  a,  n.  ćedo,  ffetneŚ  5ftnb,  barn- 
v  bino;  SetbeŚfUlcfot,  feto. 
Cast,  ij  f  pośtenje,  (Ifyre,  onore. 

Ćeljust,  i,  /.  ^tnnlafce,  ^innbacfen, 

mascella-,   — i,  ih,  f  pi.  ber  O^Ch 

v  djen,  fauci. 

Celo  a,n.  (&t\Ynt,fronte;(str  74  r.22) 
(£t\be,fine:  »s  toga  ćela«(str.67.r.3), 

au£  bem  ©runbe,  bctyalbtn,  per 

auesto  fine,  perció  ;  od  cela  do  cela 
(str.70.r.  12),  t.j.  od.  krają  do  krają, 

tton  etnemdnbe  jum  cmbern,  da 

un  fine  alV  altro. 
Cesmen,  a,  o,  adj.  wćesmena  gospo- 

dja«  (str.  67.  r.   10),  valja    da   je 

ovo  pokratjeno  od  cestmena,  t.  j. 

cestita,  cJ)rfant ,  onorevole,  ono- 

rato. 
Cesmenit,  a,  o,  adj.  fstr.  53.  r.  8)  ovo 

će  bit  od  ćesmina  iii  ćesvina,  sto  je 

varsta  hrasta,  ©tetnctcbc,  leccio,  el- 

ce:  pak  morda  znaraenuje:jak,ve!ik, 
„  eic^Cnjłarf,  grof},  robusto,  grandę. 
Cest,  i,  f  sreća,  ®iud,  fortuna. 
Ćestit,a,o,ac?y.(str.46.r.l8)śtobogat. 
Cetar,  num.  (ćetiri)  tfter  quattro. 
Citati ,  am  ,  v.  a.   imp.   t\)XC(l,  t5Cr- 

etjren,  onorare,  rivenre\  (str.  86 
w  r.  1)  lefetl,  leggere. 
Citovat,  a,  o,  adj.  (str.  104.  r.  15) 

citav,    gatlj  ,    UttOerle^t,    intero, 

integro,  Meso. 
Ćlovik,  a,  m.  (ćovek)    ber  Sftettfcfy, 

uomo. 
CoYicki,  a,  o,  adj.  (str    82.  r.  8)  sto 

cov£ćanski. 
Crid ,    a,  m.    (pravije  cred)  0łc\t)C, 

IDrbltling,  ordine;  »na  cride«  (sti\ 

53.  r.  27.  str.  88.  r.  34),rt>ecb,fd= 

Wetfe,   alternativamente. 
Criz, prcep.  (str. 79  r.16)  śtokroz,  ćrez 
r 

Ca,  adv.  vidi  tja. 
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O. 

Da,co«y.(P205),ali,nego,fontem/mrt. 
Dać  ,    pokratjeno  :  da   ćeś. 
Daj,«t7i>.  barem,  roemcjfteri^,  almeno. 
Dake,  conj.   dakle,   <X\)0,   adunque. 

ta  i    ^'     I  adv.  daleko,  Jt)Ctt,  lontano. 
Dalece,  )  ' 

Danak ,    nka ,    m.    dimin.    od    dan, 

%a$,  giorno. 
Da  no,  coJij.  (str.    5.    r    3),  inako: 

da  nu  (Par.  201),  aber,  ma. 
Darhtati,  ćem,  v.  n.  imp.  (darktati) 

str.   109.    r,   15.   Jtttei'11,  tremare. 
Darovit,  a,  o,  adj.   frefdjenft,  rega- 

lato  (Par.  369). 
Davnjen  ,  a  ,  o  ,    adj.    davni  ,   a  ,  o, 

»0rSCttt<?,  einfli^,  antico,  del  tem- 
po passato. 
Daż,  zda,  m.  mesto  dażd,  a,  O^CCJCn, 

pioggia. 
Dekla,  e,  f.  vidi  dikla. 
Deifob,  a,  to.  sin  kralja  trojanskoga 

Prijama,  nadvladan   u  bojnoj  igri 

od  brata  Parida,    £>eip()0b ,  Dei- 

fobo  (Par.  406). 
Der  )  adv.  ćak,  tja  (str.  46.  na  dnu) 
Deri  jfogar,  per/ino. 
Despot,  a,  m.  ime   poglavicah  sarb- 

skih  jedno  doba,  od  ó^eoTtóttjc,  t.  j 

gospodin  iii  gospodar. 
Di,  vidi  dih. 
Diana,  e,  f.  bożica  od  śuinah ,  kći 

Jupitera  i  Latone,  rodjena  ujed- 

no  s  bratom  joj  Apolonom.  IblCl* 

t\CL,  Diana. 
Dih,  di,  di,  dismo,  diste,  diśe,  t.  j. 

rekoh ,    ręce  itd.   od    diti    (deti), 

dim;    di,    e$  b^l^t ,    dicesi    (str. 

104.     r.  27 ;    str.  107.    r.  9  i  19j 

»veliku,  di,  pomoc  suźnji  jim  po- 

daju,«fcie©efangenen  folfen  tfynen 

9rofje£)t(fe  ktften,  iprigionięri,  di- 

cesi,prestano  loro  un  gran  soccorso. 
Dih,  a,  to.  (str.  97.  r.  2)  dah,  &aucf}, 

alito. 
Dihati,  ara,  v.  n.  imp.  mirisati,  x\t> 

cfyen,   odorare. 
Dika,    e  ,  /.   (str.  84.  r.  8)    lepota, 

(&i)bni)tit,  belezza. 
Dikla.e^/ideyojkajSD^dbdjen/^ortzeZZa. 
Dil(del),^r«e/5.(str.80.r.  17)  At  A/A, 

AA/A,  radi,  zaradi,  sbog,  tttegeil, 

pervia. 


Dilnik,  a,  m.  (delnik),  Xi)e\\ne\)mct, 

partecipe. 
Dilo,  a,  n.   (delo),    $8erF,    lavoro, 

opera. 
Dim,  dis,  di,  t.  j.  velim,  veliś,  veli, 

od  diti,  śto  vidi. 
Dimati ,    mam,    -v.    n.    imp.    (duti, 

dmem),  puhati ,  blafen ,  roefyen, 

soffiare  (str.  72.  r.  10). 

Dionik  ,  a,  to.  X\)i\\ni\)V(itK ,  parte- 
cipe. 

Dir,  interj.  exhortantis,  nu  dir,  a  uf, 
tt)0()(iUl,  su,  su  via. 

Diti(deli,dijemidesti,dedem),t/.tf  p. 
denuli,staviti,  metnuti,  tfyutljegcn, 
fłelfen,  porre,  mettere;  kamo  sam  se 
dii?  (str.98.r.l3)  roofytn  t>tn  tco  ge= 
fonwien?  dove  mi  sono  inoltrato? 

Diti  (deti)  ,  dim  (dem)  ,  v.  a.  imp. 
vel6ti,  govoriti,  fagetl,  dire;  diu, 
3.  osób.  viśebr.  (str.  106.  r.  U) 
\ele  ,  każu  ,  govore  ,  man  fagt, 
dicono. 

Diverak  (deverak),  rka,  to.  (str.  88. 
r.  6)  diminut.    od    dever ,    mużev 

brat,  33rufcer  be$  sXKanne$,  fra- 

tello  del  marito,  cognato. 
Djaval,  via,  to.  vrag,  £etlfe(,   dia- 

volo. 
Dnem,  mesto  danom,  instr,  od  dan. 
Dobahtati,  ćem,  v.  n.  per/,  im  Xvab 

antaitgen,  arrivare  a  trotto. 
Dobaviti  se,  vim  se  (ćesa),  v.  r.  i. 

dobaviti ,  nabaviti,  pribaviti ,  t>C» 

FojUIłlCri/  oltenere,  procacciare. 
Dobića  ,    e  ,  /.  (str.  80.  r.  32)  @r; 

IfDert),    acquisto,    guadagno  ;    vidi 

muka. 
Dobit ,    i ,  f.    dobitak  ,    guadagno ) 

©ieg,  vittoria. 
Dobudem,  mesto  dobijem,  od  dobiti, 
Doditi  se  (ćesa).  dodijem  se ,  v.  n. 

perf.    (str.  95.    r.  12)    taknuti  se. 

berufyren,  toccare. 

Dodvoriti,  im ,  v.  a.  perf.  dopuniti 
dvorbu,  UUćfcicncn ,  compire  ii 
servizio. 

Dohraniti,  im,  v.  a.  perf.  doćuvati, 

ctufberoaljren  bid   ju  einer  %tit, 

conservare  fino   a  un   certo    tem- 
po. 
Dokol,     j  adv.  dokle,  Itoit  Ktteit?  sin 
Dokolu,  \dove?  fo   ((WgĆ,  sincki. 
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Dolika,  adv.  tlole,  doli,  Unten,  fjilt' 

U 11  ter,  giu,  abbasso. 
Dolizti   (dolćzti),  zem  ,    v.  n,  perf. 

doći,  anfommen,  arrivare. 
Domodar,  a,  m.  (str.  65.  r.  6)  voj- 

no,  hrabar    muz,  suprug,  20?ann, 

(5f)ClHann,  marito,  consorte,  sposo. 
Donaśati,  sam,  sto  donosili. 
Dopasti,    padem    (tko    ćesa,    i  koga 

sto)  v.  a.  &  n.  perf.  befommen, 

ottenere. 
Dopokon,  adv.   enbftcfy,  finalmente. 
Dopraliti,  tim,  v.  a.  perf.  jtt   @ltbe 

begUitett,  accompagnare  fino  un 

termine. 
Dopraviti,  vim,  v.  a.  perf.  dokazati, 

ail$er$al)len  ,  terminar   a  raccon- 

tare. 
Doreći,   ćem ,    v.   a.   perf.  joś   reći 

varhu  onoga,  ślo  je  rećeno,  i  sto 

joś  manjka,  auSfagen,  bagufagen. 

compiere  U  discorso. 
Doseći,  sezem,       i  v.    a.    perf.    vidi 
Dosegnuli,  gnem,  I      dosizati. 
Doselu,  adv.  dosele,  dosle,  b\$  HUlt, 

bifytt,  finora. 
Dosizati,  żem,  v.  a.  imp.  l)in(vMC}en, 

erretC^en,   arrivare. 
Dostojati ,    ani  ,   v.  a.  perf.  tt)Urbi(} 

fetlt,  esser  degno. 
Dostojstvo ,    a,    n.   (str.    64.  r.  19) 

^Serbtenjł,  merito. 

Doslupiti,  im  (ćesa),  v.  n.  perf  (str. 
75.  r.  15)  dospeti  kamo  iii  do  ćesa, 
gdflltgen,  pervenire,  giugnere. 

Doteći,  ćem,  -v.  a.  perf.  (str.  7.  r.  12), 
stići,  erretcfjen,  raggiungere\  — 
(ćesa),  steći,  CXtt>CXbcn,  acauistare. 

Dotużiti ,  zim  (komu),  v.  n.  perf. 
dodijati,  (ajłig  Werben,  esser  mo- 
lesto. 

Dovabiti,  im,  v.  a.  perf.  \)CXbtitQz 
den,   allettare  (git  uccelli). 

Dovolje,  adv,  dosta,  (jenil#,  abba- 
stanza. 

Dozgoniti,  im,  v.  a.  imp.  (str.  50. 
na  dnu)  dogoniti,  trei&en  b\$  JU 
einem  ÓxtC ,  condurre  ,  cacciare 
molti  sine  a  qualche  luogo. 

Dresel,   a,  o,  adj.  żalostan  ,  tużan, 

traurtg,  mifjmutfyig,  mesto,  di  mai 

umore. 
Dreselje  ,  a,  n.  zalost  ,  tuga,  SOtij}; 
WUtf),   meslizia,  cattivo  umore. 


Drivje,  a,  n.  (dr£vje)   sto  darvje. 
Di  urn,  a,  m.  (str.  109.  r.  8)    ffieg, 

strada. 
Di  uzi ,   nom.    plur.    od    drug,   /w.,  i 

od  drugi,  a,  o,  adj. 
Dub,  a,  m.  Qifyt,  <]uercia;    93aum, 

alb  ero. 
Dubrovkinja,  e,  f.  zena  iz  Dubrov- 

nika,  etne  Sfagitfanerin,  Ragusea 

{donna). 
Duzi,  nom.  pi.  m.  od  dug,  a,  o,  adj. 
Dużnica  ,  e  ,  f.  @d)ttfbnerin  ,   dębi- 

trice. 
Dużnik,  a,  m.  (Bd)\l\tt\CX ,  debitore. 
Dvići,        i  gnem,v.a.perf  dići  iii  dig- 
Dvignuti,  i  nuti,  \)CbCt\,levare,  alzare. 
Dvojiti  se ,  im  se,    v.  n.  imp.  (str. 

71.  r.  17)  mesto  dvojiti,  sumnjiti, 

gmetfeln,   dubbitare. 
Dvor,  a,  m.        )S$Qf,corte;fig.s\ui- 
Dvorovi,  ah,  pi.  )ba,  dvorba,  ^ienfi", 

servizio  (str.  67.  r.  21);   na  dvor, 

fytndltó,  fuori  {di  moto). 

E. 

Edip,  a,  m.  glasovit  Tebanin,  sin 
kralja  Łaja  i  Jokaste.  U  njegovo 
doba  sedila  je  nekakya  nakaza, 
imenom  Sfinga  (Sphinx)  na  viso~ 
koj  steni  iliti  klisuri  (pećini)  pred 
gradskimi  vrati  od  Tebe ,  pak  je 
prolazećemu  puku  davala  svako- 
jake  zagonetke  za  reśiti ,  i  tko- 
god  nebi  umio  pogoditi  ,  njega 
bi  taki  raztargala.  Najglasovitija 
njezina  zagonetka  bila  je  ovo : 
Koje  żivo  ide  u  jutro  ćetvero- 
nozke  ,  u  podne  dvonożke  ,  a  u 
većer  trojnożke? —  Pokle  je  ona 
tako  besneć  mnożinu  već  gradja- 
nah  bila  raztargla,  i  vas  grad  ne- 
izkazanim  strahom  napunila  ,  uz- 
ide  Edip  k  njoj  na  klisuru ,  i 
pogodi ,  da  ona  zagonetka  zna- 
menuje  ćoveka  ,  koi  detetom  ide 
nogama  i  rukama,  ćovekom  samo 
uogama,  a  starcem  da  se  na  pa- 
licu  upirati  mora.  Sfinga  se  na 
to  starmoglavi  s  klisure  ,  budući 
navarśila  svoju  sudbinu  ,  koja  je 
tako  sobom  nosiła,  da  mora  svar- 
śiti  żivot,  ćim  joj  tko  reśi  zago- 
netku.    DebtpuS,   Edipo. 

Elektra,e,/.imevile,  t.j.ninfe,kćeriAt- 
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Iantove ,     a    matere    Dardanove  , 
dkftta,  Elettra. 

.  m.  ime  kralja  Atensko- 
Erektej,  ja,  f  ga  ,  kojemu  su  Traci 
Erekteo,  ea, :  kćer  oteli,  @red)tfyeu$, 

'  Eretteo. 
Etra,  e,  f.  ime  żene  Egeja,  kralja 
od  Atenę  ,  a  matere  Tezejove, 
koju  su  zarobili  Jelenina  bratja, 
Kastor  i  Poluć  ,  i  s  toga  biaśe 
dvorkinja  kod  Jelene,  3Ul)ra,  Etra. 

F. 

Febo  ,  a  ,  m.  bog  u  starih  Garkah, 
sto  kod  Rimljanah  Apollo,  pred- 
sednik  muzah  i  zaśtititelj  umet- 
nostih;  ^fyobllś,  Febo;  vidi  Apolo. 

Flegra,  e ,  f.  (str.  85.  r.  8)  grad  u 
Macedonii,  gdi  je  Jupiter  pre- 
obladao  gorostase,  koji  su  hoteli, 
da  njega  i  sve  bogove  proteraju 
s  neba,  <p()(egra,  Flegra. 


G. 


Gaditi,  im,  v.  a.  imp.  smraditi,  cer- 

unreinigen,  befubefn,  comamina- 

re,  macchiare;  efeltyaft  tttacfyen, 
render  nauseoso;  —  se  (komu), 
v.  n.   efellt,   aver  nausea. 

Galija,  e,  f.  ®aicevt,  galea. 

Ganimed  ,  a,  m.  lep  Trojanin  ,  sin 
kralja  Troja,  Ijubljen  od  Jupite- 
ra ,  i  zato  na  nebo  preneśen,  da 
bogove  vinom  dvori  na  mesto 
proterane  Hebe,  @<X\Vt)tVtb,  Ga- 
nimed e. 

Gizda,  e,  f.  lepota,  ©djbnfyeit,  £X?et's, 

bellezza,  leggi  adria. 
Gizdav,  a,  o,  adj.  fct)bn  ,   fcfymucf, 

leggiadro,  bello. 
Gladnik,  a,  m.   eilt  SQUt\QX\QCV ,    un 

ajfamato. 
Glasovit ,   a  ,  o  ,    adj.    (str.    56.    na 

dnu),  IdUt,   »0rlaUt,  sonoro,  vo- 

cale,  che  si  Ja  sentire. 
Gledaje,  gerund.  gledajuć. 
Gledeći,  a,  e,  part.  fcfyctuenb,  guar- 

dante]   » — a  smart,«   str.  6.  r.  30 

ber   (auernbe    £ob ,    la  spiame 

mor  te. 
Gnido   (^Gnid),   a,  m.  grad  negda  u 


Karii,  gdi  je  bio  gIaso\it  kip  Ve- 

uerin,  (33ntbU$,   Gnido. 
Gnjila,  e,  j.   £f)0nerbe,   argilla. 
Gnjiv,  a,  m.   gnjev,  Ijutost,  sardi- 

tost,  3orN,  furorę,  collera. 
Godati  si,  am  se,  v.  n.  imp.  goditi 

se  ,  im  se ,  gefcfyefyen ,  jld)  eretg- 

lien,  accadere. 

Golobrad,  a,  o,  ofyne  93»irt,  bart- 

(0#,   senza  barba,  imberbe. 

Golubinić  Petar,  hvarski  vlasteltnj 
njemu  je  nas  Lucić  nacinio  nad- 
grobnicu,  koju  vidi  na  str.  92. 

Gorćati,  am,  v.  a.  imp.  bitter  ttld; 
Cfyetl,  amareggiare;  —,v.  n.  bit- 
ter  Werben,  divenir  amaro,  ama- 
reggiare. 

Goruśti  ,   a  ,  e  ,  adj.  gorući  ,  a  ,  e  , 

brennenb,  brennf>eijj,  ardente. 

Gospodićna,  e,f.  ^róuleitl,  signorina. 
Gospodit,  a,  o,  adj.  (str.  59.  r  17)go- 

spodski,  fyerrlid),  signorile,  nobile. 
Goyore1 ,  gerund.  govoreć,  rebeitb, 

parlando. 

Govornik,  a,  m.  {Rcbnct,  oratore. 

n  j  j  v  j  \  idem,  des,  de,  id) 
Gredem,  des,  de,  K   f  •         ' 

^r  v  Ciebe#  camminare, 

Grem,   es,  e,  )  »J^,e 

Griśati,  am  ,  v.  n.  imp.  (str.  16.  r. 
15),  grćśiti ,  ffin&tfleit ,  peccare  ; 
irren,  errare,  sbagliare  (str.  104. 
r.  3). 

Grohot,  a,  m.  f>elle^,  lauteS  Zatyen, 

cacchinno. 
Grub,  a,  o,  adj.  rużan,  gctrjttg,  grób, 

brutto,  rozzo. 
Grustiti  se,  im  se  (komu)  v.  n.  imp. 

oerbrtef  en,  fastidire. 

Gusa,  e,  /  irazbojnik  ,  OtdutCY  , 
Gusar,  a,  m.  ,  assassino\  ©eerćtltber, 
Gusarin,  a,  m.  corsale. 

H- 

H,  praep.  mesto  k,  za  volju  lakśe- 
ga  izgovaranja,  n.  p.  »h  koj(f  me- 
sto: k  koj  (str.  90.  r.  8),  JU, 
a,   ad. 

Hajati,  jem,  v.  n.  imp.  acfytett,  cu- 
rarsi,  prendersi  briga. 

Har  ,  i,  f.  @nabe  ,  ©anf,  grazia; 
SSofyltljat,  benefizio;  ©linfr,  fa- 
vore\  35ortl>et(  ,  vantaggio;  ona 
tvoju  malu  har«  (str.  25.  r.  30) 
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ju  beinem  SSerbrufje,  a  tuo  dis- 

petto. 

Harli,  u  harli.  (str.  11.  r.  7)  $a\), 
repentinamente. 

Harliti ,  im  ,  v.  n.  imp.  nagliti ,  hi- 
titi,  speśiti,  eilctt,  ajfrettare. 

Hart,  a,  m.  lovski  pas,  S^ktyUttb, 
cane  di  caccia. 

Harvanja,  e,f.  ^aittpf,  tenzone,  lotta. 

Hektor,  a,  ni.  sin  kralja  trojansko- 
ga  Prijama,  brat  Paridov,  ubijen 
od  Garka  Akila,  £)efiOr,  Ettore. 

Hektor,  ded  Petra  Hvaranina  ,  pis- 
ca  harvatskoga,  koise  piśe  Hekto- 
rović,  sto  yidi. 

Hektorović  Petar,  Hvaranin,  pisać 
neśto  mladji  odLucića,  rodjen  okó 
g.  1490.  TNjegoYo  )>Ribanje«  ogla- 
śeno  je,  da  će  iziti  ove  godine  iz 
śtampe  kod  Battare  u  Zadru. 

Hermiona,  e,  f.  kći  Jelene  i  Mene- 
laja  kralja  spartanskoga ,  &)tX* 
mtone,  Ermione. 

Heroida,  e,  f.  tako  je  rimski  pSsnik 
Ovid  nazvao  svoje  listę  ljubez- 
noga  sadarźaja  ,  tojih  se  joś  da- 
nas  nalazi21,  i  medju  kojimi  onaj 
po  naśem  Luciću  prevedeni  nParis 
Helenaea    stoji  pod  brojem  XVI. 

Hiljada,    /.  r5c  garćka  ,    sto  tisuća, 

taufenb,  mille. 

Hina,  e,  f.    (str.  61.  r.  8.)  v.  hinba. 

Hinac,  nca ,  m.  perjtetfter  SKenfcb, 

simulatore,  dis  simulatore',  93ctr li= 

(jer,  impostore. 
Hinba,  e,/.  93etnt(J,  simulazione,  im- 

postura. 
Hinben,  a,  o,  adj.  DmterltjHg,  frau- 

dolento. 
Bimti,im,v.  a.  imp. tiOYQebet\,ftd)  $ev* 

jleden,  simulare;  betru^en,  ingan- 

nare. 
Hip,   a,  m.  2lUQenMtcf,   momento. 
Hipomen,  a,  m.  ime  ćo\eka,  koi  je 

u  tarcanju  predobio  prebarzuAta- 

lantu,  ijtppomeneS,  Ippomene. 
Hitati  se  (ćim),  am  se  ,  v.  n.  imp. 

bacati ,    roerfett  ,  gettare;    »zrak, 

kim    se    hita    pozór    tvoga    oka,« 

ber  <5tral)(,  ben  ber  ^Blicc"  beitteg 

SlllgeS  fdjtejjt,   U  raggio,  che  vi- 
bra  lo  sguardo  del  tuo  occhio. 
Hltiti,  im,  v.  n.  imp.  speśiti,  eifett, 
affrcltarsi. 


Hititi,im,t>.rt.per/.bacit.i,  WCtfcn,get- 

tare\ — se  (s.  89  r  32)  sto  uhvatiti  se. 
Hitrost,i,  f.  (9ert>anbtl)ett,  destrezza, 

sveltezza ;  —  (str  59.  na  dnu),  £ifl-, 

astuzia,  arte. 
Hiża ,  e  ,  /.    (str.    97.     r.    7)  kuca, 

-JÓCtUĆ,  casa. 

Hlap,  a,  m.  (Par.  483)  rofyer  Ottenfcf), 
93enflel,  viii  a  no. 

Hoć,    pokratjeno  od  hoćeś  ,    tt)ittjf, 
vuoi  5  »odkle  hoć«  (str.  86.  r.  20), 

mesto:  odkle  god,  roofjer  tmmer, 

da  dovunque. 
Homer,  a,  )  najglasovitii  i  najstarii 
Homero,  a,)  garćki  pSsnik,  rodom  iz 

Zmirne  uMaloj  Azii,£)onier, Omero. 
Hrabar,  bra,  ni.  vojno;  kod  pesni- 

kah  i  vojno    i    hrabar    znamenuje 

muz,  suprug,  Sftann,  (Jftitttt,  (Jfjes 

JJfl(ter),  uomo.  consorte,  sposo,  (ca- 

valiere,  Par.  390). 
Hrabar,  bra,  bro,  adj.  tapfer,  valo~ 

roso,  eroico. 
Hram,  a,  m.  (str.104.  r.16)  $0<XU$>,  casa. 

Hud,  a,  o,  adj.  fc&S,  fcfylecfyt,  fcfylimm, 

cattivo,  małe. 
Hvar,  a,  m.  otok  u  Dalmacii,  3ttfet 

Seffna,  ^fyaro  tn  Salmatten,  iso- 

la  Lesina  in  Dalmazia  \    2)  grad 
na   istom    otoku ,    bte  ©tdbt    (tUf 

berfefben  3nfel,  citta  su^a  niede- 

sima  isola. 

I. 

Ikad,     1 

Ikada,  \adv.  je,  mai. 

Ikadar,) 

Imiti,  imam,  sto  imati,  imam. 

In,  a,  o,  adj.  drugi ,  CMbe-rer  altro. 

Inamo,  adv.  drugamo,  anbCr^WO^tn, 

altrove. 
Inuda,  adv.  druguda,  attber$tt)Oburcfy, 

per  ąualche  ahro  luogo. 
Irud,  a,  m.  5>erobe$,  Erode. 
Istino  ,  adv.  istinito ,  wafyrftd}',  ve- 

immente. 
Istinom,  adv.  (str.  62.  r.  2  oda  dna) 

vidi  istino. 

Isto ,  n.  istina ,  ©afyrfyeit,  roafjr, 

vero,  verita]  »Sestra,  koja  vazda 
prorokuje  istoa  (Par.  270)  ;  »ako 
je  to  isto  ,  sto  pisań  tva  pravi« 
(str.  101.  1.  33)^  nu  isto  ako  je 
I       (str.  102.  r.  15). 
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Istom,  adv.   nUV ,   fflUUI,  solamente, 

appena. 
Iśeu,  mSsto  iśeem  iii  iślem,  od  iskati. 
Istanovice,  adv.  iii  kako  drugi  pi- 

śu:  istono"vice,  stonova,  t.  j.  opet, 

na  novo,  neuerbingS,  miefeerum, 

di  nuovo  (sir.  44,  r.  8). 
Izaći,  ajdem,  v.  n.  perf.  iziti,  idem, 

aU8ge{)etl,  sortire. 
Izagnali ,   izrenem  (izżenem) ,    -v.  a. 

perf.  I)inau^treiben,  cacciar  fuori. 
Izbaviti, im, v.a.prf.  befreien,  liber are. 
Izcvasli,  vatem,  v.  n.  perf.  illt$t>fU: 

Ijen,  eerbliif)en,  sfiorire, 

Jzdati,  dam,  v.  a.  perf  flerratfyen, 
tradire;  —  koga  garlo,   fcie  ©tim* 

mc  einen  oerlaffen ,  abbandonar 

alcuno  la  voce ;  »on  ti  ga  neiz- 
da,  ii   poje  ii  piśe  (str.  94.  r.  25) 

ifym  fcł)laa,i13  nie  fc()t,  it)m  ge* 
(ingt  eś  immer ,   er  mag  fingen 

0t>er  fctjretben  ,  egli  non  -viene 
mai  meno,  a  lui  succede  sempre 
ottimamente,  se  e'  canta  o  scrive. 
Reć  w  ga «  (on  ti  ga  neizda)  je 
siwiśna,  kaogod  sto  se  zna  jreći : 
blago  si  ga  tebi  ,  mesto :  blago 
tebi,  iii  blago  si  tebi:. 

Izdisati  ,  śem  ,  v.  a.  imp.  ailSfyaU* 
Ct)eil,  espirare. 

Izdriśiti,  śim ,  v.  a.  perf.  (str.  52. 
r    4)  izreśili,  (ofen,  sciogliere. 

Izeti  ,    izmem  ,    v.  a.  perf.  iz\aditi, 

tyeratiśnefymen,  cavar. 

Izkloniti,  nim,  v.  a.  perf.  izvan  za- 
klona  metnuti,  blojjftellen ,  etlt= 
l)Ul(en,  esporre,  svolgere 

Izkolitise,lim  se,(s.22  n.dnu)v. n.perf. 
(izkoniti  se?)  svarśiti  se?  ^U  Ćńlbe 
ge()Cn  ?  terminarsi?  Prispodobi  ru- 
sko :  iskoleti,  erfłairen  oor  ^afte, 

divenire  rigido  dal  freddo. 
Izkredati  se,  am  se,  v.  n.  imp.  (iz- 

kradati  se)  izmicati  se,    entfd^lu- 

pfetl,  scappare. 
Izmesti,  mętem,  v.  a.  perf,  (Par.  166) 

fcefUDeftt,  sporcare. 
Izmotati,  tam,  v.  a.  perf.   (str.  107 

r.  21)  razmotati, 
Iznaśten  ,  a ,    o  ,    part.    iznajden    iii 

iznadjen,  od  iznaći  iii   iznajti. 
Iznizati,  żem,  v.  a.  perf.  finftibeln, 

anreifyen  ,   infilare ;    anfc^niiren, 

infilzare. 


J/.paljati ,    am,    v.   a.  perf.    aUŚfdjÓ- 

Pfeil,   esaurire,  cavar  attignendo. 

Izpartiti,  tim  (koga  ćesa),  v.  a.  perf. 

raziovariti,  entfaben,  cie  23iirce 

Wegnefymen,  scaricare,  levaru  la 
soma. 
Izpokojiti  se,  jim  se,  v.  n.  perf.  ailS* 

rufyen,  auSraften,  riposare. 

Izpravljati ,    ara,    v.  a.  imp.    aił£er* 

3dl)(cn,  raccontare  tutto  successi- 

uamente. 
Izraźati,  żam,   v.  a.  imp.  fcurcfybofy* 

reit,  traffiggere. 
Izreaem,  es,  e,  izreuemo,  ete,  izre- 

nu,  sto  izżenem  itd.    od   izagnali, 

l)inaUŚtretben,   cacciare  fuori. 
Izrućiti,  ćim,  v.  a.  perf  (str.  45.  r. 

16;  str.  47.  r.  20)  osloboditi,  be* 

freietl,   liberare. 
Izstati,  stojim,  v.   a.  imp.  (str.   96. 

r.  J8)  prestali,  prepałłti,   prelar- 

peti ,  podneli ,  liber  jtefyett ,  supe- 

rare  soffrendo. 
Iztarzati,    am ,   v.  a.  perf.  (str.    66. 

r.  4.)  jerreifett,  stracciare,  lace- 

rare. 
fztratiti,  tim,  v.  a.  perf.  (dane)  JU; 

briligen,  consumare,  passare. 
Izući ,    a  ,    e ,   adj.  (str.    59.    r.  22) 

beriifymt,  gefeterr ,  inclito ,  Hno- 

mato. 
Izuviditi,   dim,  v.  a.  perf.   (str.  26. 

r.  7)   bemerfen,  scorgere. 
Izvan  ,    adv.    (str.  5.  r,  20)    izvana, 

vani,  dufjerltd),  »on  aufjen;  izvan 

toga  (str.  88.  r.  6)  liber fciejś ,  in- 
oltre. 
Izvit  (izvet)  ,    a,  m.  izgovor,    2(ll£* 

rebe,  scusa. 

Izza  ,    praep.  n.  p.  izza    kuce,    0011 

jenfeits   t>eś  ^aufe^,   dal  di  la 

delia  casa, 

J 

Ja  ,  2.  i  3.  osoba  prośastoga  vr£- 
mena  od  jati  (jeti) ,  uzeli,  ubva- 
titi,  kao:  ja  jah,  ti  ja,  on  ja,  mi 
jasmo  ,  vi  jaste  ,  oni  jaśe.  Vidi 
jati. 

Jad,  a,  m.  mesto  jed,  3ortt,  collera. 

J;(gla,  e, /.  igła,  9<a&ef,   ©tridna-- 

bd,   ago,  da  cucire  e  da  gucchia- 
re. 
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Jagoda,  e,  J.  93eei*C  ,  bacca  ,  grano 
d'  uva\  @rbt)eCl*C  ,  fragola  ;  fig. 
5Bange,  guancia  (str.  8.  r.  18). 

Jah,  ja  ,  ja,  t.  j.  uzeh  ,  poćeh,  od 
jati,  sto  vidi, 

Jak, conj. kako,kao,kano,  Jt) i C,sicco me. 

Jakino,  eony.  kakono,  tt)te,  siccome. 

Janjićar,  a,  m.  turski  negdaśnji  voj- 
nik  peśac,3amtfcfyare,  gianizzero. 

JankoVojevoda,inaće  kodnasSibinja- 
nin,  a  kodMagjarahHunjadi.Rodjen 
u  Erdelju,  yaljada  u  gradu  Sibi- 
nju,  a  odgojen  u  Harvatskoj,  po- 
sta  velik  junak  svoga  vremena, 
radi  ćesa  ga  je  Ladislav  I.  po- 
stavio  vojvodom  u  Erdelju  około 
g.   1440. 

Jasia,  jasalah,  n.  pi.  ^rfppe,  man- 
giatoja. 

Jaspra,  e,/.beli,t.j.  srebarni  turski  no- 
vac,  IM^pra,  aspra. 

Jaśe,  3.  pers.  pi,  temp.  per/,  od 
jati,  śto  vidi. 

"Jati,    jamem     (jeti,   jemem),    v.  a. 

perf.  fangen,  pigliare;  anfangen, 

CMfyeben,  comminciare ,  prendere. 

Jatra,  e,/.  jetra,tarah,  n.pl.  tttctje- 
gato. 

Javi,  u  javi,  roactyenb,  vigilando. 

Javor,  a,  m.  t\\)t>XW,   acero. 

Jazon,  a,  m.  (Par.  380)  sin  kralja 
od  Jolka  u  Tesalii.  Njegovomu 
otcuEsonu  preote  kraljesUo  po- 
lubrat  po  materi,  Pelia.  Rad  je 
doraso  Jazon,  iskao  je  od  svo- 
ga  polustrica  kraljestvo,  kao  s\o- 
ju  otćevinu:  ali  Pelia  mu  ręce, 
da  će  mu  samo  s  tom  pogod- 
bom  predati  kraljestvo,  ako  do- 
nese  iz  Kolhide  zlatno  runo,  koje 
je  onde  u  Martovom  gaju  obesio 
Frikso,  bratućed  t.  j.  strićić  isto- 
ga  Jazona.  Znajući  Pelia,  da  je 
mućno  tu  pogodbu  izvarśiti,  ufao 
se  je,  da  će  na  tom  putu  pogi- 
nuti  Jazon ,  a  kraljestvo  da  će 
njemu  ostati.  Ali  Jazon  sagradi 
veliki  bród  imenom  Argo  ,  pak 
uzamśi  sobom  sve  najbolje  garć- 
ke  junake  ,  koji  su  se  po  imenu 
broda  Argoplavei  nazyali,  otide 
uKolhidu,  i  preobladavśi  nebro- 
jene  pogibeli  ,  otme  kralju  od 
Kolhide    zlatno    runo    i    kćer    mu 


Medeu,  \-esticu  ,  koja  mu  je  po- 
mogła rećeno  runo  osvojiti.  3^ 
fon,   Giasone. 

Jednaga,  adv.  (str.  64.  r.  30)  ujed- 
no,  3tlfammen,  assieme. 

Jedno,  etn3,  uno]  na  —  (Par.  415), 

einjelnroeife,  uno  a  uno. 

Jedva,  adv.  faiMt,  appena. 

Jelena,  e,  /.  kći  boga  Jupitera  i  nimfę 
(vile?)  Ledę,  sestra  Kastora  i  Po- 
luĆa,  zena  Menelaja,  kralja  Spar- 
tanskoga,  oteta  od  Parida,  kra- 
ljevića  Trojanskoga,  śto  je  bilo 
uzrok  raspa  grada  Troje.  S^cU- 
nd,  Elena. 

Jelin,   a,  m.   (jeleń)  -f)irfd),  cervo. 

Jere,  conj.  jer,  fcettn,  toni,  perche. 

Jere ,  ime  karstno  Jeronim,  £)iei'0- 
nOttlUŚ,    Girolamo. 

Jeronim  Martinćić  ,  yidi  Martinćić. 

Jidovit ,  a  ,  o  ,  adj.  jedoyit ,  Ijut, 
sardit,  JOfnig,  WUttyettP  ,  incolle- 
rito,  furioso. 

Jidriti,  im,  v.  n.  imp.  (jedriti,  jad- 
riti)   fegeln,  Jar  vela. 

Jidro,   a,  n.  jedro,   ©egef,  vela. 

Jove,  Joveta  ,  inaće  Jupiter,  Jupi- 
tera, bog  najveći  kod  starih  Rim- 
ljanah,  onaj  isti,  kojega  su  Gar- 
ci  pod  imenom  »Zej«  (Zsvc)  po- 
ślovali,  sin  Saturnov,  a  brat  Ne- 
ptunoY  iPlutonov;  3upitei%  3eu^> 
Giove. 

Jovetov  ,  a  ,  o  ,    adj.    Dem    3upttet' 

gefyorig,  di  Giove. 

Juno  (Junona)  ,  g.  Junone  ,  sestra 
i  żena  Jupiterova ,  ^UltO ,  Giu- 
none. 

Jurę,  adv.  jur,  jurve,  fcfyotl,    gia>. 

K, 

Kaditi  ,    im  ,    v.  a.    imp.    raiicfyern, 

profumare,  incensare. 
Kai,   a,   m.   blato,  Motfy,  fango. 
Kaljati,  am,  v.  a.  imp.  blatiti,  smra- 

diti,  befdjmutjen,  befubetn,  spor- 

care,  lordare. 

Kamen,  a,  o,  adj.  fteinern,  »on  ©tein, 

di  pietra. 
Kami,    ena,    m.  (str.    92.    na    dnu), 

vidi  karnik. 
Karnik,  a,   m.  ćak.avski  śto  kamen, 

©tein,  pietra. 
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Kanun,  a,  m.  top,  ^CtnOtK,  cannone. 
Karynik,  a,  ni.  (str.  6.  r.  21)  9[ftor; 

fcer,  uccisore,  carnefice,  boja. 
Kavad,  a,  m.  kaftan,  21rt  DbeiTO; 

(fe$,  specie  di  soppra  abilo. 

Kip,  a,  im.  $orper,  ©tattir,  cor^o, 

Kladiti,  im,  v,  a.  per/,  (str.  105.  r. 

29   sto  klasti,  UcjCn,^o''re,me«ere. 
Klanac,  nca,   m.  i}ol)ftt>eg,  @n9pa$, 

passo  stretto. 
Klas,  a,  /?*.  2lefyre,  spica. 
Klasti,  du  (dem),  v.  a.  per/,  (egetl, 

porre,  mettere  (str.   109.  r.  31). 
Klikovati ,    kujem,    v.  a.  imp.   atl6; 

rufen,  esclamare;  jaitcfyjen,  gm- 

bilare. 
Klimena  ,  e,    /.  dvorkinja  Jelenina, 

(5(t)mener  Ćlimene. 
Klobucac,  ćca,  m.  mali  kłobuk  iliti 

śkarljak,  Jr)titcfyen,   capelletto. 

Kloniti,  im,  v.  a.  imp.  beugen,  nei- 

QCn,  chinare,  inclinare. 
Knjiga,    e,f.    %$lli)  ,    libro;  23rief, 

lettera;  papier,  earta. 
Knjiżan  ,  zna  ,  o  ,    adj.    (str.    89.  r. 

29)  pismeu,  ućen,  fcfyrtftcjelefyrt, 

Iclterato. 

Koki,  a,  o,  adj.  kolik,  a,  o. 

Koko,  adv,  koliko. 

Koli,  n.  p.  odkuda  koli  (str.  50.  r. 
3),  kada  koli,  t.  j.  odkuda  god, 
kada  god;   »nije  mi  stat  koli  (str. 

69.  na  dnu),  id)  fyafce  feine  %C\t 

JU  jłefjeit,  non  ho  tempo  da  stare. 

Kolos,  a,  ni.  jako  velik  i  gorosta- 
san  kip,  kakov  je  bio  negda  onaj 
od  meda  (brunca)  na  ulazu  u  luku 
otoka  Roda  ,  stojeći  jednom  no- 
gom na  jednoj,  a  drugom  na  dru- 
goj  strani  lukę,  a  izmedju  njego- 
vin  nogah  mogli  su  brodovi  pro- 
laziti  s  najvećimi  jarbuli  u  luku 
iizluke  bez  svakezapreke.Ujednoj 
visoko  uzdignutoj  ruci  darzao  je  lo- 
nac,  u  kojem  bi  noćju  oganj  go- 
rio  ,  da  bi  dolazeći  brodovi  po- 
znali, kuda  se  ide  u  luku.  Ovaj 
kip  bio  je  jedno  od  7  ćudesah 
staroga  svela. 

Kon,  praep.  polag,  pri,  kraj,  pored, 
tiefcen,  accanto. 

Konać,  nca,  m.  (łJnbe,  fine ;  3wecf, 
scopo,  fine\  tyto'\KX\K  filo. 


Korablja,e,/.  (str.75.r.5)  ©d)ijf,  nave. 
Koralja,  e,J.  koralj  ,  ^orallc  ,  co- 

rallo. 
Koriolanović,  vidi  Milica. 
Kosa,  e,  /.  i)aar$0pf,  treccia. 
Kosi,  ih,  /  pi.  (str.  16.  r.  23)  me- 

sto  kosę,   ah;  v.  Kosa. 

Kosica,  e,  f.  cjeflocfyteneS  £)aar,  f(et= 

ner  3^Pf-   piccola  treccia. 
KoŚuta,  e,  /.  |)irfd)fub,  cerva. 

Kraljević,  a,  ni.  .ftbnigSfofyn,  ^rinj, 

principe  reale. 
Kredom,  adv.  (kradom),  flerjfofyktl, 

»erjiof)(ner  $Beife,  jurtivamente, 

ascostamente. 
Kresti,  kredem,  v.  a.  imp.  (krasti, 

kradem),  flefylCtt,  fiirare  ,  rubare. 
Krimiż  ,    a  ,    m.    (str.   82.  r.  5)  kod 

Dubrovćanah  grimiz ,    a    kod  Ta- 

Jianah  carmesino,   (&Ctrnufitt. 
Krosna,  sanah,    n.   pi.    SBeberjfufyl, 

telajo. 
Kruna,  e,/.  $rone,  corona;  $rcm$, 

ghirlanda. 
Krupa,  e,  /.  •£)(*$£(,  grandine. 
Krut,  a,  o,  adj.   \)<XVt,  rigido,  dur  o. 
Krutje,  adv.  comp.   od  kruto. 
Kruto,  a  dv.  \)<XXt,  rigidamente. 
Kuditi,  im,  v.  a.  imp.  tflbeltt,  bia- 

simare.  , 

Kunu  se,  mesto  kunem  se,  od  kle- 

ti  se. 
Kupid,  a,  m.  inaće  Amor  (t.  j.  Lju- 

bav)  sin  Venerin  i  Merkurov;  vi- 

di  Venus;  (SupifcO,  2(tt10r,  Amo- 

re. 
Kus  ,  a,    ni.  93tffcn  ,    boccone  y  vidi 

Zalogaj. 
Kusati,  am,  v.  a.  imp.  giertCJ   effett, 

mangiare  eon  avidita,  inghiottire 

bocconi. 

Ł. 

Labut,  a,  ni.  labud,  Scf)tt)Ctn,  cigno. 
Laćan  ,  cna,  o,  adj.  gladan,  \)\\n%'- 

fig)   affamato. 
Lada,  e,/.  u  pesmah  śto  ljubi ,  żena, 

supruga,  ©atttn,  consorte,  sposa. 
Łakomo,    adv.  ubogo,    ftimmedid), 

fparfdlll,  parcamente, scarsamente. 
Latiti,  tim,  v.   a.  imp.  jacjetl ,   tXtU 

fcen,  cacciare,  spignere. 
Lauś,  a,  m.  Ljudevit,  S U t) Jt)  1 CJ ^  Lu- 

dovico.  Jedan   Koriolanović  ovo- 
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ga  imena  ,  stric  Milićin,  postao 
je  bioKardinal  mało  prie  smarti. 

Lażiv,  a,   o,  adj.   falfcfy,  falso. 

Le  ,  ettt  TJleona^irm^,  un  pleonas- 
mo:  »Goro  ,  le  htih  reći«  (sir. 
21.  r.  30). 

Lebut,  a,  m.  labud,  ©djlUCin,  cigno. 

Leda  ,  e  ,  f.  żena  Tindara  ,  kralja 
Spartanskoga  ,  u  koju  zaljubivśi 
se  Jupiter  ,  prelvori  se  na  labu- 
da,  i  rodi  s  njom  dva  jaja ,  jed- 
no smartno  a  drugo  bezsmart- 
no;  iz  paryoga  rodiśe  se  Kastor 
i  Klitemnestra,  a  iz  drugoga  Pol- 
luć  i  Jelena.     Sebfl,   Leda. 

Lefantji ,  a  ,  e  ,  adj.  slonov  ,  a  ,   o, 

bem  Cśkpfyanten  gefyoricj,  d'  avo- 

rio. 
Leto  ,    ( str.    98     r.   33 ).     Nernogu 

dopreti,  sto  znamenuje. 
Leucip ,  a,  m.  (Par.  352)  otac  de- 

yojakah    Tebe    i    Ilarie ,    koje    su 
.     oteli  Kastor  i  Poluc,  nadvladavśi 

svoje    striee    a    njihove    priaśnje 

ljubovnike,  Idu  i  Linceja. 
Leże,      |  gerund.  leżeć,  liegenb,  gia- 
Leżeće,  j      cendo. 

Li,  conj.  1)  ot),  bCttU,  se]  n.  p.  jesi 
li  zdrav?  2) — ,  sasvim  tim,  ipak, 
bod),  pero,  pertanto,  (lat.  tameri); 
n.  p.  wnut  cuda  velika ,  gdi  me 
jad  raztice,  li  neću ,  do  vika  da 
mi  ranu  lićecc  (str.  10.  r.  30)  ; 
»znam  da  svoju  reć  nećeś  pogar- 
dit ,  li  te  molim  ,  da  mi  ju  opet 
potvardiś«  (str.  69,  r.  18)  5  »Prem 
ako  te  smart  udri,  li  blago  jest 
tebi ,  li  će  tva  żiviti  dusa«  (str. 
110.  r.  10)  j  )>mući  me  i  mori ,  li 
ja  ću ,  żivot  moj  da  tvori  sto 
god  mu  zapoviś«  (str.  20.  r.  23); 
wbudi  lipa  \eć  od  sunca  ,  li  te 
Ijubit  neće«  (str.  24.  r.  2  ;  3)  — , 
adv.  zaisto ,  doisto ,  fur  WCtfyr, 
certamente :  » nj e  mi  se  li  htiśe, 
uticah  oći  li  na  nju«  (str.  29.  r. 
19);  »li  visokim  glasom  rad  bih 
zazvoniti«  (str.  79.  r.  1)5  4)  pleo- 
nasnws :  ko  li,  to  li,  nego  li,  da 
li.  Ovo  poslednje  Lucić  eesto 
razslavlja  od  svojih  rećih  ,  kao  : 
wda  svak  eas  li  krope«  (str.  11. 
r,  4),  m.  da  li  svak  ćas  itd.j  »neg 


me  li  zanosi«  (str.  13.  r.  3).  m. 
neg  li  me  itd.;  »neg  se  li«  (str. 
24.  r.  12),  m.  neg  li  se}  »ako  rić 
moja  li  noc  da  besidi«  (Par.  9), 
m.  ako  li  hoć  itd.;  »ako  bi  tolika 
li  bila  a  (str.  29.  r.  3),  m.  ako  li 
bi  tolika  bila,  itdv  sto  sve  jako 
muti  ćitatelja. 

Lićiti  se  (ćesa),  cim  se,  v.  n.  imp. 
(str.  80.  r.  24.)  lućiti  se,  ffd^  tretl- 
lien,  separarsi;  metbett,  vilare. 

Lihati,  am,  v.  n.  imp.  cim  (Par,  136), 
SD^angel  letben,  aver  penuria  ;  er; 

mangetn,  ermatten,  venir  meno, 

languire  ,  es  ser  languido  :  »garIo 
ako    liha«    (str.    79.  r.  10),  nKtltt 

bie  ©ttmme  matt  ijr,  se  la  voce 

e  languida. 

Lin,   a,  o,  adj.  len,  faitl,  pigro. 

Lionej,  a,  m.  (Par.  406)  Trojanin, 
kojega  je  Parid  u  igri  junaćkoj 
nadYladao;  %tiotitll$,   Ilioneo. 

Lipsati ,  psem ,   v.  n.  per/,  (str.  64. 

na  dnu),  ermangeln ,  gu  nictjte  roer-- 

ben,  mancare,  venir  meno. 
Lisica,  e,  f.  %i\d)$ ,  volpe. 
Lisićiti,  cim  (komu),  v.  n.  imp.  (str. 

60.  r.  33)  fcfyfau   itmgefyeir  (n>ie 

dn  $U&]$),  praticare  eon  astuzia 
(a  guisa  di  volpe),-  fcfymeicfyefll, 
lusingare  colle  parole. 

Listo,  adv.  samo  (slovenski  lfstor 
i  lestor)  ttlir,  allettt,  soltanto,  so- 
lamente. 

Listo ,  adv.  (str.  47.  r.  30)  hilro, 
iz  talianskoga  lesto  ,  fltnf ,  Qt* 
leanbt,  lestamente. 

Lis,    ^adv.  comp.  (od  lih,  a,  o)  t.  j- 

Liie,  i  viśe  ,  Ittefyr  ,  piu'-,  u-  p.  liśe 
ćeś  pinez  prijati  (str.  59.  r.  9), 
t.  j.  viśe  pinez  ;  »od  onih  liśe« 
t.j.  viśe  je  onih;  2) — ,  osim ,  iz- 
yan,  atlfcr,  fuori  di:  »Iiś  njega« 
(str.    109.  r.  10),  t.  j.  izvan  njega. 

Litati,  am,  v.  n.  imp.  fanft  fliegen, 

volare  appiano,  placidamente. 
Liti,    n.  p.  »ne  samo  cić  liti«  (sir. 

101.  r.  13). 
Litica,  e,  f,  %t\$f  rupe,  balza. 
Lizti  (lezti),  lizu.  v.  n.  imp.   gefKtl, 

Jtef)Cn,  andare,  camminare ,  flie; 

d)Cn,  serpeggiare. 
Lizu,  m.  lizem  (leżem,  lezti), 
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Lizija,  e,f.  lrtg ,  luśia,  2aitO,e,  li- 
ści va,  cenerata. 
Ljuben,  a,  o,  adj.  £iebe$i,   d*  amo- 

re. 
Ljubezan,zna,o,aJ/.  Stefce^-,  d'amo- 

re,  amor  os  o. 
Ljut,  i,  jjf.  §efŚ,  rupe,  masso. 
Lovnik,  a,  m.  lovac,  3a$łY,  caccia- 

iore. 
Lożiśte,  a,   n.  SagerjłĆtttC ,    covile, 

Letto. 
Lug,  a,  m.  sto  pepel  iii  pepeo  (str. 

9.  r.   12),  3lfd)e,  cenere. 
Lug,  a,  m.  suma,  ©alt),  bosco  (str. 

82.  r.   19). 
Lupeż  ,  a  ,    m.  razbojnik  ,    0?(tU()er, 

assassinoj  ©teb,  Ladro. 

M. 

Majein,  a,  o,  adj.  majkin,  SKlitter-, 
materno,  di  mądre. 

Majer-Blaż  (str.  74.  r.  7),  pravije 
Blaż  Majer  ( u  starih  diplomah 
piśe  se  Magyar).  Veli  Śvear,  da 
je  iz  priprostoga  vojaka  poradi 
velikoga  junaćtva  g.  1470.  postao 
banom  od  sve  Slavonie  i  Bosne. 
Ali  ja  mislim  ,  da  je  to  kasuje 
moralo  biti,  buduć  da  ga  kralj 
Matia  u  diplomi  podatoj  gradu 
Novomu  u  Vinodolu  joś  g.  1480. 
7,ove  kapitanom  u  Novomu.  G. 
1481.  brodio  je  s  izabranimi  ce- 
tami  harvatskimi  u  Napuljsku 
zemlju  na  pomoc  kralju  Ferdi- 
nandu  Aragonskomu  protiva  Tur- 
kom ,  odkuda  "vraćajući  se  kao 
dobitnik  pohodi  Dubrovnik. 

Makar,  adv.  (str.  11.  r.  12;  str.  46. 

r.  20),  eć  fci  aucfy .  fefbtf  roenn, 

H)Cnn  <XU(fy ,  sia  pure ,  (juando  anche. 
Maliti,    im,    v.  a.  imp.    (str.  61.  r. 

15),  uerftetnern,  tterringern,  di- 

minuiret 

Mamili ,  im ,  v.  a.  imp.  foct" en,  VCU 
gCtt ,  allettare ,  adescare;  —  se 
(za  ćim),  v.  n.  imp.  gefodft  V0tX- 
ten,   alletlarsi. 

Mana,   e,  f.  5JJianna,  manna. 

Mani,  adv,  zaman,  ttmfonjf,  gratis, 
indarno. 

Manjkati,  kam,  v.  n.  inf.   (str.  87. 


r.  3  oda  dna)  fefylen,   mangefn, 

mancare. 

Mantelita  ,  e,  f.  (iii  je  mantelit,  a, 
m.  ?)  str.  106.  r.  30  zaklon  ,  na~ 
sip,  ©cfyanje,  trincea. 

Mantua,  e,  f.  tvard  grad  u  austri- 
anskoj  Italii ,  rodno  mesto  naj- 
slavniega  pesnika  rimskoga  Vir- 
gila,    Mantua,  Mantova. 

Marsiti  se,  im  se,  v.  n.  imp.  mutiti 
se,  meśati  se,  ntcfyt  red)t  tt>t)Ten, 
irretl,  esser  in  oscuro,  sbagliare: 
wniśta    se   nemarsi«    (str.    95.    na 

dnu),  er  fal)  ganj  beut(id),  »or 
feinen  2lugen  rcar  alleś  flar,  vi- 

de  chiaramente. 

Martinćić  Jeronim,  vlastelin  SplSt- 
ski,  najveći  priatelj  naśega  Luci- 
ća.  Njemu  je  Lucić  ne  samo 
posyetio  svoje  ljubezne  pesme  i 
prevod  Paridova  lista  na  Jelenu, 
nego  mu  je  piso  i  viśe  listovah 
(vidi  str.  93.  pak  do  krają),  iz 
kojih  se  vidi,  da  je  i  Martineić 
bio  pesnik ,  premda  se  nezna  u 
kojem  jeziku,  buduć  da  ga  nago- 
vara  Lucić  (str.  94.  r.  19),  nęka 
piśe  harvatski.  Pogibe  od  ranę 
zadobiveneiz  zasede  (str.  108.  r.ll. 
i  110.  r.  5),  nezna  se  upravo  ko- 
je godine;  a  njegova  nadgrobnica 
ćini  se  kao  da  je  poslednje  pes- 
nićko  delo  naśega  Lucića. 

Martolos  ,  a  ,  m.  kradljivac  żeuah, 
żenokradica,  28et&erfcte{),  ladro 
di  donnę;  iz  garćkoga  dfia^to- 
lóc,  gresnik. 

Maslina,  e,  /.  £)elbaum,  ulivo. 
Maśiti  se,  im    se,   v.  n.  perf.  l)j!d) 
fcf)lt)tngenr  lanciarsi  (str.  74.  r.  2) 

2)5  —  ćesa,   roornadj   gretfen, 

dar  di  mano,  porre  mano  ad  al- 
cuna   cosa. 

Matulić  Nikola,  Spletjanin.  Sto  je 
bio,  neznam;  ali  iz  pohvalne  pes- 
me ,  koju  mu  je  Lucić  naćinio 
(str.  84),  vidi  se,  da  je  on  prije 
u  jednoj    pesmi    pohvalio  Lucića. 

Medea,  e  ,  f.  (Par.  380)  kći  kralja 
od  Kolhide,  glasovita  sbog  svoga 
viIovnićtva  i  nećuvene  karvoloć- 
nosti.  Zaljubivśi  se  u  Jazona, 
kraljevića  od  Tesalie  ,    naući    ga, 
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kako  će  joj  oicu  oteli  zlatno  ru- 
no, i  uteće  ś  njim,  uzamśi  soboni 
SYoga  rnaloga  brata  Assirta.  Ali 
eujući ,  da  ide  za  njom  potera 
od  otca ,  ubije  brata,  i  raztargne 
ga  na  komade  ,  koje  razbaca  ta- 
mo amo  po  polju,  nęka  se  po- 
tera zabavi  beruć  uda  mladoga 
kraljevića,  da  ona  medjuiim  lak- 
śe  może  uteći.  Pośle  dugogn  pu- 
ta  dodje  u  Tesaliu ,  gdi  je  na 
molbu  JazonoYu  pomladila  mu  ot- 
ca Esona.  Najposle  ju  odhiti  Ja- 
zon, a  uzme  na  mesto  nje  Krev- 
zu  ,  kćer  Kreonta  ,  kralja  korint- 
skoga.  Nemogući  to  ona  podneli 
izmisli  sledeću  opaćinu :  Poślje 
svoju  detcu  Krevzi  s  nekakoYim 
darom  u  śkatuli  pod  izlikom,  da 
utaże  maćehu.  Krevza  otvori  śka- 
tulu,  i  taki  iz  nje  bukne  plamen, 
od  kojega  se  użge  i  izgori  ona  i 
sva  kraljevska  paląca.  Zatim  na 
oći  Jazona  udari  oboiici  sinorah. 
sto  je  s  njim  imała  ,  nożem  u 
sardce,  i  pobeże  po  zraku  na  ko- 
lih  s  upregnutimi  krilatimi  zmaji. 

Medjaś,  a,  ni.  (str.  89,  r.  4)  medja, 
©rettje,  tennine. 

Meu,  praep.  medju,  Jtflifcfyen,  łra,fra, 

Micati,  cem,  v,  a.  imp.  rficfctl ,  bt* 
Wtąttt,  muovere. 

Mila  ,  (str.  106.  r.  4)  ,  »ki  mila  ni 
malo«  nemogu  dopret  śto  je. 

Milica,  kći  Jeronima  Koriolanovića, 
na  koju  je  nas  Lucić  dve  pesni 
naćinio  (vidi  str.  85.  i  91)  ,  bila 
je  rodom  iz  Trogira  od  kuce  Ci- 
pikah  iliti  Cepiah.  Njezin  ded  Ko- 
riolan Cipik  bio  je  kapitan  boj- 
noga  broda  trogirskoga  u  vojsci 
mletaćkoj  protiva  Turkom,  i  po- 
każą veliko  junaćtvo  pod  Kalci- 
dom  u  Azii.  Pośle  je  pako  pisao 
preizvarstnu  dogodovśtinu  toga 
istoga  rata ,  u  kojoj  je  mnogo 
hvalio  Petra  Mućeniga  ,  glavnoga 
vojvodu  od  Tojske,  a  potlaśnjega 
duźda  mletaćkoga.  Koriolan  ima 
tri  sina:  Lauśa  (po  Farlatu  Alojza), 
Ivana  i  Jeronima  ,  otca  Milićina. 
Lauś  je  bio  biskup  u  Famagosti 
na  otoku  Cipru  ,  i  odande  uzdi- 
gnut  na  kardinalstvo  umrę  putu- 


jući  u  Rim  około  g.  1503.,  a  f\an 
posta  g.  1504.  arcibiskup  od  Za- 
dra, i  umrę  1505  u  Rimu.  Izrne- 
dju  premnogih  Milićinih  krepostib 
hvali  Lucić  najviśe  onu,  da  je  u- 
raela  dobro  harvatski  ćitati,  i  da 
je  sve  do  slova  razumela,  śto  joj 
onpiśe.  Lepa  doisto  krepost,  i  sva- 
ke  pohvale  dostojna,  na  koju  bi  se 
i  naśega  toboże  izobrażenoga  \eka 
devojke  slobodno  ugledati  mogle! 

Militi,  lim,  v.  a.  imp.  (str.  80.  r. 
17),  śto  ljubiti. 

Milośća,e,  /.(s.  80.  r.  14)  sto  milosar- 
dje,  53armf)er3igfett,  misericordia. 

Miloyali,  lujem,  v.  a.  imp.  (str.  52. 
r.  1;  sir.  58.  r.  8),  żaliti,  bekali* 
Cm,  compiangere. 

Mimo  ,  praep.  osim  ,  irvan  ,  razma 
(Par.  304);  a\X%tX  ,  ecceto  ,  fuori 
di;  pokraj  ,  Wibttl  t0V\)t\ ,  da- 
va?iti,  accantu   (di   jnoto~). 

Mina,e,/.(mena)9ceumonb,«ovz7«/?j'o. 

Minos,  a,  m.kralj  od  Kandie,  sin  Jupi- 
terov  i  Evropin,  o  kom  se  prića,  da 
je  sbog  svoje  pravednosti  izabrau 
za  sudea  u  paklu;  $D?U106,  Minos. 

Mir,  a,  m.  (str.  75.  r.  2;  str.  106. 
r.  9  i  23),  zid,  9ftauer,  muro. 

Mira,  e,  /   9[fittrrf)<I,   mirra. 

Mirli,  lih  i  lah,  m.  pi.  3'ntten,  merli. 

]Mirisati ,  śem  ,  v.  n.  imp.  (str.  53. 
r.  30)   riedjen,   fcUften,  odorare. 

Mirtil,  a,  nu  (str.  31.  na  dnu)  Mer- 
kuroY  sin  ,  a  koćiaś  kralja  Eno- 
maja.  ZaljubiYśi  se  neki  Pelop 
u  Hipodamiju  ,  kćer  Enomajevu, 
odlući  utarkiYati  se  s  Enomnjem 
na  taljigah  za  nju  ,  i  cbeća  Mir- 
tilu  ,  da  će  mu  dopustiti  ,  da  on 
parvi  devojku  zagarli,  ako  mu  po- 
mogne  dobiti  obkladu.  Mirtil  pri- 
Yoli  na  to,  i  udari  mesto  żeleznib 
Yośtene  lunjke  (klince)na  os,  sbog 
ćesa  pade  Enomaj  sa  svojimi  talji- 
gami  nasred  puta,  a  Pelop  dobije 
devojku  za  obkladu.  Kad  je  Mirtil 
za  tirn  iskao  obećanu  placu,  baci 
ga  Pelop  u  morę,  koje  se  odlada 
MirliloYO    zove;   SOittrttl,  Mirtilo. 

Misalca  ,  e  ,  f.  mała  misao  ,  f (eutCł* 
©Cbanfe,  pensieretlo. 

Misalju  ,  (str.  86.  r.  5)  inslr.  sing. 
mesto  mislju. 
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Miśle,adv.m&£te,ftatt,anftatt,invece. 
Miśtjanin,  a,  m.  (mćśtanin)  ĆrtŚbe* 

rool)ner,  @inf)eimtfcfcer ,  paesano. 

Miti ,    mijem  ,    v.  a.  imp.    mafcfyen, 

fpiifeit,  lavare. 
Mito,   a,  n.  platja,  Sotytl,  p aga;  %$£: 

jłecfyung,  clono  per  corrompere. 
Mladjahti,  a,  o,  adj.  sto  mladjahni, 

fe^r  jung,  giovanetto. 
Mlin,  a,  m.   9!J£u()Ie,  molino. 
Mlohav,  a,  o,  adj.  fcfywact) ,  ttiatt, 

debole,  jiacco,  languido. 
Mniti,    mnju  (mesto  mnim  iii  mni- 

jem),  v.  a.  imp.  benfen,  pensare. 
Mniti  se,  mni  se  (komu  sto),  (str. 

90.  r.  19)   v.  n.  imp.   vidi  mniti. 
Mnóż,  i,  f.  9)?enge,  cjuantita,  mol- 

titudine. 
Mog',  t.  j.  moguć ;    ja  nisam  mog', 

(str.  16.  r.  18)  \§  tfermag  nicfyt, 
id)  t>tn  ntcfyt  im  ©tanbe,  non  pos- 

so,  non  mi  e  possibile. 

Molju,  mesto  molim. 

Mornar ,  a  ,  m.  (str.  104.  18)  5D?a- 
tfOfe,  marinajo. 

Mortar,  a.  m.  mużar,  prangia,  50^or« 
fet*,  mortajo. 

Mośnja,  e,  f.  kęsa,  33eutef,  borsa. 

Moz,  pokratjeno  od  możeś,  kao  hoć 
od  hoćeś. 

Mramor,  a,  m.  9J?arm0t*,  marmo. 

Mramoriti,  im,  v.  a.  imp.  ftettlljart 
X(l<X&itX\,fai'  duro  a  guisa  di  marmo. 

Muce,  gerund.  mućeć. 

Mućenig  Petar,  prie  vojvoda  vojske 
mletaćke,  pak  (od  1474  —  1476) 
dużda  u  Mletcih.  Njegovu  dogo- 
dovśtinu  pisao  je  Koriolan  Cipik, 
ded  Milice,  koju  Lucić  hvali. 

Muk,  a,  m.  mukom  zamuknuti,  bfl$ 
©djmet^en,  silenzio  5  mukom  se  u- 
jimati(str.95.r  9)J&)Wt'\§tXl,tacere. 

Muka,  e,  /.£}Ual,  barter,  passione, 
lravaglio;  tKV0VXUMŹ  ©Ut,  ció 
che  si  ś  guadagnato  eon  travaglio. 

Mukal,  kia,  o,  adj,  bllttlpf,  rauco,  rocó. 

Muza,  e,  /.  Muzę  biahu  gardke  bo- 
ginje  lepih  umStnostih.  Svaka  od 
njih  ima  venac  od  lovora  na  gla- 
vi ,  i  liru  u  ruci ,  uz  koju  pesme 
peva.  Tri  su  gore  osobito  bile 
njim  posvećene,  na  kojih  su  pri- 
bivale  u  garćkoj  zemlji,  t.  j.  Par- 
nas ,   Helikon  1  Pindus  ,    a  izvan 


toga  imale  su  rado  i  goru  Olim- 
pos  u  Macedonii.  Muzah  ima  sve- 
ga  skupa  devet  sledećih  :  1)  Klio, 
boginja  historie  ,  2)  Melpomena, 
turobnih  pesamah,  3)  Talia,  ve~ 
selih  i  śaljivih  pesamah,  4)  Ka- 
liopa,  junaćkih  pesamah,  5)  Ter- 
p sikora  ,  od  tańca,  6)  Evlerpa, 
od  muzike  ,  7)  Eralo  ,  ljubeznih 
pesamah,  8)  Urania,  zvezdarstva, 
9)  Polimnia,  govornićkoga  kreta- 
nja. —  Mnogi  misie,  da  su  garćke 
muzę  i  naśe  vile  svejedno,  i  zato 
uniżam  harvatsko  ime  vila  nadś- 
vaju.  Jesu  do  duśe  muzę  u  ne- 
ćem  nalik  na  naśe  vile ,  ali  se  u 
mnogom  i  razlikuju.  Muzę  su  kće- 
ri  boga  Jupitera,  yilam  se  pleme 
nezua ;  muzah  je  samo  9,  a  vilah 
bez  broją  ;  muzę  su  boginje  zna- 
nostih  i  umetnostih  ,  a  vilam  se 
napose  nezna,  kakov  nastoje  po- 
só;  tko  se  muzi  dopade,  postane 
umetnik  ,  a  tko  viii,  budę  inaće 
sr&tan,  jer  dobije  prijateljicu,  ko- 
ja bdije  nad  njim  ćuvajući  ga  od 
pogibeli ;  muza  uvredjena  redko 
se  osveti,  a  vila  odmah  strelja,  i 
to  ćesto  u  sardce  do  martva;  vi- 
la  neima  ni  lovora  na  glavi  ni 
lirę  u  ruci  kao  muza,  nego  je  u- 
\ek  u  prebeloj  tankoj  haljini  o- 
bućena.  Sto  su  naśemu  narodu 
vile  ,  to  su  od  prilike  bile  Gar- 
kom  njihove  nimfę  (vvfięai),  t.j. 
zarucnice,  yerenice,  mlade,  prem- 
da  se  u  mnogom  i  od  ovih  raz- 
likuju^ vidi  Vila. 

ar. 

Na,  praep.  auf ,  tli,  su,  in\  Lucie 
slaże  ovaj  predlog  na  pitanje  gd£ 
s  detvartim  padeżem  u  mesto 
predlożnoga,  n.  p.  na  svit,  mesto 
na  svitu  iii  na  svetu. 

Na,  interj.  fca  fyajf,  ecco  ti:  »na  ti 
moju  viru«  (str.  53.  7),  bet  met* 

ner  £reue,  a  mia  fe. 

Naein,  a,  m.  (Par.  223)  Hrt,  Jnodo; 
—  (str.  43.  r.  11),   śto  naprava, 

SSersterung,  2lu$jtattung,  oma- 

menło.  § 
Nada,  praep.  nad,  ubtt,  sń,  soppra. 
Nada,  e, /.  ufanje,  &0jfmtng,  spe- 
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ranza\  (str.  22.    r.   6.,   pak   str. 

59.  r.  24)  nadi  mesto  nade. 
Nadaói,  nadajdem,  v.  n.  per/.  ubtY* 

treffett,  superare. 
Nadati  se,  dam  se  (str.  101.  r.  1), 

vidi  Nadiati  se. 
Nadhitati,  tam,  v.  a.   imp.  (str.  12. 

r.  1)  Mertreffen,  superare. 
Nadiati  se,  diu  se  (diam  se),v.  n. 

imp.    (str.    55.  r.    31 5    str.    59.  r. 

4),  r/Offett,  sperare. 
Nadimati  se,   am  se,  v.  n.  imp.  jtcf) 

aufMafen,  anfcfyroetlen,  gonfiarsi. 

Nadvesti,  dem,  v.  a.  per/,  (str.  \6. 

na  dnu),    ufcer Jtefyen,    addur  so- 

pra;  —  obarvi  nad  oei. 
Nadviśati    se ,    sam  se,    v,    n.   imp. 

(str.  70.  r.  10)  jTd)  tjeten   iiber 

etlta^,  levarsi  sopra  qualche  co- 

sa. 
Nadvor,    adv.   van ,    f;inau$ ,    fuori 

(di  moto). 
Nag,  a,  o,  adj.  gol,   nacfi,  nudo 
Najliśe,  adv.  najviśe,  meijtenĆ,   mas- 

simamenie,  per  lo  piu\  navlastito, 

osobito,  fcefonberć,  specialmente. 
Naknadili,  dim  (pravije  nakladiti  i 

naklasti),  v.  a.  perf.  etfefjen,  ri- 

sarcire. 
Naknadjivati,  djivam  i  djujem,  v.  a. 

imp.  yidi  Naknaditi. 

Nalip,  a,  m.  Mauer  ©rurmfyut,  ^tfen- 

()Utd)Cn,  aconito  (erba  velenosa) 
Nalipati,  p]jem,v.n.imp.  ■  (str.  106.  r. 
Nalipiti,  im,   v.  n.  per/,  i  32),  nahri- 

piti,  navaliti,  anfallen,  angretfen, 

assalire,  attaccare. 
Naiiża    (należą),   e,    f.    gmberfofyn, 

SotlCeur ,     dono     che    si    da    al 

trovatore  d'  una   cosa  perduta. 
Namirati,  ram,  v.  a.  imp.   (str.   19. 

r.  20^  -vidi  Namiriti. 
Namiriti  (nameriti),  rim,  v.a.perf.  (str. 

60.  r.  18),  koga  ćim,  (ofynen,  ricom- 

pensare;  — komu  sto  (str.  53.  r.  8), 

JOerfcfyaffen,  procacciare. 
Namitati  se,  am  se,  v.  n.   imp.   jtd) 

aufbringetl,    intrudersi,    offerirsi 

eon  isfacciatezza. 
Nanaśati ,  sam,  v.  a.  imp.  (str.  46. 

r.  14)  sto  Nanositi. 
Napeti,  pnem  ,   v.  a.  perf.  anfpan^ 

nen,  fpannen,  stendere. 

Napiti ,    ijem    (sto   iii   ćim   komu) , 


v.  a.  $  n.  perf.    gUtlttlfcn  ,    berę 

alla    salute  di  alcuno ,    far    brin- 

disi. 
Naprem,  eś,  e,  vidi  napriti. 
Napriti  (napreti),  prem ,  v.n.  perf. 

sto  nalipiti,   t.  j.  navaliti ,  anffl(; 

Jen,  angreifen,  assalire. 

Naruc,  a,  m.  (str.  47.  r.  6)    zajam, 

Sltllei^e,  prestito,  imprestito. 
Nasladjivati,   djujem,  v.  a.  imp.  (str. 

63.  r.  24)  er^O^en,  dilettare,  ri- 

creare, 
Nava,  e,  /.  (str.  105.  13)  bród,  tal. 

nave,   ©cfjtff. 
Navadjati,  am,  v.  a.  imp.  anletten, 

JU^eiten,  condurre. 
Navarsit,  a,  o,  adj.  (Par.    15)    oso- 

ran,   ungenetgt,   ftreng,   aspro, 

spietato. 
Navistiti  (navestiti),  im,  v.  a.  perf 

»erfunfcigen,  anunziare^  anfiins 

bigett,  intimare. 
Navlasto,  adv.  t.  j.  navlastito,  foe^ 

fonber$,  specialmente. 
Nazad,   adv.  guriicf  ,  indietro  j  i)in- 

tett,  dietro  (str.  62.  r.  2). 
Nazadu,    adv.  (str.  54.  r.  33)    vidi 

Nazad. 
Nazirati,  ram,    v.  a.  imp.  (str.  87. 

r.  4),  v.  Nazriti. 
Nazriti  (nazreti),  nazrem,  v.  a.  perf. 

feljen,  vedere. 

Nebog,  a,  o,  adj.  arm,  t>ebauern$; 

njurbtg,  povero. 

Nebore,  -vocativ  od  nebog,  mesto 
neboże. 

Neć,  sto  nećeś. 

Nehar,  i,  /.  (str.  100.  r.  26)  Un* 
bemf,  ingratitudine ,  ttngnabe  , 
disgrazia;  za  nehar  primiti ,  e$ 
ilfcel  nel)men,   avere  per  małe. 

Neharan  ,  rna,  o.  adj.  Unb<Xl\tbav, 
ingrato. 

Nektar,  a,  m.  pitje  bogovah  ,  @5t- 

tertranf,  9?eFtar,  nettare. 

Nemoć,  i,  f  ^ranfbett,  malattia. 
Nemuzat,  a,  o,  adj.  (s.49.r.25)  neudat, 

lebtg,  3una.fer,  celibe,  vergine. 
Neobićan,  cna,  o,  adj.  (str.   71.  na 

dnu),  oerfłellt,  sfigurato. 

Nepomnja,  e,  /.  Unadjtfamfeit,  in- 
awertenza]  ©orglojTgfett ,  incu- 
ria. 
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Nepomnjiv,  a,  o,    adj.  Uliadjtfam, 

inawecluto,  distratto. 
Nepomnjivo  ,    adv.    UUad)tfam  ,    in- 

awedutamente. 
Nepośten,  a,  o,  adj.  unefylltd),  dis- 

onorato. 
IV er,  conj.  nego,   fottbem,   ma. 
Nesan,  sna,  m.  fca$  ^BdCfyen,  la  ve- 

glia. 
Nespanje,  a,  n.  vidi  nesan. 
Nestati,  stanem,  V*,  a.  p erf.  nesastali 

(str.  51.  r.   29),  ntd)t  fcecjegnen, 

non  incontrare. 
Netjak,   a,    m.   ©djwejrerfofyn    (plłt 

DllfefK  nipąte  dalia  sorella  (ver- 

so  lo  zio).   U    robinji  netjak  reći 

će    unuk,    po    talianskom  nipole, 

koje  znamenuje  sinovca ,    netjaka 

i  unuka. 
Neuzmożan,  zna,  o,    adj.    (str.  61, 

r.  30)  unmogltd),  impossibile. 
Neviśće  ,    adv.  neveśto  ,    unflinbtg, 

imperitamente. 
Nevolja,  e,  f.  (str.  83.  r    19)  9?otl), 

ne  ces  sit  a. 
Nezahodan,  dna,  o,  adj. »ślo  si  tu, 

goste  nezahodni?«  (str. 7.  r.   10), 

warum  bijł  bu  fyier,  o  @ajr,  ber 
bu  bid)  fonii  nie  eertrrft?  per- 

che  sei  qui,  o  Jorestiere,  che  non 

suoli  allre  volte  giammai  sviarti? 

Nezdrav,  i,  f.  t.  j.  bolest,   5?ratlfs 

fytit,  malatlia;  u  nezdrav  upasti, 

(str.  63.  r.  16),  in  bte  £rcmfl)eit 

Oerfatlen,  cader  in  malattia. 
!NTice,    adv.  (str.  70.  r.  20)  cillf  bie 

@rbe  (mit  bem  @eftd)t,  mit  ben 

5tU$en),  abbasso,  in  terra  (col  viso). 
Nić,  adv.  (neśto),  ettt)(ł$,  un  poco. 
Nić,   (str.  26.  r.  20)  pokratjeno  od 

ni  ćeś   diii:  niti   ćeś. 
Nidra   (nedra),  nidarah,  n.  pi.  SQ\\- 

fen,  seno. 
Niga    (nega) ,  e,   f.  3artfydt,   tene- 

rezza. 
Nigdar,  )  adv.  nie,  giammai,   mai 
Nigdare,)     no. 
Nigovati    (nćgovati) ,    gujem  ,  v.    a. 

imp.  jdrtiid)    pflegen,   aver   lene- 

ra  cura. 
Nikakor ,    adv.   nikako ,    auf  hltlt 

2trt,  in  niuna  maniera. 
Niki,  a,  o,  adj.  (neki),   etn,  eitt  %i- 

wi|Jer,  jemanb,  uno,  alcuno. 


Nilo,    a,  m.  Nil,  ręka  u  Egiptu,  9c  tf; 

fhtjj  itt   @CJl)pten,  Nilo,  fiume  in 

Egitto. 
Nisati,  ara,    -v.  a.  imp.  (str.  91.   r. 

8),  nihati,  ljuljati,  lulfen,  roiegen, 

cullare. 
Niśće  ,    adv.  nista  ,   ntd)t$  ,   niente; 

za  niśće ,  urn  feinen  ^retś,  per 

niente. 
Niśćeta ,    e  ,  f.   (str.  60.  r.  8)    siro- 

maśtvo,  nevołja,  9?otl),  StWUftb, 

Gffenb,  poverta. 
Niśto,      ,  adv.  l)śto  neśto,  ttV0<X$>,  al- 
Niśtor,     '  quanto  $  2)  sto  niśta,  niśtar, 
Niśtore,  '  iii  niśtare,  ttid)t$,  niente 
Nitkor,  nikogar,    )   m.  9?iemanb,  ni- 
Nilkore,  nikogare,)     uno. 
Nizaśto,  adv,  za  niśla,  megen  nid)t$, 

fur  nid)t$,  per  niente. 
Nizoko ,    adv.  nizko,    tief,   profon- 

damente. 
No,  suviśna  slovka,  koja  se  nekojim 

rećim  pridaje   na  końcu,  i  nfizna 

menuje  niśta,  n.  p.  kadno,  kako- 

no,  gdeno  itd. 
Noćaśnji,  a,  e,  adj.  OOn  btefei*  9?ad)t, 

di  questa  notte. 

Nohat,  hta,)  m.  9?agel  (an  gingern 

Nokat,  kta,)  unb  &\)tn),  unghia. 
Nośu,  t.  j.  nosim. 

Novcat,  a,  o,  adj.  nagelneu,  ajfat- 

to   nuovo. 
Novi  Hvar ,    glavni   grad   na  otoku 

Hvarskom ,    koi    se  danas  prosto 

samo  Hvar   zove,    ©tabt   SefTna, 

citta  di  Lesina. 
Noviti,  im,   v.  a.  imp.    vidi    pono- 

viti. 

Ni  mter.adhortantis,nun,VODl)i' 

tvt   V      )  dX\.  orsu,  su  via:  nu  mi  reci , 

Nudir,   i       \.  •    ■  /_*     rn        4  <?, 

'   '  nudir  procim  (str.  59.  r.  13). 

Nuti,  interj.  nut,  jlef)  td,  ecco. 


O. 


Obaći,  )  obajdu  iii  obajdem  ,    v.  n. 
Obajti,)  perf.  (obiti,  obiciem),  Ultt; 

gel)en,  tircuire;  bejidjttgen  ge^en, 

and  ar  a  vedere. 
Obal,  bla,  o,  adj.    \<xn$    Uttb    runb, 

cplinberfbrmig,  lungo  e  rotondo, 

(lat.  teres),  a   guisa  di  cilindro. 
Obazriti  se  (obazreli  se)  ,   zrem  se, 
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v.n.perf.  jld?  umfetyen,  ftct)  n?en- 

btn,    voltar   lo  sguardo  indietro. 

Obeiti,  im,  v.  n  imp.  pflegen,  usa- 
re;  umgefyen,  conversare. 

Obećaj,  a,  m.  ta$  9Scrfpred)en,  pro- 
mes sa. 

Obeza,  e,  /.  (obveza),  SSerbinbltcł)-- 
feit,   obbligo. 

Obićan,  cna,  o,  adj.  ugodan,  Ctttge; 

nefym,  annefymltcrj,  piacevole,  gra- 

to  (str.  8.  r.  5  5  str.  51.  r.  19- 
.str.  6S.  na  dnu  5  str.  71.  na  dnu). 

Obijali,  jam,  v.  a.  imp,  vidi  Obili. 

Obilat,  a,  o,  adj.  retctylicfy,  abbondante. 

Obistraniti,  im,  v.  a.  perf.  (str.  56. 
r.  33) ,  obstraniti ,  obkoliti ,  UJTts 
jingeln,  attorniare. 

Obitati,  am,  v.  a.  perf.  (str.  65.  r. 
9,,  obetati,  obećati ,  »erfpred)en, 
promettere. 

Obitati,  tam,  v.  a.  imp.  (str.  65.  r. 
13),  obećavati,  Oerfprec^en  ,  pro- 
mettere. 

Obiti,  bijem,  v.  a.  perf,  (str.  49.  r.  8) 

klance,  bur^frreicrjen,  burc^fłret= 

fen,  scorrer,   girar. 
Oblaćac,  ćca,    m,  mali  oblak,  5BMf* 

CTjen,  niwoletta. 
Obladati,  dam,  v.n.perf.  ćim  (str.  96. 

r.  32)   fcejte$en,  wncere,  superare. 
Obleźati,  zim,  v.  n.  perf.  unterlte* 

(jen,  soggiacere. 

Oblićiti,  im,  v.  a.  perf.  befannt  ma; 

d)en ,    palesare     (str.    26.     r.    4)  ; 

wabrnefymen,  gewafyr  werben,  os- 

servare ;  —  se,  v.  n,  8f  pass,  (st. 
5.  na  dnu;  Par.  214)  fcefannt 
tt)erben,  scoprirsi. 

Oblićje,  a,  n.  ©cftalt ,  %0V m ,  for- 
ma, figura;  ©ejtcfyt,  9Kiene,  as- 
petto,  sembianza. 

Oblićja,  n.  pi.  vidi  Oblićje. 

Obnaći  se,  adjem  se,  v.  n.  <f  pass. 

(str.  48.  r.  16)  fcefcfyteben  werben, 

darsi,  accordarsi. 

Obrok,  a,  m.  fejfgefe$te  %eit  sum 

^|Jen  ,  tempo  stabilito  per  man- 
giare;  — ,  (Par.  182)  ©ajfttiaf)!, 
SDta^Seit,  convivio,  pasto. 

Obrov,  a,  m.  &Vdi>Ctt,  fosso. 

Obstraniti,  im,  v,  a.  perf.  vidi  Obi- 
straniti. 

Obstupiti,  im,  v.  a.  perf.  umgefcen, 
circondare. 


Obuzili ,  im,    v.  a.  perf.  obezati  iii 

obvezati,  svezati,  fctnben ,  legare. 

Obzivaii,  am,  v.  a.    imp.    (str.    22. 

r.  27;  ben  ^acfyen  aufreijjen  urn 
einen  ©egenfranb,  aB  wenn  man 
ifyn  oerfc^lingen  mo\ltc,andarspa- 

lancando  la  bocca  attorno  qualche 

cosa,  come  se  se  la  volesse  divorar. 

Ociriti,  im  (zube)  ,  v.  a.  perf.  oke- 

siti,  oceriii,  bk  %at)nt  getcjert  »or 
Sacfyen  ober  ©einen ,  ridendo  o 

piagnendo  mostrar  i  denli; — ,  fig. 

jłerben,  morire  (str.  106.  r.  10). 
Oćahtati,  am,  v.  a.  perf.  (str.   108. 

r.  4)  poderati,  izderati,  afcnu£en, 

logorare,  consumare. 
Oćev,  a,  o,  adj.  (str.  53.  r.  1)  oćin, 

SSater*,  del  padre. 
Oćiliti,im,  -v.  a.  perf.  oćitoyati,  per- 

bffentltd)en,  palesare;  —  se,v.n.$- 

pass.bdannt  werben,  divenir  noto. 
Oćitjati,  tjam,  -u.  a,  imp,  vidi  ocititi. 
Oći,    ojdem    iii   odjem,    v.  a.  perf. 

ostaviti ,    ftefyen    (aften  ,    lasciare, 

abbandonare. 
Oda,  praep.  sto   od,   POn,  da. 
Odagnati,  od  renem,  v.  a.  perf.  (str. 

57.  r.  10)  baoon  jagen ,  treiben, 

discacciare. 
Odar,  dra,  m.  93ett,  letto. 
Odbignuti  se,  nem  se  (komu),  v.  n. 

perf.  (str.  18.    r.   10)    uteći ,    ent; 

fliefyen,  fuggire. 

Odića  (odeća),  e,f  ^letbung,  vesti. 
Oddiliti  (oddeliti)  se,  lim  se,  v.  n. 

perf.  abretfen,  panire;  ftd)  tren; 

nen,  fd)eiben,  dividersi,  staccarsi. 
Oditi  (odeti)  ,    odijem  ,    v.  a.  perf 

umfleiben,  vestire. 

Odmiti,  ijem,  u,  a,  perf.  abwafdjett, 

lavare. 
Odniknuti,  nem,  odnikao,  v.  n.  perf. 

tfitv&  &ti)k\\,  er  es  cer  oltremisura^ — , 

(s.99.r.i)ft<$)  abrvcnben,distornarsi. 

Odnositi,  im,  v.  a.  imp.  forttragen, 

wegtragen,  portar  via. 

Odpokloniti  se,    im  se,    v.  n.  perf. 

bie  SSerbeugung  erwiebem,  con- 

tracambiar  V  inchino. 
Odpraviti  se,  lju  se,  v.  n.  perf.  ftcfj 

auf  bte  {ftetfe  fregefcen,  mettersi 

in  viaggio. 
Odprićiti,  im,  v.  a.  perf.  aufrtegefn, 
1       auffperren,  aprire  ii  catenaccio. 
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Odriśiti,  śim,  v.  a.  perf.  (str.  61. 
r.  31)  razreśiti,  auflofen ,  eitt- 
fdtfyfeln,  risolver,  spiegare. 

Odsivati,  vam,  v.   n.  imp.  (str.  22. 

r.  28)  suncu ,   ten  ©djetn ,   bat 
Sicfyt  surucfwerfen ,   riffleiter  la 

luce ,    risplender ;    —    zlatu    (str. 

16.  r.  8)  trofc  bem  ©olbe  alcin- 

JCJ1,  risplender  al  pari  d'  oro. 
Odtiśeen,  a,   o,  adj.  meggefcfyo&ett, 

Odtudje,  adv.  odtuda,  t)0tl  ta,   ba= 

fyer,  dfi  <jraa,  quindi. 
Odustati,    anem ,    -v.  n.  perf.    abfJC- 

fyett,  abtretetl,  desistere,  astener- 

si;  —   sanka    (str.  56.  r.  29),  er= 

Wadjett,  destarsi. 
Oduziti,    im,   v.  a.   perf.    odvezatiy 

lo£f>inten,   slegare. 
Ogarnuti,  nem,  v.  a.  perj.  fcebedfeil, 

em^iitlen  (mit  bem  *0?antd),  co- 

prire,  velare  (col  mantello). 
Ogled,  a,  m.  (str.  47.  r.  26)  23ejtCT;ti; 

gttttg,  esame  oculare,  rivista. 
Ohoditi ,  ohodim  iii  ohodju  ,    v.  a. 

imp,  (str.  70.  r.  8)  osta^ljati,  vi- 

di  Oći. 
Oholast,  i,  /.  sto  oholost,  ^)offat*t, 

superbia. 
Oholia,  e,  J.  oholost,  Sr)0f\<XVt ,  su- 
perbia, orgoglio. 
Oholjahti,  a,  o,  adj.  (str.  62.  r.  24) 

ohol,  f)0ffćirti<J,  orgoglioso. 
Oklopili,  im,  v.  a.  perf.  fcepattserit, 

rujfett,  metter  V  armadura ,    ar- 

mar  di  corazza. 
Okol,   a,    m.   (str.  81.  r.  21)    gali- 

ber;$?ret$,  paesi  (lat.  o/tó). 
Okoliś,  a,  m.  (str.  96.  r.  34)  krug, 

^retó,  circolo,  circuito. 
Okoń,  a,  w.  konać  (Par.  308),  @n* 

fce,  j^Aje;   £ob,  morłe. 
Okusiti,  kuśu  (sim),  v.  a.  perf.  ku- 

śati,  fojłen,  assaggiare. 
Omarznuti  (tko  komu),  nem,  znuo 

i  zao,  v.   n.   perf.  (str.  66.  r.    3) 

t>erfyafjt  roerbett,  divenir  esoso. 

Omaziti,  im,  v.  a.  perf.  (str.  22.  r. 
16)  omazati,  fcefcłjmteten,  ungere. 

Omiliti,  im,  -v.ri.perf.  Iteb  roerben, 

divenir  caro. 

Omraza,  e.  /.  $etnfcfe(tgFrit,  inimi- 
cizia'7  &)&$,  odio. 


Onada,  adv.  onda,  b(tmal$,   tiMltt, 

allora. 
Onaki ,  a  ,  o  ,   adj.    onakov  ,    jetter 

2trt,  jetter  SSefcfyaffenfyeir,  di  ąuel- 

la  guisa. 
Ondeka,  adv.  onde,  bortett,   ivi. 

Opak,  a,  o,  adj.  joerfefyrt,  fcfylimm, 

perverso,  pravo. 
Opasaj  ,    a ,    m.    debłjina    ćoveka  u 

pasu  (str,  74.  r.  17),  ©itrtel,  cin- 

tura. 
Opirati,  am,  v.  a.  imp.  prati,   <&U$; 

toaf^en,  lavare. 
Oplovit,  a,  o,  adj.  (str.  43.  r.  21) 

»om  ŚBaffer  umcjeben,  circondato 

d'  acc/ua  {neoinlooc/). 
Opojiti  se,  jim  se,    v.  r.  perf.  ficfy 

berailfdjen,  inebriarsi. 
Oporuciti ,    im ,    v.  a.  perf.  (str.  4. 

r.  17)  oielleic^t:  roetfyen,  roibmen, 
didkare?  ober:  ansertrauett,  con- 

fidare  ? 
Oprava,  e,  f.  (str.  97.  na  dnu)  po- 

só,    SSerrtcfytUng,  ttffare,  faccen- 

da. 
Opravno  ,   adv.  (str.  106.  r.  7)  i>C- 

rett,  in  pronło. 
Orih     (oreh),     a,    m.    orah ,    Sfttlj?, 

noce;  9?Ufjb(Utm,  noce. 
Orużan,  zna,  o,   adj.  ©affett',  d'  ar- 

me, 
Osići  (oseći),  dem,  v.   a.   perf.  afrs 

l)auett,  tagliare. 
Osićen,  a,  o,  part.  od  osići,  ttfrge- 

Ijatlt,   taglialo. 
Oskvarniti,  im,  v.  a.  perf.  bolje  o- 

skvarnuti,  nem,  fcefletfett,  btmfc 

fe(tt,  macchiare. 
Oslaćati,    am,    v.  a.  imp.  (str.  49. 

r.  10)  osFadjiyati,  tterfufjett,  rad- 

dolcire. 
Osladiti,  im,  v.  a.  perf.  tterfufjen, 

raddolcire]  laDett,  ristorare. 
Osladjivati,  djrvam  i  djujem  ,  i>.   a. 

imp.  vidi  Osladiti. 
Osoba,  adv.  (str.  76.  r.  2)  napose, 

befottber^,  specialmente,  partito- 

larmente\    etltjeltt,  a  uno  a  uno. 
Osobojno,  adv.  (str.  43.  r.  18)  oso- 

bito,  befOttberJ,  specialmente. 
Ostajati,    jem,    v.  n.  imp.  bletbett, 

rimanere. 
Ostati,   anem,    v.  a.  perf.  (str.  51. 
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r.  30)  ostariti,  vevla\)C\\ ,  abban- 

donare. 
Ostinuti  ,   nem  ,    v.  n.  perf.    (od  o- 

stidnuti  iii    ostudnuti) ,    etfalteit, 

divenir  freddo. 
Ostraviti  se,  im  se,  v.  n.  per/.  (Par. 

381)  fld)   oerlieben,   innamorarsi. 

Osud,  a,  m.  ©enterta,  Dfadjterfprucfy, 

senlenza. 
Osveta,  e,  f,  {ftacfye,  vendetta. 
Osvetili ,    im ,    -v.   a.   perf.    rćtcfyett, 

vendicarej  —  se,  fid)  ract^Cn,  ven- 

dicarsi. 
Otaći,  tadjem,  v.  n.  per/.  v.  Otajti. 
Otadiem,  j      . -,.  ,-.,  .>. 
OtajdemJ   ™*i  Otajti. 

Otajti ,  otadjem  iii  otajdem  ,  v.  n. 
perf.  (str.  65.  r.  12)   oditi,   otiei, 

roeg  gefyen,  fortgefyen,  partire, 

andarsene. 

Otavan,  vna ,  o,  adj.  (str.  83.  na 
dnu)  ercttltcft,  ricreato,  conjortato. 

Otići,  o  Lidem ,  v.  n.  perf.  vidi  o- 
tajti. 

Oto,  prononi.  to ,  fcfl$  ,  cib ,  questo, 
cotesto. 

Otogaj  ,  adv.  faiittt  ,  \t\\Z  ,  appena, 
superficialmente.  U  parvom  izda- 
nju  stoji  śtampano  oto  gnaj ,  ali 
ja  mislim,  da  je  ono  śtamparska 
pogreśka,  buduć  da  niti  sam  ka- 
da  ćuo  niti  ćitao  reci  oto  gnaj ,  a 
otogaj  poznata  je  reć  u  Vinodo- 
lu  u  tom  znamenovanju.  Ako  ni- 
je  od  dubrovaćkoga  tegnuti?  t.j. 
taknuti  iii  dirnuti. 

Ovdeka,  /         ,  ,v    Ł. 

Ovdike,J     adv'  °vde'  *>ler'  1W' 

Ovid,  a,  to.  latinski  pesnik,  rodjen 
g.  42.  prie  Isusa.  On  je  mnoga 
pisao,  kao  a)  pretvore,  b)  turob- 
ne  listę  iz  Ponta,  c)  ljubezue  li- 
stę iliti  Heroide  itd.  Onaj  lju- 
bezni  list  iliti  heroida,  śto  je  nas 
Lucić  preveo  ,  nalazi  se  pod  br. 
16.  £)wb,  O  video. 

Ovoj,  pronom.  ovo,  fciejj ,  questo. 

Ozirati  se ,  am  se,  v.  n.  imp.  (<;tr. 
80.  r.  15)  jTd)  Umfe^en,  voltar- 
si  ,  guardar  indietro  ,  volger  lo 
sguardo. 

Ozirom,  adv.  (str.  44.  r.  4)  in  0^licf= 
jTd)t,  in  riguardo. 


Ozriti  se,  ozrem  se,  v.  n.  perf.  (str. 

51.  r.  5)  vidi  ozirati  se. 
Ozubiti  se,  im  se,  v.  n.  perf.  zube 

pokazati,  bie  %a\)t\t  getgen ,  mo- 

strar  i  denti. 


Paladinić  Francisko,  odkuda  i  sto 
li  je  bio,  nemogu  znati:  nu  valja 
da  je  bio  ucen  i  znamenit  Ćovek, 
kad  mu  je  Lucić  svoju  Robinju 
posvetio. 

Palas,  inaće  Palada,  e,  f.  u  starih 
Garkah  boginja  mudrosti  i  kre- 
posti  vojniekej  zove  se  takodjer 
drugimi  imeni  Minerva  i  Atina, 
Raiłaś,  Palladę. 

Paljati,  am,  v.  a.  imp.  ©affer  fcfyp; 
pfen  /  attignere  (acqua);  —  se, 
(str.  104.  r.  29)  garnuti  se,  ftrb- 

men,  fieb,  serfammeln,  concorrer, 

raunarci. 
Pariż,  a,  m.  (inace  Paris  po  garćki, 
a  harvatski  bi  se  pravie  mogło 
izgovarati  Parid),  sin  Prijama  kra- 
lja  trojanskoga  u  Frigii.  O  njem 
se  pripoveda  ovako:  Budući  kra- 
ljica  Hekuba  s  njim  noseća,  sni- 
vala  je,  da  je  rodila  zublju,  koja 
je  zapaliła  i  razsula  svu  Trój  u. 
Razżaljen  sbog  toga  Prijam  pój- 
dę da  se  savetuje  s  proroćistem 
Apolonovim ,  sto  to  znamenuje, 
i  dobije  odgovor,  da  će  ovaj  sin, 
koi  mu  se  ima  roditi,  doneti  ra- 
sap  Troji.  S  toga  zapovedi  Pri- 
jam Hekubi ,  nęka  smakne  ono 
dęte,  ćim  ga  porodi.  Rodivśi  He- 
kuba sina,  i  vidivśi  ga  cudne  le- 
pote ,  smiluje  mu  se ,  i  dade  ga 
na  dojaćtvo  kraljevskim  pastirom 
na  gori  Idi.  Rad  je  narasó ,  bio 
je  najpravićnii  sudac  medju  svi- 
mi  pravdaśi ,  i  tolik  se  je  glas 
uzdigd  od  njegove  pravice,  da, 
pravdajući  se  Minerva,  Junona  i 
Venera  za  zlatnu  jabuku,  koju  je 
boginja  Nesloga  pri  jednom  go- 
śtenju  bacila  na  stoi  s  napisom  : 
»Neka  se  da  najlćpsoj  ,«  poślje 
ib  Jupiter  k  Paridu,  nęka  im  su- 
ci* 
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di.  Boginje  pojdu  k  njeinu,  a  ovaj 
górski  sudac  odsudi  jabuku  Ve- 
neri.  —  Budući  se  pak  obnaślo, 
da  je  Parid  sin  Prijamov,  bi  pri- 
jet  u  kraljevsku  pałacu.  Sada 
oruża  otac  20  brodo vah,  i  poślje 
ś  njimi  Parida ,  nęka  si  ide  po 
tetu  Hesionu,  koju  su  Garci  bili 
oteli.  Parid  pojde  ,  zaljubi  se  u 
Sparti  u  Jelenu  i  otme  ju,  sbog 
ćesa  nasłane  rat,  i  svarśi  se  po- 
śle 10  godinah  s  raspom  trojań- 
skim. 

Parnaż,  a,  m.  inaće  Parnas,  jedna 
góra  u  Garćkoj  ,  o  kojoj  se  je 
vćrovalo ,  da  na  njoj  muzę  sta- 
nuju.     ^amafftlS,  Parnasso. 

Parnażki,  a,  o ,  adj.  od  parnaźa  iii 
parnasa. 

Parstencac,  ćca,  m.  {ftinojettt,  anel- 
letto. 

Paruć,  na  panic  (str.  47.  r.  5)  im 
2łUftf(tg,  in  commissione. 

Parvanji,  a,  e,  adj.  »ori(J,  rJOrfyertg, 
priore,  antecedente. 

Pasji,  a,  e,  adj.  £)Uttb$s,  di  cane. 

Pasti,  adem,  v.  n.  perf.  fadCU,  ca- 
dere\  fld)  lagem  ,  cońcarsi  (str. 
56.  r.  7). 

Pasti  se,  adem  se,  v.  recipr.  sto  pa- 
sti, fdUen,  cadere. 

Pav,  a,  m.  (Par.  144)  paun,  <J)faU, 
pavone. 

Pazar,  a,  m.  (str.  47.  r.  25)  targ, 
SDJarftpIafe ,  piazza;  5D?arf ,  mer- 
cato. 

Pedał,  i,  f.  briga,  tfltmmer,  affan- 
no. 

Pećaliti  se  (ćim),  lim  se,  (str.  63. 
r.  34)  fid)  bttiubtW,  affannarsi. 

Peći,  pecem,  v.  a.  imp.  (sunce  ko- 
ga)  fcrennert,  bruciare. 

Pedipsa  ,  pedipsan  ,  pedipsati ,  sto 
pedepsa,  pedepsati  itd.  ©trafe, 
castigo. 

Pegaski,  a,  o,  adj.  bem  tyegafuć  a> 

tybn$,  di  Pegaso.  —  Pegas  je  bio 
konj  krilati,  koi  je  bio  poletio  na 
goru  Helikonu  ,  pak  udarivśi  ko- 
pitom  o  zemlju  izvabi  onde  żi- 
vu  vodu,  koja  se  je  pośle  Hip- 
pokrena,  t.  j.  konjsko  vrelo  zva- 
la.   Tko  se  napije  ove  Tode,  ka- 


że se,  da  odmah  postane  pSsnik. 
Na  tom  konju  je  odande  neki 
Belorofonat  hotio  poleteti  na  ne- 
bo  ,  ali  je  pao  starmoglay  na 
zemlju  ,  a  konj  je  poletio  sam 
na  nebo  ,  gde  su  ga  stavili  u 
zvezde  medju  ribe  i  labuda. 

Pehar,  a,  m.  23ed)er,  coppa. 

Peljati,  am,  v.  a.  imp.  (ettett ,  fufy« 
ren,  menare. 

Penelopa ,  e,  f.  Ulisova,  t.  j.  Odi- 
sejova  żena ,  mati  Telemahova, 
verna  svomu  mużu,  kralju  od  o- 
toka  Itakę  ,  koga  celih  20  letah 
nije  bilo  doma,  Kad  su  ju  silili 
rodjaci  ,  da  se  uda  za  drugoga, 
ona  nesmijući  protivit  se  oćito, 
obeća  da  će  se  udati ,  kada  sa- 
tke  płatno ,  sto  ima  na  krosnih. 
A  da  to  nikąd  nebude,  razatkala 
bi  svaku  noc  ono,  sto  bi  satkala 
ob  dan.     ^enelope,  Pendope. 

Perast,  a,  o,  adj.  (str.  100  na  dnu) 
mesto  krilat,  &eflU(je(t,  alato. 

Perivoj  ,  a  ,  m.  vart  (jitQiftóXiov), 
©arten,  giardino. 

Perła,  e,  f.  biser,  ^erle,  perlą. 

Peti  (peti),  pojem,  v.  a.  imp.  sto 
pevati,  fin^en,  cantare. 

Pica,  e,  f.  hrana,  od  pitati ,  t.  j, 
hraniti  iii  karmiti,  9?af)rtmg,  ei- 
bo. 

Pina  (pena),  e,  f.  ©djatlttl,  sckiuma. 

Pir,  a,  m.  svatba ,  £)0d)jett,  nozze. 

Pisań  (pesan),  sni,  /.  ©efcicfyt,  poe- 
sia. 

Pisma  (pesma),  e,  /.  £ieb ,  canzo- 
netta. 

Pisnik  (pesnik),  a,  m.  ©tester,  poe- 
ta. 

Pisnivac,  vca,  m.  vidi  pisnik. 

Piśu  (str.  84.  na  dnu),  mesto  pi- 
śem,  od  pisati. 

Pitati,  am,  v.  a.  imp.  prositi ,  bit- 
ten,  pregare;  zahtevati ,  iskati, 
tterlctttCjen,  richiedere. 

Pitomo  ,  adv.  (str.  6.  r.  15)  jaljm, 
mansuetamente. 

Płatno  ,  a  ,  n.  (str,  98.  r.  16)  £ettt= 

mant),  tela. 

Pleća  ,  e  ,  f.  (str.  65.  r.  12)  mesto 
pleća ,  plećah ,  n.  pi.  %d)fel,  te 
spalle. 
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Piesali  ,    śeni  ,    v.    n.    imp.    tUHgCn, 

ballare;  mit  giifjen  treten,  cal- 

care,  calpestar. 
PJesti,  etem,  v.  a.  imp.  jrridfen,  la- 

vorar   a    ma  git  a  ,  m  le  tacki :  guc- 

chiare. 
Plin  (plen),  a,  m.  $eute,  bottino. 
Pobesiditi ,  im,  v.  li.  perf.  (str.  49. 

na  dnu)  reben,  discorrere ,    par- 

lare. 
Pobiti ,  ijem  (sto  cim),    v.  a.  perf. 

posuti,  uresiti,  fcefaen,  au$)d)mU' 

(f  en  ,  addobbare  ,  fregiare\    nebo 
je  zvezdami  pobijeno. 
Pobjen,  a,  o,  partie,  posut,  mesto 
pobijen.  vidi  pobiti. 

Pobluditi,  im,  v.  a.  perf.  »erirren, 

far  errare, 
Pobrajati,  jam,  v.  a.  imp.  (Par.  127) 

od  pobrojiti. 
Poćalo,  a,  n.  vidi  poćelo. 
Poćan,gerund.praet.(str,105.r.\9)od 

poćati  iii  poćeti,    śto  poćanśi  iii 

poćamśi  5    wodande   poćan  zemlju 

meću  van ,«  »on  bortert  aną,efan= 
gen,  roerfen  jie  bie  <5rbe  Innauś, 

di  Id  comminciandoecc.)  wbiśe  sva- 
komu,  poćan  od  kralja,  udrażana 

(str.  73.  r.  34)  jjom  tfonige  an- 
gefangen  mar  er  allen  lieb,  com- 

minciando  dal  re,  tutti  gli  vole- 

■vano  bene. 
Poćati,  poćnem,  poćah,  v.  a,  perf. 

śto   poćeti. 
Poćel,  a,  m.  (str.96.  r.  2)  mesto  poćelo. 
Poćelo,  a,  n.  (str.  47.  r.  21)  poće- 

tak,  21nfatig,  principio. 
Poćitati ,  am,  v.  a.  imp.  pośtovati, 

»erel)ren,  onorare. 

Poci  zaman,  gu  ©rnnbe  geljen,  urn- 

fonjt  aitfgef)en,  andar  in  malora. 
Podharvati ,   vam ,    v.    a.   perf.    \)t- 

jroingen,  einnefymen,  espugnare. 

Podhiban,  bna,   o,  adj.  1) etmtucf tfc^, 

arojifttg,   maligno,  falso. 
Podirati  ,   rem  ,    v.    a.    imp.    reif  en, 

strappare,  sbranare. 
Podjaman  ,  mna  ,  o  ,    adj.  Ctllff&ipig, 

fctlfcfy,  infesto,  falso. 

Podjamnik,  a,  m.  fyetmfidjer  $einb, 
ter  einen  ju  ttntergraben  fucfyt, 

un  uomo  astulo  ed  infesto. 
Podkładali,  am,    v.  a.  imp,  iintCT  = 
merfen,  sotlomettere. 


Podkov,  i,  /.  (str.  108.  u.  4)  m^sto 

podkova,  e,  /.  ^Ufetfe^  ferro  da 

cavallo. 
Podoba  ti  se,  am  se,  v.  n.  imp.  (str. 

61.  na  dnu)  pristojati  se,    gejie  = 

men,  convenire. 
Podplat,  a,  m.  §U#fol)le,  pianta  del 

piede. 
Podstrizati,  zam,  v,  a.  i.  od  podstrići, 

mit  ber  ©cfyere  unrerfyalb  furjer 
macfyen  (j.  SB.  ein  fiteib),  tagliar 

colle  forbici  U  soverchio  di  sotto. 
Podvići,   vignem,    v.    a.   perf.   vidi 

Podvizati. 
Podviti,  vijem  ruke,  t,  j.  prekarstiti 

je,  staviti  na  kriź,  feie  £anbe  U\Ź 

^reUi  legen,  metterlemani  in  croce. 
Podvizati,    żem,    v.  a.  imp.  fyeben, 

levare\  —  se,  ffef)  fyeben,  aufjte; 

()en,  alzarsU 

Pogański,  a,  o.  adj.  ben  £etben  o> 

()6rig,  appartenente  ai  pagani. 

Poganstvo,  a,  n.  tai  ©eibentljum, 

paganesimo. 
Pogarditi,  im,  v.  a.  perf.  tterad)ten, 

disprezzare ;     Cef^impfen  ,     stra- 

pazzare, 
Poglavit ,  a  ,  o  ,   adj.    fyauptfacfrttd), 

ttornefym  ,    principale\  —  ćovek, 

tin  anfefynlufyer  Sftenfcfy,  uomo 

cospicuo. 
Pogojiti,  im,  v.  a.  perf.  (str.  69.  r. 

8)  fett  macfyen,  mtiften,  ingrassare. 
Pogruziti  se  (meu  vali),  im  se,  v.  n. 

perf.  (str.  94.  r.  10)  5  j!d)  nteber- 
fenfen,  unterfmfen,  sommergersi. 

Pohit,  a,  m.  %$e$el)VCn  ,  cupidigia; 

brama,  desiderio. 
Pohitati,    am,    v.  n.  perf.    (str.  90. 

r.  21)  pohititi,  pospeśiti,  jtefy   ht- 

eilen,  affrettarsi. 
Pobitati,    am ,    v.  n.  imp.    (str.  81. 

r.    22)   posigati ,    maśati    se ,    bie 

^anb  fłretfen ,  gretfen,  sporger 

la  mano  ,  comprendere,  arrivare, 
v.  Pohititi. 

Pohititi  (pohvatiti),  tim  iii  pohitju, 
v.  a.  imp.  (str.  83.  r.  20)  pogra- 
bili,  primiti,  er^retfen,  prendere, 

Poj,  t.  j.  pojdi  (str.  67.  r.  7)  Qt\),  va. 

Pojati,  pojamem  (i  pojmem?),  v.  a, 
per),  uzeii,  nef)men  ,  prendere} 
—  se  (str.  61.  r.  13),  t.  j.  pri- 
mili  se,  ergreifen,   appigliarsL 
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Pojem  ,  es  ,  e ,  (str.  64.  r.  28)  t.  j. 

pevam,  vidi  peti. 
Pokarzmati,  am,  v.  n.  perf.  po§ten- 

tati,  cerroetlen,  induggiare. 
Pokojiti,  im,  v.  n.  imp.  (str.  47.  r. 

2)  u  miru  biti,  mirovati,  friebltct) 

leben ,  im  §rieben  fcin ,  esser  in 

pace]  — ,  (str.  69.  r.  7)  poćinuti, 

rafłen,  riposare. 
Pokolu,  conj.  pokle,  niicfybem,  poi- 

che. 
Pokriliti  ,   im ,    v.  a.    per/,    pokriti, 

mit  Slugeln  bebecfen,  coprir  d1 

ale. 
Pokrov,  a,    m.  krov,    ;Drtcfy,  letto ; 

Detfef,  coperto. 
Pol  (i),  /.  (str.  81.  r.  22)  pola,  po- 

lovica,  polovina,  -£)dlfte,  meta. 
Polatiti,  im,  v.  a.  perf.  (str.  73.  r. 

16)  poterati,  ettt)a$  jagen  ,  inse- 

guir  alauanto. 
Poldnjeni,  a,  e,  adj.  20itttag$s,  di 

mezzodi. 
Pomistiti  se,  stim  se,  v.  n.  perf.  jtcf) 

riitfen,  ben  ©tanbort  oeranbern, 

muoversi. 

Pomiśljaje,  gerund.  (str.  64.  r.  3) 
m,  pomiśljajuć  ,  tt>af)ltent>  ,  pen- 
sando,  immaginando. 

Ponaśati  se,  sam  se,  v.  n.  imp.  (str. 
47.  na  dnu)  ponositi  se,  ftolj  fettt, 
superbire. 

Ponavljati,  am,  v.  a.  imp,  vidi  Po- 
no viti. 

Ponik,  a,  m.  la$  9?ieberfcfylagen  ber 

2lUgen  (jur  Srbe),  abbassamento 
degli   occhi   in    terra;    £)eraMctf; 

fung,  9?teberfafTung  be$  i^opfeś, 

calamento  delia  testa  $  ponikom, 
abwćirt^,  fyinafc,  alfingiu  (str.54.r. 
24). 

Poniti  (poneti,  ponesti),  ponesem, 
v.  a.  perf.  tragen,  portare;  — , 
(str.  100,  r.  23)  flrofg  tttadjen,  far 
superbo. 

Ponoviti,  vim,  v.  a,  perf.  emeiient, 
rinovare. 

Popeljati,  am,  v.  a.  perf.  povesti, 
fitfyrett,  condurre. 

Popratiti,  tim,  v.  a.  perf.  provesti, 
geletten,  begtetten,  scortare,  con- 
durre. 

Popuzljiv ,  a ,    o  ,    adj.    (str.    89.  r. 

34)  fcfylupferig,  lubrico. 


Porabiti,   im,    v.  a.  perf.    (str.  80. 
r.  4)    u  robstvo    metnuti,    Untei'; 

jocfyen,  in  bte  $ned)tfct)aft  brtn* 

gen,  soggiogare,metter  in  ischia- 

vitu. 
Porat,  rta,  m.  luka,  &)&fctl ,  porto. 
Poraź,   a,  m.  93emict)tUng,  estermi- 

nio]  9?ieber(age,  sconfitta. 

Poraziti,  im,  v.  a.  perf.  fcfymer  »er- 

TOUnben,   ferire,   piagare  grave- 

mente  (str.  108.  r,   11). 
Poreda,  adv.  redom,  nad)  ber  {ftetfye, 

ordinatamente. 
Poshitati,  tam,  v.  a.  perf.  (str.  65. 

r.  10)  pobacali. 
Posliśati,  sam ,  v.  a.  perf.  (str.  60. 

na  dnu)  sto  posluśati. 
Posoba,  e.f.  (str.  80.  r.  11).  Meni 

je  red  u  nas  nepoznata.  Kod  Ru- 

sah    posob    i    posobje    znaci    sto 

pomoc,  £uffe,  £u(f$mittel,  sol- 

lievo,  mezzo. 
Pospih,  a,  m.  pospeh,  hitnja,  (£\\c, 

©cfeneUigfett,  fretta. 

Postilja  (postelja),  e,  /;  93ett,  letto. 
Postupiti,    im,   v.  n.  perf.  (str.  56. 

r.  23)  koraćiti,  etnen  ©cfyritt  ma* 

d^en,  far  un  passo. 
Posuti,  spem,  v.  a.  perf  bejfreuett, 

asperger. 
Posvistiti ,    im,  v.  a.  perf.  (str.  99. 

r.  19),  befefjren,  ftarnen,  asse- 

nare,  istruire. 
Posvititi,  posvitju ,  v.  n.  perf.  po- 

svetiti,  leucfyten,  far  lume. 
Posvojiti,  im,  v.  a.  perf.  ftcf)  (inetgs 

nen,  erobern,  occupare. 

Pośtiti ,  ijem  ,  v.  a.  perf.  (str.   101. 

r.  14)  pośtovati,  ttytcn,  onorare. 
Pot,  a,  m.  (Par.  1 80)  znój,  ©cfyroetj}, 

sudore. 
Potajan  ,  jna  ,  o  ,  adj.  gefyetm  ,    se- 

creto. 
Potira  (potera),  e,  /  la$  9?ad)fe£eit 

bem    ^etnbe ,    V    inseguimento  di 

nemico;  lic  nacfyfe£enbe  ©trett; 

mac^t,    armati ,  che  inseguono  U 
nemico. 
Potiśćati,  potiśćem,  v.  n.  imp.  un* 

rerbrutfen,  deprimer;  jtojjen,  fcfyie- 

ben,  spignere. 
Potiśten,  a,  o,  adj.  Uttterbriltft,  de- 

presso;  niebrig,  vile. 
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Politi    se,   tim    se,   v.  n.  imp,  (str. 

45.    r.    11)    znojiti    se ,    fct)tt)il$en, 

sudare. 
Potoćiti,    im,    v.    a.   per/,   spustiti, 

^Crabluffcn,   abbassare,  calare. 
Potok,   a,    m.  93ac^ ^    torrente,  ru- 

scello\   (Janfll,  canale. 
Potratiti,    im,    v.  a.    perf.    (vreme) 

Siibringen,  passare;  tfermcfyten, 

esterminare;  Berje&reil,  t>erf>rau* 

d)en,  consummare. 
Potuśiti ,  im,    v.  a,  perf.  MXttxbxU* 

(fen,  sopprimere. 
Poutiśati,  sam,  v.  n,  perf  (str.  60. 

r.  33)  mesto  utiśiti  se  ;  poutisaj, 

t.  j.  utiśi  se. 
Poviditi,  dim,  v.  a.  perf.  sto  povś- 

diti  i  povedati. 
Povoljno,  adv.  (str.  11,  r.  24)  do- 

brovoIjno,  freitt)illi(j,  volontaria- 

menłe. 
Povrat,  a,  m,  $tuc£fttyY,  liiorno-,  da 

mi  je  na  — ,  iii  da  bi  mi  na  — , 

fydttc  id)  neuerbingś  ju  rodfyfen, 
roenn  i*  ject  in  bem  galfe  rodre, 

se  ora  fosse  in  quella  situazione. 
Pozabiti,  im,  v.  a.  perf  zaboraviti, 

ttergefjeit,  dimenticare. 
Pozaći,  djem,   J  pozaśao,  v.  n.  perf. 
Pozajti,  jdem,  i  (str.  64.   r.  12)   ben 

3Bec$  eerfieren,  jtcfy  tferirren,  **>*- 

are. 
Pozaviditi ,  im ,  v.  n.  imp.  (str.  86. 

r.  8),  v.  Zaviditi. 
Pozinuti,  nem,   v.  a.  perf.  (str.   107. 

r.  24)  pogutnuti,  flerfcfyltngett,  in- 

ghiotlire. 
Poziraj,  a,  m,  pogled,  331trf,  sguar- 

do\  vidi  Pozór. 
Poziraje,  getund.  pozirajuć,  gleda- 

juć,  vidi  Pozirati. 
Pozirati  ,    am  ,    v.   a.    imp,   gledati, 

fc^auen,  Mttfett,  guardare,  rimi- 

rare. 

Poznije ,   adv.  comparat.  od  pozno, 

fpdter,  piu  tar  di. 
Pozno,  adv.  kasno,  fpdt,  tardi. 
Pozór,  a,    m.  (str.  8.  r.  2)  pogled, 

33(i(f,  sguardo. 
Pozriti  (pozreti),  pozrem,  v.  a.  perf. 

(str.    58.    na    dnu)  sto  pogledali. 
Pożriti  pozerem,  v.  a.  perf,  frcffCrty 

divorar. 


Prah,    a,    m.    ©tau6  ,    polvere;  — 

puśkeni ,    ©cf)ie#pulPer  ,    polvere 

dy  ar  mi  da  fuoco. 
Prav  ,    adv,  sto  pravo  ,  recfyt ,  giu- 

stamente. 
Praviti ,   vim  i  pravJju ,    v,  a.    imp. 

povedati,   kazati,    erjdfyfen ,  rac- 

contar. 
Pravlju,  mesto  pravim,  (str.  61.  r. 

i)  iii  fage,  er$df)(e,  dico,  rac- 

conto. 
Praznovati,  nujem,  v.  n.  imp.  dan- 

gubiti  (str.  107.  r.  3)  mftfitg    ftc= 

\)tW,  star  ozioso. 
Prażiti,  zim,  v.  a.  imp,  źeći,  źgati, 

brenneil,  bruciare. 
Prebroditi,    dim,    v.  a.  perf.  ubCX- 

fd)iffett,  trasportar  in  nave. 
Predati ,   am ,   u.  n.  imp.  (str.    109. 

r.   15)  darhtati ,  Jtttertt,  tremare. 
Preden,    a,   m,    (str.  11.  r.  27)  sto 

predeno  ,    a ,   n.   (Btxai)XXC  ,    mat- 

tassa. 
Prednji,  a,  e,  adj.VdXXQtX ,  anteriore. 
Predubsti ,    bem ,    v.   a.    perf.    (str. 

46.  r.  12)    m.    produbsti ,    bltrdt)* 

QX<X'0Ct\,  scavare. 
Prehiniti ,  im ,  v.  a.  perf.  tyinterge* 

\)t\\,  tdufcfyett,  ingannare,  sedurre. 
Prekroćiti,  im,  -v.  a.  perf,  (str.  107. 

r.  26)  ufcerfcfyreiten,  mit  au^einan- 
bcr  gejłretften  Sufen  iiber  etroa$ 

fttfyCttrfar  un  passo  oltre  cfualche 
cosa,  star  a  piedi  slargati  su  qual- 
che  cosa. 
Preljut,  a,  o,    adj.  (str.  97.  r.   15) 

graufam,  crudele, 

Prem,  adv.  doisto,  wofyf,  bene. 

Premarli,  a,  o,  adj.  (str.  69.  r.  10) 
—  od  glada,  fyei£f)Ungrig,  avente 
la  famę  canina. 

Premedan  ,dna ,  o ,  adj.  presladak, 
iiberfuf},  dolcissimo, 

Premoći,  premogu  i  premorem,  v.  a. 
perf.  nadjaćati,  ubtXVe>a{t\%tX\,  su- 
perare,  uincere. 

Preobuka,  e,/.  Umfleibtmg,  trave- 
stimento. 

Preplaviti,  im,  v,  a,  $"  n.  perf.  pre- 
broditi, iiberfdjtjfen  ,  traspórtare 
in  nave\  ftcf)  iiberfd)tffen,  tragit- 
tarę,  trasportarsi  (in  nave), 

Preplaviti  se ,  vim  se  ,  v.  n,  perf. 
(str.  74.  r.  12)  v,  Preplaviti. 
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Prezaii,   a,  o,  adj.  fefyr   bbfe,  catti- 

vissimo,  pessimo. 
Pri,    adv.  prije,    t\)tV ,    ttOf,   pria, 

prima. 
Prića ,  e ,  f.  (str.  82.  r.  20)  zapre- 

ka,  ^tnberntf,  ostacolo. 

Pricati,  enem,  v.  a.  per/,  sto  pri- 
ćeti,  CWfttn^Cn,  comminciare, 

Pridart,  a,  o;  adj.  fjalb  Derriffen, 
abgenu^t,  logoro  j  gebrocfyen,  rot- 

to,  Jranto. 
Pridavati ,  am ,  v.  a.  imp.  (str.   18. 

r.   14)  pravije  predavati,  liberge* 

ben,  render  consegnar. 
Pridnji,  a,  e,  adj.  \idi  preduji. 

PHgoda,  e,  f.  SBorfafl,  @reignijj,  ca- 

so,  awenimento. 

Prijam,  a^  m.  (Par.  1)  kralj  od 
Troje,  a  muz  Hekubin;  imao  je 
pedeset  sinovah  i  viśe  kćerih,  a 
to  stranom  od  svoje  zakonite  źe~ 
ne  ,  a  stranom  od  sluzbenicah. 
Najglasovitii  su  mu  sini  bili  Pa- 
rid  i  Hektor,  zatim  Polidor,  He- 
len, Deifob  i  Esak  (Aesacus) ,  a 
kćeri:  Kassandra  i  Iliona;  ^Jrids 
HUtS,  Priaino. 

Prijati,  prijamem  (i  prijmem?)  v.  a. 
per/,  sto  prije ti. 

Prijazan,  zni,  f.  prijateljstvo,$reUnb; 
fcfyaft,  amicizia, 

Prijaznovati,  nujem,  v.  n.  imp.  pri- 

jateljevati,  m  greun&fc&aft  feben, 

star  in  amicizia. 
Prikazati,  żem.  -v.  a.  perf.   (str.  91. 

r.  4)  darovati,  podariti,  febenfen, 

donare-y  —  (str.   100.  r.  8),  flor* 

ftetfen,  rappresentare. 
Prikladati  se,  am  se,  v.  n.  imp.  (str. 

66.  r.  25)  pristojati  se,    ftefy  fcfyU 

Cfen,  convenire. 
Prikor  ,    a,  m.  £afce(,   rimprovero; 

©pOtt,  scherno,  ludibrio. 
Prikresti  se,  dem,  se,  v.  a.  perf.  sto 

prikrasti  se  ,   t>erftoi)Ieng  fyerbei- 

fcfyletcfyen,  awicinarsi furtivamen- 
te. 

Prima ,  praep.  prama  i  prema ,  QC; 
gen,  verso. 

Primiliti,  im,  v.  a.  perf.  lieMtcfy  ma- 
cfyen,  render  aggradito,  hrabrost 
otca  mogą  je  kralja  k  sebi  pri- 
milila   (str.   50.   r.  14),    fcte  Xa- 


pferfeit  meineó  93ater6  jog  iidt 
fcte  Stefce  be3  &bnis$  ąu,  u  va- 

lor  del  mio  padre  attirossi  V  a- 
mor  del  re; —  se,  ftef)  etnfcfymet* 
Cfyeftt,  insinuarsi  eon  lusinghe. 
Prinicati ,  ćem ,  v.  n.  imp.  (str.  83. 
r.  21)  prigibati  glavu  ,    ben  $opf 

(jcrablaffen ,  nieberlaffen,  abbas- 

sare,  calar  ii  cap  o. 
Prionuti  (za  sto)  ,  nem ,  v.  n.  perf. 

prihvatiti  se,  prilepiti  se,  flebetl, 

appiccarsi;  erc^retfeil,  appigliarsi. 
Pripivati(pripevati),\am,T;.a.yo.  (  mit* 
Pripivati(pripievati),vam,x>.<z.i.  )   be* 

ftngen,  cantar  insieme. 
Pripriti,  idem,  v.  n.  perf.  v.  Priti. 
Prisegnuti   se,    nem    se,    (Par.   343) 

fdjrooren,  giurare. 
Pristal,   a,  o,  adj.  fd)6n,  att\Q    av- 

venente. 
Pristati,  anem ,  v.  n.  perf.  (str.  65. 

r.  l)  beiftimmen,  beipflictyten,  ac- 

consentire. 
Pristati  (pra\ije  pristojati),  pristo- 

jim,   v.    n.    imp.    (str.    83.  r.  33) 

gejieitien,  convenire. 
Prisa ,    e ,  f.    (str.    70.    r.   9)    @ł(e, 

fretta. 
Priti,  pridem,  v.n.perf.  dojti,  foitts 

men,  anfommen,  -venire,  arriva~ 

te. 
Priti  se  (preti  se),    prem  se,  v.  n. 

imp.  (Par.  395)  pravdati  se,  red)* 

ten  ,    Utigare  ;    ftrcitcn  ,    conten- 

dere. 
Prititi  (pretiti),  im,  v.  n.  imp.  gro- 

ziti  se,  brofjen,  minacciare. 
Priureśiti,  im,   v.  a.  perf.  noct)  Xt\t\)X 

Oerfc^bnem,  vie  piii   abbellire. 
Probirati,  rem,  v.a.imp.  (Par.  141) 

od  probrati,  aUŚmdfylen,  sceglie- 

re. 
Procinjrvati,  njujem,  v    a.  imp.  ce- 

niti,  fdja^en,   estimare. 
Proctiti,  ctim  ,  v.  n.  perf.  (str.   10. 

r.  8)  procvasti,  anfangen  gu  blu* 

fyett,  comminciar  a  fiorire. 

Procvitati,  am,  v.  n.  imp.  vidi  pro- 
ctiti. 

Prodol,  a,  m.  (str.  22.  r.  5)  Vc)<x\, 
■valle. 

Produmisliti  se,  im  se  (ćim) ,  v.  n. 
perf.  (str.  52.  r.  6)  żalostiti  se, 
jld)  frdnfen,  affliggersi. 
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Prohira,  e,  /.  (str.  50.  r.  8;  lice- 
merstvo,  lukavśtina,  vuhvenstvo, 
SSerjłeUlin^  Stff,  dissimulazione. 

Prohoditi,  dim,  v.  a.  imp.  (str.  72. 
na  dnu)  prolaziti ,  paf|tren  ,  pas- 
sare. 

Proletiti  (proleteti),  tim,  v.  n.  perf. 

burcfyfliegen,  volar  oltre,  — ,jig. 
burcfygefyen,  pajitren,  passar  ol- 
tre; — ,  v.  a.  perf.  (str,  62.  r. 
27)  strelom,  burct)bol)ren ,  pas- 
sare. 

Prolitati ,  am,  v.  n.  imp.  yidi  pro- 
leteti. 

Prominiti  (promeniti),  im,  sto  za 
sto  (str.  62.  r.  8),  i  sto  na  ćem 
(str.  8.  r.  12;  str.  9.  r.  8)  X>tK* 
taufcfyen,  cambiare. 

Promirati    (promerati)  ,    am  .    v.    a. 

imp.  promeriti,  mefien,  burdjmef; 

fCH,  misurare. 
Proniknuti,    nem,    v.  n-  perf.    pro- 

rasti,  auffeimen,  germogliare. 
Pronitjivati  se,  tjujem  se,  v.  r.  imp. 

od    pronititi  se    (str.    58.    r,    32), 

ftct)   anfactyett,  awamparsi. 
Propasti,  dem,  v.  n.  perf.  burdjfal; 

len,  su  ©runbe  gefyen,  cascare, 

rovinarsi;   — ,    v.    a.    (str.  18.  r. 

1)  probiti,    bltrdjjłecfyett  ,    trafig- 

gere,  trap  as s  ar e. 
Proplatiti,  tim,  v.  a.  perf.  (str.  98. 

r.  30)   burcfybofyren,  trapZggere. 
Propustiti,  tim,  v.  a,  perf.  t>tirdt)laf= 

fen,  DOrbeifajTen,   tralasciare. 
Prorizati  (prorezati),  żem,  v.  a.  perf 

burcf?fcf)netben(mtt  einem9Kef[er), 

tagliar  oltre  per  oltre. 
Prosipati,  pam,  v.  a.  perf.  (str.69.r.21) 

sto  prosuti,  tterfc^lttten,  spandere. 
Prositi  se,  sim  se ,  v.  r.  i.  (str.  66. 

r.  19)  hoteti  se,  jtd}  gef)6ren,  con- 

venire,  richiedersi. 
Proteći,  cem,  -v.  a.  &  n.  perf.  (str. 

57.  r.  13)  fcttrcfylaufen/percorre- 

re. 
Protiviti,  im,  v.  n.  imp,  sto  proti- 

viti  se,  nnberjfefjett,  resistere. 
Protivśćina ,    e ,  f.    (Par.  402)  pro- 

tivśtina,  Siberroarttgfett,  awer- 

sita. 
Prozriti  (prozreti),  zrem,  v.  a.  perf 

burcfyfefyen,  burcfyblitfen,  veder  a 

traverso. 


Prud,  a,  m.  (str.  50.  r.   12)    korist, 

9?uf$en,  SSortfyetf,  mile,  pro,  van- 

taggio. 
Pruditi,  dim,  v.  n,  imp.  ntłljen,  gio- 
vare,  essere  utile. 

Prudno,  adv.  nuklid),  ttortfyeilfyaft, 

vantaggiosamente. 
Prut ,    a  ,    m.    deblja    śiba  ,    0iutl)e, 

©erte,  verga,  bacchetta. 
Psiti,  psim,    v.  n.  imp.  (str.  85.  r. 

18)  ftfjmeicfyeln ,   iibertrieben  to* 

ben,  adulare,  lusingare. 

Psost,  i,/.  ©Ctyimpf,  ingiuria,  ol- 
traggio. 

Pucati,  cam,  v.  n.  imp.  (Par.  187) 
berjfen,  crepare. 

Puska>,  a,/n.  \ojnik,  sto  puśku  no- 
si, gujllter,  fuciliere. 

Put,  a,  m.  (str.  50.  r.  17)  naćin, 
2lrt,  maniera,  guisa. 

Put,  i,  /.  £etb,  sJJtenfcf)enfleifu},  cor- 

po,  carne  (umanaj. 
Puziti,  im,  v.  n.  imp.  friecfoen,  ser-- 
peggiare. 

U. 

Raba,  e,  f  SD^agb,  ©f(at)l'n,  serva, 

schiava. 
Rabiti ,    im ,    v.  n.  imp.   {  «tr.  80.  r. 

3)  trudiu  se,  ftd)  bemtifyen,  affa- 

ticarsij  — ,  v*  a.   orbetteit,   lavo- 

rare. 
Raćiti,  im,  v.  n.  imp.  destojati  se, 

raćiti  se,  gerufyen,   degnarsi. 
Rad,  adv.  gem,  di  buon  grado,vo^ 

lentieri; — 7    adj.   indecl.  v.  Rad, 

a,  o. 
Rad,  a,  o,  adj.  —  biti   (str.    75.  r. 

29),  gem  mogen,  rounfcfyen,  vo- 

lere\  n.  p.  ja  sam  rad,  \§  ttlbct)* 
te   gem,  vorrei  eon  piacere. 
Rakoliti  se,  im  se,  v.  n.  imp.  (str. 
68,  r.   12)  tugovati,  flagett,  ram- 


Rat,  i,  /.  sto  rat,  a,  m.  $$X\CQ,  guer- 
ra. 

Razamćati,  am ,  v.  a.  perf.  ree  sa 
stavljena  od  raz  iii  raza  i  m^ćati, 
sto  znaći    otimati,    dakle    razgra 
biti,  razoteti  ,    mit    ©ettKllt    m\)- 

men,  entmjjen,  rkpire. 
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Razaviditi,  im,  v.  a.  per/.  razvideti, 

fceftcfytiaen ,  befctyauen,   guardar 

attentamente,  esamlnare. 
Razbaljati,  am ,  v.  a.  imp.  (str.  62. 

r.  16)  franf  matyttt,  far  malato; 

od  razboleti. 
Razbijati  se  (u  sebi),  am  se,  v.  n. 

imp.  (str.  4.  r.  7)  nnfcfyfttfTia.  fnn, 

esser  irresoluto. 
Razbiti  se,    ijem  se,   v.  r.  i.  abftt; 

fyen,  abtreten  »on  bem  9Sorfa§e, 

desister  dal  proposito. 
Razbluditi,    im,    v.  a.  perf.  razma- 

ziti ,    ioerroeicfjlictjen ,   Bergcirtefn, 

render  mollc,  effeminato. 
Razbor,  a,  m.  razum,  95erfJdlt&,    di- 
scernimento. 

Razgovor,  a,  m,  Unrertyaltung,  di- 

vertimento. 
Razjaziti  se,  im  se,  v.  a.  perf.  (str. 
6.  r.  6)  n.  p.    rana  ,    zemlja ,    jict) 

bffnen,  auśetnanbergefyen,  aprir- 

si  ,    spalancarsi ,    dilatarsi  {detto 
di  piaga  ecc.J 
Razjidili  (razjediti),  im,  v.  a.  perf. 
razljutili,  razsarditi. 

Razkośa,  e,  /.  SSergnugen,  @rgo- 

fcltng,   diletto,  piacere. 
Razkośitise,  imse  v.r.i. (Par.139),  ftd) 

ben    SSergnugungen    iiftergefcen, 

deliziarsi. 

Razlik,  a,  o,  adj.  fcerfcfyieben ,  dif- 

ferente. 

Razlog,  a,  m.  (str.  4.  r.  16)  ruka 
iii  varsta,  2lrt,  ©attUlig,  (fualitd. 

Razlożno,  adv.  ttemunfttO,  ,  eon  ra- 
gi one. 

Razmaknuti  se ,  nem  se ,  v.  r.  p. 
(Par.  71)  razreśiti  se,  ftefy  aitflb- 
fen,  sciogliersi. 

Razmarsiti ,  im ,  v.  a.  perf.  auftt)ts 
Cfeln,   loĆltHCfeln,  sviluppare;  — 

grehe ,   bte   <£iinben   tterwifcfyen, 

cancellar  i  peccati. 

Razmi ,  praep.  van  ,  izvan  ,  aufjer, 
fuor  di. 

Razmirje  ,  a  ,  n.  nemir  ,  Unfriebe, 
^fieg,  guerra. 

Razpao  ,  part.  gerundiv.  praet.  od 
razpeti ,  razpnem  iii  razapnem, 
sto  razpanśi,  nategnuvśi:  »i  (Iju- 
bav)  razpan  luk  neće  moc  jur 
obladat  żeński  puk«  (str.  102.  r. 


i)  unb  nadjbem  Slmar  ben  93o- 
gen  gefpannt  fyaben  roirb,  b.  1). 
mit  gefpannten  93ogen,  avendo 

teso  V  arco,  coli'  arco  teso. 
Razpartiti  se ,  tim  se,  v.  r.  p.  raz- 

tovariti  se  ,   jtef)  entlaben,   scari- 

carsi. 
Razpleće,  a,    j  n.  ©ctyllltem,  le  spal- 
Razplećje,  a,  j  le. 
Razsedlati ,    am,   v.  a.  perj.    flbfdts 

te  fit,  disellare,  levar  la  sella. 
Raztarkan ,   a ,    o ,   part.  (str.  82.  r. 

12)  gerfh-eut,  dissipato. 
Raztarkati .    kam  ,    v.   a.    perf.    jer- 

jtreuetl,  dissipare,  dispergere. 
Razticati,  ćem,  v.  a.  imp.    (str.   10. 

r.  29)   aerretfjen,  lacerare. 
Razumiti  ćemu,  mesto  razumeti  sto, 

tterjfefyen,  capire,  intendere. 
Razumnik,  a,  m.  $Beifer,  savio. 
Razzidati,    djem  ,    u.    a.   perf.    eine 

Sftauer  nieberreifjen,  demolire. 

Razzivati,  am,  v.  a.  imp.  razglabati 

celjusti,  ben  {Wacfyen  anffperren, 

andar  aprendo  la  bocca. 
Razżaliti  se,  im  se ,  (komu  na  śto) 

v.  n.  perf.   impers.  (str.  85.  r.  19) 

dati  se  na  żao,  tetb  Werben,  rin- 

cr es  cerę. 
Resa,  e,  f.  ftrattfe,  frangia. 
Rić,  i,  f.  stvar  (str.  8.  r.  9)  (&<xd)C, 

Stng,  cosa. 

Rićca,  e, /.  $Bbrtd)en,  paroletta. 
Rih  (reh),  t.j.  rekoh,  od  riti  iii  reći. 
Ris,  a,  m.    £ud)3,  lince. 
Riti  (reti,   reći),  rećem,   v.  a.  perf 

fagen,  dire. 

Riti,  rijem,  v.  a.  imp.  (str.  87.  r. 
29 5  str.  106.  r.  15)  kopali,  gra- 
&en,  fyauen,  zappare. 

Rizu  ,  na  rizu  (str.  61.  r.  18)  ,  ne- 
mogu  doseći,  sto  je. 

Rob,  a,  m.  ©ffatte,  schiavo. 

Robinja,  e,  /.  ©flamn,  schiaya,— 
Robinja  naśega  Lucića  veli  da  je 
bila  kći  bana  Vlaska  (str.  55.  r. 
13),  a  unuka  bana  Blaża  Majera 
(str.  73.  r.  28;  str.  74.  r.  7).  Od 
VIaska  bana  u  historii  neima  tra- 
ga,  a  Blaż  Majer  nije  imao  dętce 
neg  jedinu  kćer  Beninju,  koju  je 
udao  za  Pavla  Rioiza,  t.  j.  kne- 
za  Brankovića.    Od  ovuda  se  vi- 
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di,  da  Lucie  nije  mnogo  mario 
za  historia,  premda  je  pisao  stvar 
novu  za  onda 

Roda,  e,  f.    »  bolje  Rod,  a,  m.  otok 

Rodi,  a,  m.  '  u  aikipelagu  garcko- 
mu,  3nfel  {K()0bDŚ,  Rodi  (isola). 

Rodioti,  tah,  m.  pi.  bolje  Rodjani, 
btC  dU\V0Oljr\CV  V0t\  OffyobOŚ,  ro- 
dioti, abitanti  di  Rodi. 

Rodiotski,  a,  o  ,  adj.  rodski ,  »0tt 
0łl)0t>05  ,  di  Rodi;  —  otok,  fetę 
3nfe(  UiljObOt,  isola  di  Rodi, 

Rok,  a,  m.  (str.  97.  r.  22;  £ermin, 
termine;  — ,  (str.  9.  r.  5)  ud  es, 
sreća,  namera,  ©ctytcffaf,  deslino, 
sorte;  wda  bi  se  ś  njim  stalą  gdi 
roci  kojimicc  (str.  71.  r.  28)  wentl 

feu  jufatftgerroeife  mit  tfym  gufam* 

mett  fdmejł,    se  tu  lo  incontrassi 

a  caso. 
Rota  ,    e  ,  /.  dit ,  ©cfymur  ,  giura- 

mento. 
Rugo,  a,  n.  (str.  61.  r.  22);  ©pott, 

schernimento  ;    varći    na   —    (str. 

63.  r.  3)  tterfpotten,  schernire. 
Ruho.  a,  n.  (str.  57.  r.  32)  Slnjug, 

^(eiter,  vestito,  le  vesli. 
Ruka  ,    e,  f.  <£)anb,  mano;    varsta, 

(str.  80.  r.  28)  2lrt,  ©attung,  specie. 
Rumenjahan  ,  hna,  o,  adj.  lepo  ru- 
ni en. 
Rupa,  e,  /  (str.  106.  r.  34)  Socfy, 

buco. 
Rus,  a,  o,  adj.  pridavak  glave,  yla- 

sih,  kosah  i  brade. 
Rusag,  a,  m.  (Par.  393)  sto  orsag, 

zemlja,  Scwb,  paese. 
Rużiti,    im,    v.  a.    imp.    (str.  60.  r. 

8)  garditi,  oerfpotten,  befcfyimpfen, 

schernire. 


s. 


S  (sa),  praep.n.j).  s  prozora,  JJom 

Senfler  me^,   ober  oom  Senjier 

\)tVdb ,    dalia  fenestra,-    s    drugu 
stran,  m.  s  druge  strane,  i>otl  ber 

anbern  ©ette,  anberfettS,  d'  ahra 

parte. 
Sabin,  a,    m.  (str.  94.  r.  30)  Neki 
latinski  pesnik ,    A.  Sabin ,  pisao 
je  odgoyore  na  Heroide  Ovidove 
(od  tih  odgovorah    nalaze  se  joś 


samo  tri,  t.  j.  odgovor  na  1.,  2. 
i  5.  heroidu) ,  pak  valja  da  je  i 
Martinćić  napisó  koi  odgovor  na 
koju  Lucićevu  Jjubeznu  pesmu, 
kad  ga  zove  svojim  Sabinom. 

Sag,  a,  m.   £epptcf),  tappetto. 

Saj  ,  sa  ,  se  ,  gen.  sega  ,  se  ,  sega, 
pronom.  btefer,  ąuesto. 

Sakriti,  ijem,  v.  a.  per/,  sto  skriti. 

Samotati,  am ,  v.  a.  perf.  (str.  66. 
r.  21)  smotati,  sviti ,  eimtHĆfeln, 
etnmtnbeit,  involger,  awolger. 

Sanak,  sanka,  m.  (str.  56.  r.  29) 
sto  san,  ©d)laf,  sonno;  £raum, 
sogno. 

Sarp,  a,  m.  ©icfyel,  falciula. 

Saspiti,  im,  v.  n.  perf.  (str.  54.  r. 
7  5    str.    81.    r.   34)    autyautyctl , 

auśjrerben,  espbare. 

Saspivati,  am,    v.  n.  imp.  (str.  81, 

r.  16)  vidi  saspiti. 
Sat,  num.  sto,   fyuttbert,  cento. 
Satvoriti,  rim,  v.  a.  perf.  (str.  108. 

r.  14)  ućiniti,  ceriiben,  macfyen, 

farę,  comettere. 
Sbiti  se ,  ijem  se  ,  v.  n.  perf.  mer* 

ben,  gefcfyefyen,  divenir. 
Sbor,  a,  m.  SSerfammfung ,  <*du- 

nanza  ;  9?  atl),  consiglio. 

Sebar,  bra,  m.  (Par.  111)  gememei* 
SDtenfct),  uomo  ordinario. 

Segalitnji ,  a  ,  e ,  adj.  btefjafyrig, 
fyeurig,   di  ąuesto  anno. 

Senj,  a,  m.  grad  harvatski,  na  mo- 
ru ,  u  ono  Tremę  jako  bogat  i 
slavan;  ©t(lbt  %Ctl$,   Segna. 

Selo  (str.  104.  na  diu)  ,  m.  siło 
(selo),  vidi  sisti. 

Sgadjati  se,  djam  se,  v.  r.  i.  (str. 

87.  r.  32)  ftcf)  treffen,  jtct)  ereig; 

nett,  accadere,  awenire. 
Sgara  ,    adv.   sgora  ,    odsgora  ,  POlt 

O&ett,  di  sopra. 
Sgibal,  bla,  o,  adj.  (str.  58    r.  32; 

str.  103.  r.  6)  sginut,  umgefom; 

men,  %\x  ©runbe  gegangcn,  pe- 

rito  {da  perirej. 
Sginutje,  a,  n.  Yidi  zginutje. 
Sgodati  se,  am  se,  v.  n.  perf.  sgo- 

diti  se,  cjefdjefyen,  porfatfen,  ac- 

cadere,  awenire. 
Sgoditi,  im  (komu),  v.  n.  perf.  (sir. 
70.    r.    4)    t.  j.  ugoditi ,    po    Yolji 
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ueiniti,  ©efatfigfeit  errceifen,  ben 

©efallen  tl)Un,  compiacere. 
Sgodjaj,  a,  m.  (str.  58.  r.  17)  ©e- 

fdllen,  compiacimento. 
Sgon,   a,  m.  (str.  89.  r.  1)  3ufattt- 

mentreibung,  lo  spingimento  di 

piu  cose  insieme. 
Sgubiti,  im,  v.  a.  perj.  izgubiti,  oei*; 

ficreil,  perdere. 
Sharati,   am,  v.  a.  perf.  tternicfyten, 

distruggere. 
Shoditi,  im,  v,a.p.  (str.46.r.l0)  proći, 

burcfygefyen,  burcfyroanbern,  pas- 

sar  per. 
Sidati  (sedati),  dam,  v.  n.  imp.  jtd) 

fe^etl  ,    mettersi    a    sedere  ,•     vidi 

Sisti. 
Sidro,  a,  n.   SInfer,  ancora. 
Sigati,  am,  v.  a.  imp.   dosizati,  rei; 

djen,  erreicfyen,  arrivare. 

Silovati,  lujem,  -u.  a.  imp.  jwingen, 
n6tl)igert,  sforzare. 

Sinj,  a,  e,  adj.  fdjroarj,  bttnM,  ne- 
ro ,  oscuro;  »tko  bilo  zna  dilit 
od    sinja«    (str.    66.    r.    17)  ,    V0tt 

ba$  5Bei£e  »om  ©cfparjen  un= 
terfdjeiben  fann ,   c/u'  sa  distin- 

guer  ii  bianco  dal  bruno. 

Sinoćke,  adv.  sinoć,  gejfem  SlbenfcS, 
jeri  sera. 

Sisti  (sćsli),  sidem,  v.  n.  perf.  fTdt> 
fefjeit,  mettersi  a  sedere;  —  ko- 
mu   u    oku    (str.    104.    na    dnu), 

jemanb  m  bte  2tugen  frecfocn,  ^r 

ne/Z'  occhio  ad  alcuno. 
Silan,  tna,  o,  adj.    f(ettt,    f(ctnfbr= 
111$,    minuto;   fig.    —    kruh    (str. 
72.    r.    20)  ,    naćet  ,    razlomljen, 

sdrobljen,  angesćinjt,  angefangen, 

manomesso,  incomminciato. 
Sjahati,   śem,  v.  a.  per/,    (str.    101. 

r.  31)  tiberroalrigen,  imterrcerfen, 

sottomettere. 
Sjati ,    sjamem,    v.   a.  perf.  etnnel)  = 

Itietl,  fajTett,  comprendere,  conte- 

nere. 
Skazan,  zni,/.  (str.  56.  r.  30)  @r; 

fcfyetnung  ,  ^bantaSma ,  visione, 

fant  as  ima. 
Skender,  a,  m.  (str.  66.  r.  29)  var- 
sta  haljine,  2lrt  8h\bM\$ŹftMt$, 
sorla  di  vesta. 

Skład,  a,  m.  harmonie,  (Sintractyt, 

Concordia,   armonia. 


Skladanje,  a,    n.  t<X$  O^eittieil ,    Me 

{Kemie,  23erfe,    verseggiare  ,  /■<- 

/rae,  versi. 
Skoćan,  cna,  o,  adj.  (str.  73.  r.  33) 

flint,  lesto,  svelto. 
Skonćanje,    a,   n.  (£nbc ,  consuma- 

zione,  fine. 
Skoucavati,  ćajem  (m.  skonćavam), 

v.  a.  imp.  ueąeljren,  »ernid)ten, 

consumare ,    distruggere;    —    se, 

tfcfy  ąu  ©runbe  rict)ten,  distrug- 

gersi;  jtcf)  gramen,  ajfannarsi. 
Skonćina,  e,  /.  (str.  73.  r.   19)  (£\\> 

be,   £ob,  fine,  morte. 
Skoreniti,  im,   v.  a.  perj.  (str.  17. 

r.  16)  izkoreniti,  ailSrtuyaeln,  sra- 

dicare. 
Skori,    u   skori,   adv.    (str.    103.  r. 

19)  doskora ,  domala ,    bflf b ,  fra 

poco,  tosto. 
Skucati ,    am ,    v.  n.  imp,    (sir.  18. 

r.  22)  stenjati,    jtbfynen,    gemere, 

gemire. 
Skućiti,  im,  v.  n.  imp.  (str.  96.  r. 

26)  cviliti  kao  pas,    Wtnfeln  wie 

ein   £)tMb,   mugolare. 
Skut ,    a ,    m.  kraj   halje   (Par.  27), 

©d)0fj,  grembo,  seno. 
Slaćati,  am,  v.  a.  imp.    (str.  95.  r. 

4)  fiifj  ftttben,  sentir  dolce. 
Sladkost,  i,  /.  ©ii§e,   dolcezza. 
Siana,  e,  /.  etne  2lrt  %\'QfttŹ,  sor- 

ta  di  p ruina. 
Slavaj  ,    vja,    m.  (str.  91.  r.  2)  sla- 

vuj,  slavic,  slavić,  Ożacfytigatf,  lu- 

signolo,  rosignolo. 
Slid  (sled),  a,  m.  trag,  ®piir,  trać- 

cia. 
Sliśati,  śim,  v.  a.  imp.  sluśati,  fyo  = 

rett,  ascoltare. 
Slobod  ,  \,f.  (str.  63.  r.  9)  slobo- 

da,  §rei()eit,  libertd. 
Sloboditi,  dju  i  dim,  v  a.  imp.  bC- 

freien,    Uberare;    — .    v.  a.  perj. 

sto  osloboditi,  befreten,  liberare. 
Slobodju  (str.  65.  r.  4),  m.  slobo- 

dim,  t.  j.  oslobodim. 
Sloviti,    vem,   v.  n.   imp.   (str.  82. 

r.  29)  na  glasu  biti,  berufylttt  ftitt, 

tn  gutem  D^ufe  ftef>en ,  esser  ri- 

nomato,  venir  lodato. 
Sluh,  a,    m.  (str.  79.  r.  8)  @ef)0l\ 
udito. 
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Sluti,   slujem,    v.  n.  imp.  vidi  slo- 

viti. 
Smanjkati,  am,  v.  a.  perf.  erjfttfen, 

edbfcfyen,  soffocare. 
Smartca,  e,f.  sto  smart,  Job,  morte. 
Smażiti ,  im,  u.  a.  imp.  (str.   25.  r. 

20;  str.  26.  r.  10 ;  str.  47.  r.  23) 

s  pohlepom  żeleti,  smagnuti,  ćez- 

nuti  za  ćim ,  fefwftcr;   rounfdjen, 

bramar  ardentemente. 
Smih  (smeh),  a,  m.   bfl£  Sacfyen,  riso. 
Smijati  sm&h  (str.  11.  r.  14),  sto  smi- 

jati  se. 
Smiliti  se,  lim  se  (na  koga),  v.  n. 

perf.  jid)   Crtarmen ,    «wr   pieta, 

misericordia. 
Smiljivati,  ivam ,  v.  a.  imp.  na  mi- 

lost  iii  na  pomilovanje  gibati,  jnr 

93armljersiąfeit  beroegen,  commuo- 

ver  alla  misericordia. 
Smin,  a,  o,  adj.  fśifytt,  audace ,  ar- 

dito. 
-Smiśljati,  am ,   v.  a.  imp.  (str.  57. 

r.   1)   fcenFen,  pensare. 
Smoknuti,  knem,  smokó  i  smoknuo, 

v.  n.  perf.  rtafj  w  erb  Cli,  divenire 

bagnato. 
Snaga,  e,  /.  ©tdrfe,  ^z«. 
Snażan,  zna,  o,  adj.  jak,  frtfrf,  for- 
te. 
Sni,  u  sni,  m.  u  snu  (od  san,  sna), 

tm  ©Cfylaf,  m  sonno. 
Soćan,  cna,  o,    adj.  Tlaźan,    mokar, 

fettC^t,   umido. 
Soćiti,  im,  v.  n.  imp.  moknuti,  su- 

ziti,  feucbteil,  gemere,  umettare; 

—,fig.  Jfyrdnen  sergtefjen,  versar 

lagrime. 
Sok,  a,  m.   ©flft,  succo. 
Spahija,  e,  m.  OttitCY,  cavalliere,  ettt 

©runbfyerr  bei  ben  ZmUn,  possi- 

dente   di  terreni  presso  i  Turchi. 
Spametan  ,  tna ,    o  ,   adj.   pametan, 

Oemunfttg,  ragionevole. 
Spenza,  e,/.  @e(b,  danaro;  od  tal. 

spesa, 

Spingarda,  e ,  f.  eine  9J?afd)ine  urn 
bie  SKanern  jn  brecfyen,  machina 

da     romper     le    mura;    ettt    ©e* 

fd)il<},  un  cannone. 
Spiśiti  (spesiti),  im,  i\  n.  imp.  tU 

(en,  affrettarsi, 
Splesati ,    sem  ,  v.  a.  perf.    meber- 

treten,  conculcare. 


Splil  (Spl£t),  a,  m.  grad  u  Dalma- 
cii,  sagradjen  u  nekadaśnjoj  pa- 
laei  rimskoga  cara  Diokleciana 
nedaleko  od  Solina ,  ©pctlcttO, 
Spalato. 

Spomen,  a,  m.  (str.  86.  r.  22)  %X\» 
benfett,    memoria. 

Sposób,  a,  m.  naćin,  2frt,  maniera -, 
sposobom,  \n  bei*  5lrt,  di  ma- 
niera. 

Spridu,  adv.  (str.  56.  r.  22)  spri- 
da,  POtt  »0rn,   a"  avanti. 

Sredan  dna,  o,  adj.  (str.  44,  r.  6) 
georbnet,   ordinało. 

Srići  se  (srgtiti  iii  sresti  se),v.n.perf 
ficf)  be^e^nen,  incontrarsi;  ali  sto 
će  reći  na  str.  98.  r.  24? 

Sridu,  praep.  srSd ,  mitten  ttt,  in 
mezzo. 

Srok,    a,   m.  (Par.  222)  glas,  v£st, 

93ericfyt,  9?acr/ricfyt,  rapporto,  no- 

tizia. 
Sta  (str.  105.  r.  13),  dual.  od  sat, 

t.  j.  sto,    n.  p.  dve    sta,    tri  sta, 

ćetiri  sta,  pet   sat  iii   pet    stoti- 

nah. 
Staniśće,  a,  n.  (str.  81.  r.  2)  stan, 

5B0f)nft§,  domicilio. 
Stanovit,   a,  o,  adj.  (Par.  105  5  pak 

str.  55.  r.  4.  i  7)  stalan,    posto- 

jan,  fe|t,  jtanbfyaft,  nnoerriicfr, 

fermo. 
Stari  Hvar,    danas   Stari    (grad)  na 
otoku  Hvarskom,  Cittavecchia  duf 

ber  Sttfel  Seftnct  in  Salmatten- 

Starmiti,  im,  v.  a.  imp.  (str.  58.  r. 

10)   put ,    ben    3Beg   abfcłjiitTig 

mact;en ,  „/ar    declive    la  strada; 
»starmi  rić  bożjucc  (str.  80.  r.  23) 
fiłrcfyten  ,  ac^ten  ,  temere  ,  rispet- 
tare. 
Starmoglav,  adv.  na  glavu,  glavom 

dole,  mit  bem  $opfe  fytnab,  l)dupt= 

ling 6,  a  capo  in  giu. 
Stati  se,  stanem  se,  v.  n.  perf.  (str. 

71.  r.  6)  sastati  se,  jnfammen* 
fommen  ,   begegnen ,  convenire , 

incontrarsi. 
Stec,  gerund.  stojeć,  jtefyenb,  stan- 

do. 
Steći  se,  Stecem  se,  v.  n.  perf.  m 

2Renge  sufammenlanfen,  ftc^  s«s 

fammenrotten,    adunarsi,    ragu- 
narsi,  concorrer. 
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Sterati,    ani,    v.  a.  imp.    śto  streti, 

auSbreitett,  distender;  —  svilicu, 

ftttfen,  ricamare. 
Steriti,  steriśe,  (str.  69.  r.  27)  mesto 

sterati,  sterahu. 
Sticati  se,  stićem  se,  v.  n.  imp.  JU; 

fammenlaufeit  ,  concorrere  5    vidi 

Steći  se. 
Stid  ,  a,  m.  sram,  ©cfydttt,  vergo- 

gna. 
Stig ,  a ,    ni.    (str..  87.    r.    10)    steg, 

steg,  zastava  ,  §Ctf)ne,  bandiera, 

drappello. 
Stina    (stena),    e,f  %d)tt\ ,   balza, 

rupe. 
Stiska,  e,  /.  (str.  89.  r.  1)  ®ttvat\; 

ge,  calca. 
Stratiti ,    im ,   v.    a.   perf.    pogubiti, 

fyittridjten,  giustiziare;    potrośiti, 

»erjefyren,  tterbraudjen ,  tterroen- 

ben,  spendere,  consumare. 
Stril,  a,m.(str.  25  r.  32 ;  str.  101  r.  30; 

str.l02.r.3)śtostrela,<Pfet(///ecci'a. 
Strilica,  e ,  f  strelica,  mała  strela. 
Struka,  e,  f.  (Par.  171)  2(rt,  sorta. 
Stup,  a,  m.  (Par.  361)  stopa,  Xritt, 

passo,   pedata,    §u£  ,    piede;   v. 

Stu  pi  jaj. 
Stupljaj,    a,    m.    (str.  16.  r.  6)   sto 

stup,  stupaj,  stopa,  £ritt,  passo, 

pedata;  noga  od  gleznja  pak  do- 

16  do  krają,  $Uf},  piede,  v.  Stup. 
Stvoriti,  im,  v.  a.  perf.  ućiniti,  mtt= 

d)en,  farę;   erfdjaffen,  creare. 
Suknja,  e,  f.  (Par.  227)  etn  tDOlIe* 

ne£  bi&  auf  bte  @rbe  reicfyenbeś 
^leibuncjSjrutf  (bet  $rauen),  ve- 

ste  talare. 
Sulica,  e,  f.   ©peer,  lancia. 
Sumnjiti,  im,  iv.  n.  imp.  (str. 

Sumnjiti  se,  im  se,  j  24.  r.  28  5    str. 

25.  r.  9)  argroofynen ,   93erbad)t 

fyflben,  sospetlare. 
Susriću ,    m.    susritim   iii    susretim, 

od  susresti  iii  susretiti,  begegnen, 

incontrare. 
Sustati,  anem  ,    v.  n.  perf.  utruditi 

se,  nemoći  dalje,  ermijben,  stan- 

carsi,  non  poter  piu. 
Suton,  a,  m.  £>ammerung,  crepus- 

C0Z05  sutonom,  mtt  ber  Sarninę* 

rutig,  abbujandosi,  comminciando 
a  far  notte;  spuntando  U  gior- 
no. 


Suzeti ,  suzmem  ,  v.  a.  perj.  (str. 
96.  r.  34)  śto  sjati,  sjamem. 

Suzan ,  zna,  ni.  (str.  63.  r.  8)  śto 
sużanj  ,   ©efangetier,  prigionitro. 

Svada  ,  e ,  f.  (str.  65.  r.  28)  śto 
svadja  i  svadnja  ,  Setnbfeltgfeit, 
3n3tetrac^t,  inimicizia,  discordia : 
»da  moja  slava  nepade,  a  s  mo- 
gą   uzroka  ,    kraljeve    cić  svade,« 

bamit  metn  {flufym  nicfyt  falle , 
unb  gruar  burd)  mid)  fetbjf,  ruenn 
id)  mid)  mit  bem  ^bntg  cerfein- 

beit  foli  te,  affin  che  non  cada  la 

mia  gloria  se  a  mia   causa   per- 

dessi  la  grazia  del  re. 
Svakojaki,   a,  o,  adj.  allerf)Ctnb,  d' 

ogni  sorta. 
Svarnuti  se ,    nem    se ,    v.   r.   perf 

(Par.  215)  suze,  auśbredjen  (bte 

£()rtinen),    sciogliersi   (Ze   lagri- 

7«e). 
Svarśan,  śna,  o,  adj.  (str.  86.  r.  8) 

vidi  Svarśen. 
Svarśen,  a,  o,  adj.  ąctnbtt ,  finito ; 

enb(td),  finale;  OOllfommeU,  per- 

fetto. 
Svarśeći,  a,  e,  adj.    (str.  87.  r.  23) 

v.  Svarśen, 
Svarśno,  adv.   ttollfottimen,  perfet- 

tamente. 
Svekar,  kra,  m.  mużev  otac,  ©d)tt)ie; 

geruater  (jur  @d)tt)iea.ertod)ter), 

suocero  (verso  la  nuora). 
Svidati  se ,  am  se,  v.  n.  imp.  (str. 

13.  r.  3)  vidi  Sviditi  se. 
Sviditi  se  ,    im  se,    v.  n.  perf  JUJU 

93e«)uftfein  fommen,  rawedersi, 

rientrar  in  se. 
Svijati,  jam,  v.  a.  imp.  btegen,  pie- 

gare;  winben,  volger. 
Svikati,  ćem,  v.  a.  perf  JUfammen; 

berUfen,  conrocare; — se,  JtlfatU; 

men  berufen  werben,  venir  con- 

vocalo. 
Svilica,  e,f  śto  svila,  ©etbe,  *e- 

ta. 
Svist  (svest),  i,/.  SSemunft,  men- 

te. 
Svistiti  se,   im  se ,   v.  n.  imp.  fet*- 

nen,  imparare,  apprendere. 
Svit,  a,  o,  part.  pass.  od  sviti,  sa- 

viti,  gerounben,  involto. 

Svita,  e,  f  (str.  93.  r.  18)  etn  bret; 
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ted   unb   (angeS  £(eibung$fiutf , 

veste  lalare-y  vidi  Suknja. 
Svoditi,    dira ,    v.  a.  imp.    (str.   16. 

r.  H)  skladanja,  SSerfe  macfyen, 

verseggiare. 
Svudie,  adv.  svudi,    ii&ercttf,  dap- 
pertutto. 


Saren,  a,  o,    part.  (str.    17.  r.  27) 

bunt,  »erfd)iefcenfarbtg  ,   di  pia 

colori. 
Śarati,  am,  v.  a.  imp.  bunt  madjen, 
_  far  di  piCt  colori. 
Sćediti,  im,  v.  a.  imp.  śtediti,  fct)0; 

netl,   fparcn,   risparmiare ,  spara- 

gnare. 
Sćeta,  e,  f.  śteta,   ©cfyflbetl,  disca- 

pito,  danno. 
Sćititi,  tiui,  v.  a.  imp.  inako  śtititi, 

&efd)trmen,  fcefd)u$en,  coprir  eon 

uno  scudo\  protegger,  difender. 
Sćopita,  e,  f.   varsta  puśke,   od  ta- 
lia nskoga:.sc/Hop/?o,scAto£>£>e«o,ein 

.  @efd)u§. 

Setnja,  e.  /.  (str.  55,  r.  33)  ©po^ 

v  jiergang,  passeggio. 

Sibati,  am,  v.  a,  imp.  śibom  tući, 

mit  ber  SRutyt  fyauen,  vergkeg- 

giare. 
Sinuti   (śibnuti),    nemv  v.  a.  perf. 

sibom  udariti;  vidi  Sibati. 
Sirati,  ram,  v.  a.  imp.  (str.  84.  r. 

14)  pravije  śiriti,  auśfcreiten,  di- 

latare. 

Śtala,  e,/.    (str.   108.  r    6)    <&ta\l, 
s talia. 

Steći ,  a  ,  e  ,    part.  m.  śtijući ,  t.  j. 

ćitajući,  fefeitb,  leggente. 
Stiti,  śtijem,  v.  a.   imp.  ćitati  ,  \t-, 

fen,  leggere. 


T. 

Tak'  I  adv'   tak°'  f°  /  a^°  t  c05''  **• 
Takmen,  a,  o,  adj.  jednak,  g(ettf), 

uguale. 
Takoje,  adv.  takodjer,  aud),  ezian- 

dio,  anche. 


Tamjan,  a,  m.  ^Sei^raUd),  incenso. 

Tanci  ,  ih  ,  adj.  plur.  mesto  tanki, 
od  tanak. 

Tarpeza,  e,  /.  (Par.  178)  T(jcĆ7r«£«, 
stoi,  £tfcf),  tavola.  Tarpeza  je 
Luciću  jednako  dobra  ree  kao  i 
stoi  (Par.   154). 

Tarpinje  ,  a  ,  n.  sto  tarpjenje  iii 
tarpljenje,  Seiben,  passione. 

Tarpiti,  im,  v.  n.  imp.  (str.  85.  r. 
3.  oda  dna)  sto  trajati ,  bduem, 
rtttifymt,   durare. 

Tarzan,  zni,  f.  (str.  86.  r.  17)  cno 
sam  ,  da  u  jednom  kraju  Bosne 
znaći  sto  ravnica,  (£bcne,  pianura, 

Taśćina  ,  e ,  /.  (str.  57  r.  21)  iz- 
praznost ,  taśtina  ,  (tjitelfeit,  va- 
nitd. 

Teg ,  a,  m.  delo  ,  radnja  ,  %xbt\t, 
lavoro. 

Tęga,  m.  toga. 

Tegota,  e,  /  (sir.  51.  r.  10)  gajr, 
peso. 

Teofrast,  a,  m.  (str.  44.  r.  2)  mu- 
droljubac  iz  Lesba  ,  ućenik  Ari- 
stotelov ,  i  njegov  nastupnik  u 
śkoli,  rodjen  g.  371.  prie  Isusa. 
On  je  napisao  do  200  knjigah, 
od  kojih  se  nalaze  joś  samo  tri. 
S^eopfyrajł,   Teofrasto. 

Teplina,  e,  f.  toplina,  5Barme,  ca- 
lore. 

Teseo,  a,  m.  inako  Tezej,  sin  Ege- 
ja  (Aegeus )  ,  kralja  od  Atenę. 
Ovaj  mladić  bio  je  veoma  jak  i 
hrabar.  Uze  najprie  za  żenuHip- 
politu  amazonitu,  s  kojom  ima 
sina  Hippolita.  Ubi  kod  Mara- 
tonę  bika,  kojega  biaśe  posló  Ev- 
ristej  ,  nęka  pohara  polja  ateń- 
ska. Tako  isto  ućini  s  razbojni- 
ci  Skironom  i  Prokustom.  Predo- 
bi  zatim  Minotavra  ,  i  otme  kra- 
lju  Minosu  kćeri  Ariadnu  i  Fe- 
dru  ,  pak  ostavivśi  Ariadnu  uze 
Fedru  za  zenu,  koja  mu  rodi  ne- 
koliko  sinovah.  Na  piru  syoga 
priatelja  Piritova  ,  kralja  Lapit- 
skoga ,  podne  se  junacki  proti 
Gentavrom.  Kad  je  pak  Piritovu 
umarła  żena,  nakani  Plutonu  oleli 
Proserpinu  u  paklu,  i  na  tom  pu- 
tu  pratio  gaje  Tesej  u  pako,  gde 
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poginu  Piritov ,  a  Teseja  ixbavi 
od  oćite  smarti  uprav  tamo  pri- 
spevśi  Hiraklej  (Herkul).  Vladao 
je  u  Ateni  19  godinah,  a  za  tim 
iz  domovine  proteran  umrę  na 
otoku  Skiru.    ~£f)efeu$,   Teseo. 

Teżati,  zim,  v.  a.  imp.  (str.  106. 
r.  27)  delati,  raditi,  Ctrbetten,  la- 
vorare, 

Ti,  taj,  toj,  pron.  taj,  ta,  to. 

Ticati ,    ćem,    v.  a.   imp.  (str.  103. 

na  dnu)  beritfyren,  greifen,  pal- 

pare,  toccare. 

Ticati,  tićem,  v.  n,  imp.  teći  (str. 
24.  r.  23  5  str.  74.  r.  3  5  str.  21, 
r.  12)  laufeit,  correre. 

Tiće  (str.  24.  r.  23;  str.  21.  r.  12), 
3.  osoba  od  ticati,  mesto  tece. 

Timar,  a,  m.  (str.  104.  r.  27;  str. 
47.  r.  10)  dobro  iii  imanje ,  sto 
su  davali  turski  cari  onim  spa- 
hijam ,  koji  su  u  vreme  rata  o 
svojem  trośku  morali  na  konju 
ići  na  vojsku  s  drugimi  platjeni- 
mi  spahijami.  IN  as  Lucie  razu- 
meva  pod  ovom  recju  obćenito 
sto:  dobro,  imanje,  gospodśtina, 
darżava ,  leno  darovano  s  po- 
godbom  vekovite  vernosti,  Sefyn? 
gut,  feudo, 

Tiro ,  a,  m.  danas  Sur,  grad  u  da- 
nasnjoj  Surii  iliti  Sirii ,  a  to  u 
pokrajini  Fenicii.  Xt)VU$,   Tiro. 

Tisnuti,  nem,  v.  a.  imp.  (Par.  192) 
rinuti,  fcfyiebeit,  ftofjett,  spignere. 

Tisuća,  e,  f.  brój  1000,  magjarski: 
jezero,  garćki:  hiljada  ,  nemaćki: 
taużend,  £dufenb,  mille. 

Tisući  (str.  62.  r.  12),  mesto  tisu- 
ća, sto  \idi. 

Tisućkrat,  adv.  tisuću  krat,  tdlt= 
fettbmal,  mille  -volte. 

Tisćati,  tiśćem  (Par.  42.  i  70),  iii 
tiśćati,  tiśeim  (Par.  176,  str.  89. 
r.  6)  v.  a.  imp.  tiskati,  brutfen, 
coprimere\  fejH)ttften,  terier  so- 
do, fermamente. 

Titi  ,  tijem,  -v.  n.  imp.  (Par.  197) 
toviti  se,  gojiti  se,  fett  roerben, 
divenir  grasso. 

Titon ,  a ,  m.  (Par.  155)  plemenit 
Trojaniu  ,  brat  kralja  Prijama  , 
miadić  od  velike  lepote.    Njego- 


va  źena  je  bila  Zora   (Aurora),  1 

zato    veli  0\id  ,    da  je   bio    muz 

one ,    koja    dan    ćmi.     £ttl)0nu$, 

Titono. 
Tja,  adv.  ća,  fort,  via. 
Tlaćiti ,  im,    v.  a,  imp.  gaziti,  txt- 

ten,   calcare. 
Tle,  tleha,   n.  (str.  93.  r.  20)  23o; 

OCH,  terra,  pavimento. 
To,    adv.  tl)til$f  parte  (str.  68.  r. 
r    5). 
Toj,  pron.  mesto  to,  bfl$,  ció,  que- 

sto. 
Toki ,    tóka  ,    ó  ,    adj.  t.  j.  tolki  iii 

toliki,  fo  grofj,   tanio. 
Tokoje,  conj.  (tolikodjer)  takodjer, 

aud),  epenfO,  anche. 
Tolikoj,    conj.    (str.  94.  r.  21)  vidi 

Tokoje. 
Toliti,  im,  v.  a.   imp.  (str.  72.  r.  11) 

tażiti,  jtillen,  befanftigen,  placare, 

calmare,  acchettare. 
Tonato,  a,  n.   (str.  10.  r.  20)  /  velika 
Tonoto,  a,  n.  (str. 24. na  dnu)  (  mreża 
iii    vlak    za    lovit    ptice    i    zveri, 
9?efc  flir  bte  Styet,  rete  di  cac- 
ciatori.     Prispodobi  ruski  i  ćeski 
teneto. 
Topiti ,  im  ,    v.  ą.  imp.  (str.  62.   r. 
30)  ro&rmen,  scaldare. 

rp     .      '  ladv.  totu,   ba,  costi. 

Tovarac,  rca,  m.  magarćić,  GŚfefetn, 

asinello. 
Traci,  trakah,  m.  pi.  Ijudi  iz  Tra- 

kie  iii  Tracie,  X()l*ajter,   Traci. 
Trag,  a,   m.  (str.  63.  r.  32)  ®p«r, 

traccia,  vestigio. 
Trag,   a,    m.  (Par.  113)  pokolenje, 

pleme,  @efd)(ed)t,  schiatta. 
Trajati,  jem,  v.  n.  imp.  durati,  bfllls 

em,  durare;  —  dni,  vreme,  bte 

£age,  bte  %tit  aubrtngen,  passar 

i  giorni,   U  tempo. 
Trak,  a,  m.   (str.  102.  r.  8)  23anb, 

nastro. 
Traviti,  im,  v.  a.  imp.  Utiictt  ttt<t= 

cfyett,  innamorare. 
Triskati  (treskati) ,  am  ,  v.  a.  imp, 

udarati  (munja),  etnfcfylctgen,  ful- 

minare. 
Trogir,  a,   m.  grad  u  Dalmacii  na 

moru,  £rait,   Traii, 
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Troja,  e,f  glasovit  grad  negda  u 
Maloj  Azii  na  arkipelagu  garekoni 
kod  gcre  Ide,  ne  daleko  od  tes- 
na  od  Galipolja,  napreraa  otoku 
Tenedu,  poruśen  od  Garkah  radl 
otete  Jelene.     Xroj(l,    Troja, 

Trup,  a,  m.  (str.  57.  r.  2)  &umpf, 
Ironco, 

Truś,  a,  m.  'str.  83.  r.  1)  potres, 
treśnja,   (Jrbbeben,  terremoto. 

Truti  (str.  51.  na  dnu),  pravie  tarti 
iii  treti ,  tarem  iii  trem  (  dakle 
»nesrića   te  je  truła «   (str.   74.  r. 

28)  mesto:  tarła)  jerbrectyen,  jer; 
reiben,  jermalmen,  tritare,  strop- 

p  icciare. 
Tuei  se ,    cem  se,    v.  n.  imp.    (str. 

22.  r.  22)  klatit  se,  skitat  se,  \)CV- 

umlłreicfeen,  girar  atlorno. 
Tudjin,  a,  m.  ein  §reitlber,  ospite, 

straniero. 
Tugovati,  gujem,  v.  n.  i.  (na  koga, 

str.  61.  r.  5)  flagen  tiber  jemanb, 

lagnarsi  contro  d'  alcuno. 
Tulica,  e,f.$ód)tv,  turcasso.faretra. 
Tużica,  e,  f  dimin.  od  tuga,  9Ki§; 

mutl),   Ircunigf  eit ,   23etrubni£, 

tristezza. 
Tvarditi,  dim,  v.  a.  imp.  befefttCjen, 

fermare,  assodare. 
Tvoriti,  rim,  v.  a.  imp.   ciniti,   met; 

cfyen,  farę. 


U. 


U,  praep.  tn ,  in,  a;  natf),  a;  bet, 
presso ,  da.  Kod  naśega  Luciea 
stoji  predlog  »u«  s  ćetvartim  pa- 
deźem,  kao  sto  Kotorani  i  Car- 
nogorci  govore,  n.  p.  u  san  ,  u 
noć,  u  knjige,  u  slobod,  u  linost, 
mesto:  u  snu,  u  noći,  u  knjigah, 
u  slobodi,  u  linostij  tako  »Jove 
je  u  moj  rodrt  (Par.  115),  mesto: 
u  mojem  rodu;«  u  knjige  śtio  si« 
(str.  101.  r.  5)  mesto  u  knjigah. 

Ubog,  a,  o,  adj.   arttt,  povero. 

Ubraniti,  im,  v.  a.  per/.  befcfyllijen, 
difender. 

Uckniti,  im,  v.  n.  perf.  (od  ćesa) 
zakasniti,  zaostati,  Oerfpdtetl,  gil; 
riltfbleiben,  ritardąre. 

Ud,  (str.   102.    na    dnu)    pokratjeno 


od   u   ca,  t.  j.  u   sto,   in   uHlś,   rt)0 

btnetn  ?  w  che  cosa  ? 
Ueer      ) 

Ućera,  \adv-  Ju6er   8ctfer"'  Je,L 
Udiliti    (udeliti)  ,    lim  ,    v.    a.    perf. 

fpeiUen,  2Umofen  geben,  jutt^ei^ 

(en,  dar  limosina. 
Udirati,  rem,   v.  n.  imp.  (Par.  410) 

fd)lagett,percuofe/ey  —  ,fig.  riedjen, 

odorare  (str.  58.  r.  4). 
Udomiti  se  ,    im  se  ,    v.  n.  perf.   1) 

udati  se,  fyeiratfyen  (pon  granem 

Jtmmern),    maritarsi;    2)    ukućiti 

se,  nastaniti  se,  ftd)  anfafTtO,  md- 

cfyett,  domiciliarsi. 
Udovićki  ,    a  ,   o  ,    adj-    (Par.    338) 

SBittroen-,  vedovile  (detto  di  fc- 

minej. 
Udovski,  a,  o,  adj.   ^BitttuCr*,  ve- 

dovile  (di  maschio). 

Udrażan,  a,  o,  adj.  fieb  geroonnen, 

divenuto  car  o. 
Udrażati,  am,  v,  a.  perf.    lieb    ma- 

d)en,  far  caro. 
Udrażiti  se,  im  se,  v.   n.  perf.  ući- 

nit  se  drag,    umilit  se  ,    jtcfy  etn- 

$&mti<i)t[n,~entrar  in  grazia. 
Ugri,  ih,  m.  pi.  (str.  62,  r.  1)  bit 

Ungarn,  Ungkeresi;  Ungam,  Un~ 

gheria. 
Uhiliti ,    im,  v.    a.  perf.  liśiti ,    be= 

rattbeit,  privare. 
Uhiljen,   a,  o,  part,  (str.  55.   r.  25) 

od  uhiliti. 
Ujati  se,  ujmem  se,  v.  n.  perf.  (str. 

50,  r.  10)  ftd)   entjtefjen,  esimersi. 
Ujid.  i,/  (str.  57.  r.  4)   «8tf,  mor- 
sa. 
Ujimati  se   (miikom)  ,  am  se,  v.  n. 

imp.  (str.  95.  r.  9)  rnućati,  fcblDet- 

(jeit,  tacere. 
Ujti,  ujdem,  v.  n.  perf  (str.  83.  r. 

22)  uteći,  entflteieil,  fuggire. 
Ukresati    se    (oganj)  ,    ukreśem    se, 

v:  r.  perf.   (Par/ 35)  fig.  ftd)   dli- 

JUltben,  accendersi. 
Ukrutiti  se,  im  se,  v.  n,  perf.  (str. 

79.  r.  22)  utvarditi  se,  fletf  WCY- 

bCtl,  indurarsi. 
Ukućiti  se,   im  se,  v.  n.  perf  (str. 

62.  r.  11)  nastaniti   se,    jicfy    ein-' 

quarttren,  anfaiTtg  tnacfyen,  rfo- 

miciliarsi',  vidi  Udomiti  se  2). 
Ulis,   a,  m.  inaće  Odisej  COóvooev 

10 
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kralj  od  maloga  otoka  Itakę,  da- 
nas  Teaki,  u  moru  Jonskom.  Ra- 
ta trojanskoga  bio  je  10  godinah 
pod  Trojom,  a  pośle  raspa  gra- 
da  Troje,  silom  vćtarah  kojeku- 
da  po  moru  teran  ,  vraćao  se  je 
10  godinah  kuci. 

Uliśiti,  im  (koga  ćesa),  v.  a.  perf. 
(Par.  24)   berauDdt,  privare. 

Uljudan,  dna,  o,  adj.  fybflicfy  ,  ItUt- 
fdi$,  umano,  civile. 

Uljuditi ,  im ,  v.  a.  perf.  napraviti 
koga  uljudnim  .  cipitijiren  ,  civi- 
lizzare,  render  umano. 

Uman,  mna,  o,  adj.  perjhinbi^,  in- 
telligente. 

Umcati,  am,  v.  a.  imp.  (Par.  375) 

oteti,  mit  ©eroalt  entfiifyren,  fort* 

rctf  en ,  rapire  5  ruski  takodjer 
umcati  i  nććati  u  istom  zname- 
novanju. 

Umića,  e,  f.  @efcfyicf(tcf)fett,  deslrez- 
za,  desterita,  ingegno. 

Umiljati  se,  ani  se,  v.  n.  imp.  (ko- 
mu) liebfofen,  fcfymeicfyeln,  carez- 

zare. 
Umiljenstvo,  a,  n.  (str.  101.  r.  22) 
fig.  poniznost,  @ef)0Vfam,  umil- 

ta. 
Umisiti  (umśsiti),    sim,   v.  a.  perf 

(Par.  289)  auS  tem  Xei$e  ober 
gefneteter  drbe  etroaS  fcilbenOme 
bte  SBatfer  unb  Xbpfer),  figura- 

re ,  formare  di  pasta  o  (V  argil- 

la. 
Umisliti,  im,  v.  a.  perf.  (str.  15.  r. 

6)  ftd)  benfen,  immaginarsi. 
Umiśavati  (umeśavati),  śujem,  v.  a. 

imp.  (str.  53.  r.  34)  emmengen, 

frammischiare. 
Umiti   (umeti)  ,    umem  ,    v.  a.  imp. 

fennetl,   sapera;   umi  se  (str.  27. 

r.  6)  perjtefyt  flet),  *'  intende. 
Umoliti    se    (komu)  ,    im   se ,   v.  n. 

perf.  izprositi,  erMttett,  impetrar. 
Umor,  a,  m.  (str.  7.  r.  25)  ©te.rbe* 

fłUtlbe,  Xobe0fampf,  agonia,  punto 

di  morte. 
Unebljuśiti,  im,  v.  a.  perf.  (str.  107. 

r.  7)  ilberrafdjen?  sorprendere? 
Unititi  (unetiti)  se,  tim  se,  v.  r.  p. 

(str.  10.  r.  31)  uzpiriti  se,  użgati 

se,  razpaliti  se  (oganj),  auflobertl, 

awampare. 


Unova,  adv.  (str.  92.  r.  16)  neuer* 

btngć,  wteberum,  di  nuovo.. 

Unove ,  adv.  (str.  84.  r.  3)  et)Ctl 
\t$\,  frifcfy,  nuovamente,  appunto 
addesso. 

Upiti ,  pim  ,  v.  n.  i.  fcfyreteit ,  gri- 
dare. 

Upraśati ,  am ,  v  a.  imp.  (str.  47. 
na  dnu)  upitati,  fragen,  diman- 
dare. 

Uredba,  e,  Slltorbniing,  ordine. 

Ureha,  e,  /  (str.  22.  r.  28)  sto 
ures,  ©(t)u1Udf,  abbellimento. 

Ures,  a,  m.  ©ctjmutf ,  ^ievte ,  ab- 
bellimento; — ,  (str.  16.  r.  23) 
@cf)bnf)ett,  bellezza. 

Usilovati  se,  lujem  se,  v.  r.  i.  (Par. 
ll)siliti  se,  truditi  se,  tarsiti  se, 

ftd)  bemufyen,  forzarsi. 

Ustarmiti,  im,   v.  a.  imp.  ('str.  58. 

r.  9)  uzpregnuti ,   eintyalten ,  311* 

rudf[)a(ten  ,  fermare  ,    contenere  , 

rajffrenare. 
Usti,  ih,  f  pi.  ustne,  ustnice,  8ip; 

pen,  labbra. 
Uslinuti,  nem,  v.  n.  perf.  v.  Osti- 

nuti. 
Ulajati ,  jam,   v.  a.   perf.   (str.  97. 

r.  19)  Perbergen,  ascondere. 
Utargati  ,    am  ,   v.  a.  perf.  pfliicfen, 

cogliere. 
Utaziti,  im,  v.  a.  perf.  (str.  26.  r.  9) 

pefanftisen,  befcfytpicfytigen,  cal- 

mare,  acchettare. 
Utezati,   żem,   v.  a.  i.   (str.   98.   r. 

30)  fytneinjieljen,  tirar  dentro. 
Uticati  se,  dem  se,  v.  n.  imp.  3n- 

flucfyt  ne^ttten,  ricorrere. 
Utiśali,  am,    v.  n.  imp.  (str.  53.  r. 

ll)ftd)  bem^igen,  acchetarsi;  \i- 

di  Poutiśati. 
Utoliti,   im,   v.  a.  perf.  (str.  12.  r. 

17)  v.  Utaziti. 
Uvartiti  se    tim  se,  v.r.perf.  (Par. 

268)  einbrtngen,  entrar  dentro. 
Uvoditi,  im ,  v.  a.  imp.  (str.  88.  r. 

22)  sto  presti,  fptnnen,  filare. 
Uvratiti,   im,   v.  a.  perf.    (str.  55. 

r.  12  5  str.  94.  r.  32)  sto  svratiti; 

—  se,  sto  vratiti  se. 
Uza,  e,  /.  konop,  ©trttf,  corda. 

Uza,  praep.  uz,  nefcen,  (ćing^,  fan- 
go, accanto. 
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Uzajdu,    mesto  uzajdem,    od  uzajti 

iii  uzaći,  t.  j.  uziti. 
Uzamniti  se  (komu)  ,    im  se  ,    v.  n. 

per/,  fcfyeuten,  parere,  sembrare. 
Uzdah,  a,  m.   ©CUfjCT,  sospiro. 
Uzdavati  ,  dajem  ,  v.  a.  imp.  flfcge- 

bCtl,   dare,  tribuire. 
Uzglavje,  a,  n.   zglamica  ,  ^opfftf- 

fetl,   £xwptfifTeR,  capezzale. 
Uzgora,    adv.    (str.  98.  r.   11)  gori; 

fjinauf,  su,  suso. 

Uzhramti ,  im ,    v.  a.  per/,  (str.  49. 

r.  20;   odgojiti,  erjtel)en,  alleva- 

re. 
Uzica,  e ,  /  konopac,  konop  ,  uże, 

©tricf,  corda;  vidi  Uza. 
Uzili,  im,  v.  n.   imp.  (str.  64.  r.  2) 

u  uzah  biti,  \\\  gefieln  fetlt,  esser 

fie'  lacci. 
Uzmicati ,    ćem  ,   v.  a.  i.  (str.  5.  r. 

27)  sto  uztezati,  uzkratjivati,  etlt; 

aief>cn,  non  accordare,  negare. 
Uzmożan,  zna,  o,  adj,  mbgltcfy,  pos- 

sibile. 
Uzorit ,  a  ,   o  ,    adj.  (str.  62.   r.  24  5 

str.  82.  na  dnu)  anmutfytg,  fcbbn, 

bello,  awenente. 
Uzpeti,  uzpojem,  v.  a.  per/,  sto  za- 

pevati,  uzpevati. 
Uzrast,  a,  m.  staś,   ©tCttUf,  statu- 

ra, 
Uzsloniti ,    nim  ,    v.  a.  per/,  naslo- 

niti,   anUhnctl,   appoggiare. 
Uzstojati ,  jim,  v.  n.  per/  (str.  23. 

r.  18)  tterMeiben,  befyctrren,  ri- 

manere,  persistere,  perseverare. 
Uztrepetati,  tjem,  v.  n.  per/.  CXt>C- 

Den,  ergittern,  tremare,  scuotersi 

per  paura. 
Uzviśiti,  su  (m.  uzvisiti,   sim),  v.  a. 

per/   erfyebetl,   inalzare. 
Uzvit ,  a,    o,    adj.    (str.  11.  r.  31) 

gcbogen.   inarcato. 
Użeći,  zezem,  v.  a.  perj.  atisunbett, 

accendere . 
Użiviti,  vim,  v.  a,  per/.  (Par.  334) 

mesto  uziti,  od  użkati,  getlie^Ctl, 

godere. 


Vabiti,  im,  v.  a.  imp.   locfatt,  allet- 

tare,  adescare. 
Vaj,  interj.  attlDefy,  ojme. 


Vaju  ,  gen.  dual.  od  li  ,  1.  j.  vas 
dvojice,  »on  eud}  JWeien,  di  voi 
due. 

Valja,  e,  /.  cSna,  vrśdnost,  $8t\'t1), 
valore. 

Valovit,  a,  o,  adj.  ttOd  SBellen,  on- 
doso. 

Van,  adv.  IjittCtUŚ,  /uori. 

Var,  a,  m.  (str.  16.  r  20),  —  imati, 
ćuvati,  gledati,  fyutfyen,  custodire. 

Varći,  rżem,       (  v.  a.  per/  roerfCIt, 

Vargnuti,  nem,  \  gettare,  buttare. 

Varh  ,  praep.  svarbu ,  ui)CV ,  sopra, 
su,  oltre. 

Varst,  i,  /  (str.  81.  r.  31)  śto  var- 
sta,  ©attllllp,  sorta. 

Vaśćina,e,/.psina,sramota,(£:ct)u1Cld), 
onla.  Dolazi  od  vaśke,  kao  psi- 
na, psiti  i  psost  od  psa. 

Vazdi,  adv.  svagdi ,  ii t> C r Cl tf ,  dap- 
pertutto. 

Vazeti,  zmem,  v.  a.  per/  sto  uzeti, 
uzmem. 

Većati  [većati] ,  am ,  v.  a.  imp.  t)C- 
vat\)łfylaQCt\,  consultare. 

Veći ,  a ,  e  ,  adj.  comp.  od  velik, 
§x'b§tX ,  piu  grandę;  veće  morę 
(str.  81.  r.  17),    sto    carno  morę, 

fcfyroarjeg  9D£eer,  mar  nero. 

Vediti  (vedeti)  ,  vim  ,  v.  a.  imp. 
(str.  50.  r.  12)  znati,  reiffen,  sa- 
pere. 

Vehnuti,  nem,  v.  n.  i.  (str.  65.  r. 
8)  sto  neki  piśu:  venuti,  ttJC(fetl/ 
appassirsi. 

Velestvoran  ,  rna ,  o  ,  adj.  fcfyopfC- 
rtfd),  \)CVQ0tbX\nQti\b,  produttivo, 
producente. 

Veli,  a,  o,  adj.  velik,  gr0§,  gran- 
dę. 

Velju,  mgsto  velim,  id)  fdge,  dico. 

Venćac  (venćac),  a,  m.  ^rattjcfyetl, 
ghirlandetta. 

Venus,  g.  Venere  iii  Venera  ,  e,  /. 
kći  neba  i  dana  ,  bożica  ljubavi, 
lepote,  ugodnostih  i  naslade.  Pri- 
povedaju  pesnrci,  da  se  je  rodi- 
la  iz  pene  morske  ,  da  se  je  u- 
dala  za  hromoga  Vulkana  ,  boga 
kovackoga,  i  da  je  preljubila  naj- 
prie  Marta,  i  od  njega  rodila  An- 
tera,  pak  onda  Mer  kur  a,  i  ś  njim 
dobiła  sina  Kupida  inaće  Amora 
ilili  Ljubav. 
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Vepar,  pra,  m.  dbtt,    3Bi(bfct>tt>etn, 

cinghiale. 
Yeriti  se,  im  se,  v.  r.  imp.  (str    56. 

r.  2^)  mesto:    verali  se  ,  rem  se, 

sto  kriti  se,  proylaćiti  se ,  fyeim 

lid)  ttmftergefyen  ,    andar  nascon- 

dendosi,  sfrascinarsi. 
Veruga,  e ,  J.  (sir.  96.  r.  26)   \eri- 

ge,  lanac,  fitttt,  catena. 
Veseliti,  im,  v.  n.  imp.  (str.  51.  r. 

14)  mesto:  veseliti  se. 
Vesti,    vedem,    v.  a.  imp.  (str.  47. 

r.  26)  voditi,  fufyren,  ietten,  con- 

durre,  guidare. 

Vice,  a,  ».  \ece,  D^atf>,  $3erat()itng, 

consiglio. 

Wid,  a,  m.  leeenje  (str.  7.  na  duu), 
^)ei(Ung,  ^Ur,  guarimento. 

Vide ,  sto  video,  od  videti,  i  zna- 
menuje:  oćito ,  zaisto,  do  isto,  u 
istinu,  geit)ifj,  certamente^  »vide 
znah«  (str.  5.  r.  9),  t.  j.  u  istinu 
znali;  ukleti  gusarine  (mesto  »gu- 
sarini«  t.  j.  gusari)  vide  li  ostali 
s  nami  su  od  cine«  (str.  46.  r. 
26)  ,  t.  j.  kleti  gusari  u  islinu 
ostali  su  (slożili  su  se)  s  nami 
od  cine  (za  cenu) ;  »ovo  i  sad 
vide  ovdi  na  daleće«  (str.  95.  r. 
3),  t.  j.  evo  i  sad  doisto  ovde 
itd. 

Vijati,  \ijero,  (y.  n.  imp.  mesto  za- 
vijati,  fjeulcn,  urlare. 

Vila,  e,  f.  Pripovćdaju  nasi  Har- 
vati  i  Sarblji ,  da  ima  nekakovih 
varhuzemaljskih  żenskih  bitjah  , 
koja  se  zovu  vile.  Te  su  vile, 
każu  oni,  u\ek  lepe  i  mlade,  jer- 
bo  su  neumarle  iliti  bezsmartne, 
Ł.  j.  takove  ,  koje  nikada  neumi- 
ru.  Odevene  su  uvek  cedno  pre- 
belom  tankom  haljinom ,  dugom 
do  zemlje,  a  imaju  prekrasne  vla- 
se,  koje  obicno  sprida  i  zada 
prosto  razpustene  nose  ,  premda 
je  kadkada  i  spletu  u  kosę.  Do- 
daje joś  naród  u  nekojih  kraje- 
vih ,  da  imaju  i  konjska  kopita 
na  nogama  ,  ali  da  to  nije  moći 
lahko  videti,  budući  da  imaju  do 
zemlje  dugaćku  svitu  ;  a  u  gde- 
kojoj  narodnoj  pesmi  napominje 
se,  da  i  kreljute  imaju,   ali  to  je 


valjada  samo  onda  ,  kad  se  na 
kakovu  lepu,  n.  p.  zlatokrilu  pti- 
cu  pretvore.  Vile  żivu  u  vekovi- 
toj  ćistoći  devojaćkoj  ,  radi  ćesa 
se  nili  neplode,  neg  su  uvek  one 
iste  i  onakove,  kakove  ih  je  Bog 
stvorio  negda.  One  su,  obeenito 
govoreć,  dobra  stvorenja  ,  i  zato 
ne  samo  da  se  ih  nitko  neboji, 
nego  dapaće  mnogi  żeli ,  da  bi 
ga  gde  sreća  namerila  na  \ilu. 
A  kada  ju  tfco  nadje  ,  onda  tre- 
ba  da  gleda,  da  joj  se  kako  pri- 
mili,  a  to  może  najlakśe,  ako  ju 
s  uljudnim  pozdravom  posestri 
iii  pokumi  (t.  j.  ako  ju  zovne  se- 
strom  iii  kumom),  jer  onda  do- 
bije u  njoj  posestrimu  iii  kumu, 
koja  ćini,  da  mu  sve  ide  na  ru- 
ku  i  u  napredak,  i  da  budę  sre- 
tan.  Ako  ju  pako  uvredi,  iii  ako 
nesmotreno  nagazi  na  yilinsko  ko- 
lo ,  pak  smete  vile  u  igri,  onda 
naopako  po  njega ,  Ijuto  mu  se 
osvete,  jer  ga  ustrele  u  ruku  iii 
u  nogu  ,  u  obe  ruke  iii  u  obe 
nogę,  iii  pak  u  sardce  da  umrę. 
Rada  tko  każe,  da  je  vidio  vilu, 
pak  da  joj  niśta  nije  rekó,  onda 
mu  reknu  drugi  s  porugom  ,  da 
ga  je  trażila  sreća ,  a  on  da  je 
nije  umio  naci.  Vile  stoję  oso- 
bito  po  gorah  i  planinah  ,  redje 
po  nizkih  śumah  i  kod  vodah,  a 
ćesto  se  sastaju  na  svojih  igrali- 
śtih  u  kolo ,  na  pies  i  pevanje. 
Koliko  ima  vilah ,  i  kako  je  ko- 
joj  irae,  to  se  nezna ,  ali  one  su 
medju  sobom  sve  jednake  :  sva- 
ka  je  jako  mudra  ,  svaka  barza  i 
lahka,  da  leti  kao  strela,  i  s"vaka 
je  preizvarstna  pevaćica.  —  Pes- 
nici  pod  imeoom  \ila  ćesto  ra- 
zumevaju  śto  devojka  ,  odkuda 
će  svaki  razumeti  zaśto  se  kad- 
kada u  pesmah  nalaze  reći  »sta- 
ra,  rużna,  garda,  luda,  nesmotre- 
na  vila.« 

Vile  su  joś  jedan  oslanak  pra- 
slavjanskoga  prićosłovja  (mitolo- 
logie),  i  za  cudo  je,  kako  su  sc 
i  ove  do  danas  tako  dobro  uz- 
darźale ,  gdi  je  karstjanstvo  sva 
druga  viśja  slayjanska   bożanstva 
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tako  zatarło,  da  se  o  njih  iii  sa- 
svim  niśla  ,  iii  jedva  joś  gola  i- 
mena  znadu.  One  su  joś  i  kod 
severnih  Slavjanah  dobro  pozna- 
te ,  saino  sto  im  na  mesto  vila 
razlićna  druga  imena  nadevaju, 
kao  Rusałka  ,  Południca  itd.  U 
Primorju  harvatskom  poćeo  je  već 
svet  neverovat,  da  joś  ima  vilah, 
jer  każu,  da  ih  je  nekakav  papa 
prokleo  i  zateró  nekamo  u  za- 
tvor,  pak  da  vise  nemogu  hodit 
po  svetu  niti  se  komu  kazati, 
kao  śto  su  prije  radile. 

Rekó  sam  gore  kod  reći  Muza, 
da  su  "vile  viśe  nalik  na  garćke 
nimfę  nego  li  na  muzę,  ali  sa- 
svim  tim  da  se  ni  s  nimfami  u 
svem  neslażu.  Sad  ću  kazati  ov- 
de  na  kratko  ,  śto  se  nalazi  u 
starogarćkom  prićoslovju  o  nim- 
fah.  Nimfę  po  mnenju  starinskih 
Crarkah  bile  su  nekakva  varsta 
najmanjih  boginjah  (t.  j.  niti  pra- 
ve  boginje  witi  prave  umarłe  iliti 
smartne),  koje  su  po  svem  svetu 
bile  razta  tkane  i  polag  razlićnih 
mestah  ,  u  kojih  su  prebivale  , 
razlićno  delile  se,  Tako  n.  p.  bi- 
le su  1)  Najadę,  nimfę  vrelah  i 
vodah,  rogożom  ovenćane,  2)  O- 
reade ,  nimfę  gorah  i  planinab, 
3)]Napee,  nimfę  dolinah  i  cvetja, 
4)  Driadę,  śumah,  5)  Hamadria- 
de,  pojedinih  stabalah,  6)  Ocea- 
nide,  nimfę  morske  ,  7)  Nereide, 
kćeri  Nerejeve,  itd.  itd.  Po  mne- 
nju Orfeja  bile  su  nimfę  kćeri 
pućine  morske;  drugi  su  Łvardili, 
da  su  bile  kćeri  Zejeve ,  a  tretji 
opet  na  tretji  naćin.  Sve  nimfę 
stoję  unutar  onih  stvarih,  od  ko- 
jih im  je  ime  ;  tako  n.  p.  mor- 
ske stoję  na  dnu  pućine,  planin- 
ske  u  sardcu  planine  itd.  One 
su  dakle  bile  stanom  privezane 
na  jedno  mesto  ,  dok  ona  stvar 
trći je  ,  u  kojoj  stoję  5  a  kad  bi 
nestalo  one  stvari  ,  onda  bi  do- 
bile  drugo  staniśte;  n.  p.  kojoj 
je  bila  sudbina  .  da  kao  Hama- 
driada  stanuje  u  kojem  hrastu, 
nije  mogła  promeniti  staną,  dok 
je   onaj    hrast   żivio :    ali    ako    bi 


hrast  usahnuo ,  iii  bi  ga  tko  po- 
seko  iii  inako  lżkarćio  ,  onda  bi 
nimfa  dobiła  drugi  mlad,  stopram 
iznikó  hrast  za  svoje  stanovanje. 
Nimfę  se  mogu  na  volju  ućinit 
vidive  i  nevidive ,  kaogod  vile,  a 
uprav  su  tako  i  mladołike  i  lepe 
s  razpuśtenimi  vlasi ,  ali  se  u 
nośnji  jako  razlućuju  od  vilah  ; 
jer  ne  samo  da  su  im  haljine 
veoma  razłićne  boje  i  kroją ,  ne- 
go su  sve  skupa  joś  k  tomu  i 
neeedno  obućene :  iii  imaju  gola 
parsa,  iii  gole  nogę  do  viśe  ko- 
leną  ,  iii  oboje  goło  ,  iii  su  sa- 
svim  gole,  kao  n.  p.  Nereide.  Zi- 
vu  ponajvise  u  ćistoći  (ponajyiśe 
velim,  jer  se  o  muogoj  prića,  da 
je  oskvarnula  svoju),  a  inaće  su 
vesele  i  śaljive,  i  lahkom  nogom 
po  livadah  i  dolinah  bludeći  pro- 
siplju  ugodan  miris.  S  bogom 
Panom  tancaju  po  gorah  i  klisu- 
rah  ,  ćine  rasti  marhu  ,  ter  dare 
Bakove  i  Cererine  (grożdje  i  żito) 
na  zemlju  siplju.  Nimfę  imale  su 
i  svaka  svoje  ime  vlastito  ,  kao 
Kalipso  itd. ,  śto  vile  neimaju. 
Tko  bi  srio  nimfu,  dobio  bi  ne- 
kakovo  tarzanje  po  svem  telu, 
koje  bi  se  tako  pojavilo  ,  da  bi 
sva  uda  telesna  trepelala,  a  gla- 
va  se  tresla,  dok  bi  mu  najposle 
dośla  volja  da  peva  iii  da  gata, 
t.  j-   da  proriee  buduća. 

Vilica,  e,  /.  (str.  90.  r.  20)  mała 
vila,  fłetne  S5i(a,  piccola  -vila. 

Vim.,  vis,  vi,  pravije:  vem,  veś,  ve, 
t.  j.  znam ,  as ,  a  ,  od  vediti  iii 
vedeti. 

Vince,  a,  n,  dimin.  od  vino,  5Betn, 
vi  no. 

Viniśće,  a,  n.  (str.  103.  r.  6)  vino- 

grad,  5Beingarten,  vigna. 

Yirenica  (verenica),  e,  f.  zarućnica, 
33  r  Cl  U  t,  sposa  promessa. 

Virgil,  a,  m,  ime  najslavnijega  pes- 
nika  latinskoga  ,  koi  je  rodjen  u 
Manto  vi,  umró  uBrunduzu,  a  s  ahra- 
njen  uNapuljig.  19.  prielsus. Nalazi 
se  joś  od  njega  Enej  u  12  pesamah, 
pak  nekoliko  pastirskih  i  poljodel- 
skih  pesamah,  9Btvgi(,    f^irgilio. 
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Vis  ,  a  ,    m.    otok  u  Dalmacii  ,    t>ie 

3nfet  Siffa,  isola  Lissa. 
Vis,  (Par.  331),    pokraljeno  od  vi- 

diś,  fcU  fteijjr,  vedi. 
Viść  ,  a  ,  e  ,  adj.  veśt,  funbtg,  pe- 

rito. 

Viśće,  «c?v.  vesto,  gefcfyitft,  JiinjHicfy, 

ingegnosamente. 
Viśina,  e,  /.  £)Ófyc,  altezza. 
Viśiti,  im,  v.  u.  imp.  (str.  64.  r.  5), 

uzviśavati,  ert?0l;en  ,  elevare,  in- 

alzare. 
Vladavac,   vca,    m.  (str.  80.  r.  23) 

sto  vladalac,  Jftegeilt,  reggenle. 
Vladika,   e,  /.  (Par.   130 ;    pak  str. 

68.  r.  24)  gospoja  visoka  pleme- 

na ,  eine  grau  t>om  fyofyen  2lbel, 

dania  nobile. 

Vlasko,  a,  m.  ime  ćoveka,  sto  kod 
nas  Blaź.  Lucić  veli  (str.  55. 
r.  13),  da  je  neki  Vlasko  ban  bio 
otac  njegove  robinje  ;  nu  to  je 
on  izmisłio,  jer  historia  o  Vlasku 
banu  niśta  nezna,  osim  Blaża  Ma- 
jera ,  koi  joj  je,  kako  Lucić  veli, 
ded  bio  (str.  74.  r.  7). 

'Vo,  n.  p.  da  'vo,  t.  j.  da  ovo;  gdi 
'vo  stojim,  gdi  ovo  stojim. 

Voće,  a,  n.  Dfcjł,  frutto. 

Vodniti,  nim,   v.  a.  i.  (vino)  5Baf- 

fcr  eingtejjen  (tn  ben  3Betn),  ad- 

acquare. 
Vojno ,  a ,    n.    samo    se   u    pesmah 

potrebuje,  i  znamenuje  muz,  su- 

prug,  SO^antt,  ©atte,  marito,  con- 

sorte;  vidi  Hrabar. 
Voljah   (str.    75.    r.    23) ,    sto  volio 

sam  (m.  volio  bi)  od  voleti ,  \\t- 

fcer  roollen,  voler  piuttosto. 

Volju  (str.  60.  r.  32)  mśsto   volim, 

od  voleti,  vidi  voljah. 
Vred ,    adv.    (str.  51.  r.   12)  barzo, 

ł>alb,  preslo. 
Vrid  (vred),  a,  m.  93er(e£un<J,  le- 

sione;  33eleibtgung,  offesa. 
Vriti  (vreti),  ijem,  v.  n.  imp.  (juef* 

[en,  scaturire. 
Vuhlen,  a,  o,  adj.  (str.  58,  r.  20) 

sto  vuhven,  Itjtig,  »erfcf)mi£t,  Mt* 

fcfyfcigett,  astuto,  sagace,   scaltro. 
Vuhleno,  adv.  vuhveno,  Sjerfcfymi^t, 

scaltramente. 
Vuhliti,  im,  v.  a.  imp.  (str.  83.  r. 


16)  lastivo  govoriti,  lagali,  Itjtic} 
feill,  esser  scaltro  ;  (Ugett,  men- 
tire. 
Vuk,  a,  m.  despot,  Branković  Ste- 
panov,  unuk  Jurja  despota  sarb- 
skoga.  On  se  je  zvao  despot,  ali 
nije  nikada  despotovao ,  jer  su 
mu  svu  dedovinu  Turci  bili  oteli. 
Bio  je  słavan  junak,  koi  je  god. 
1484.  pobio  Turke  poplenivśe 
harvatske  i  krajnske  krajine. 

Z. 

Za,  praep.  (str.  12.  r.  3)  roegett, 
per  via,  per:  oći  se  nemogu  na- 
sitit  nje  cela  za  diku  i  za  dra- 
gost  mnogu. 

Zabava,  e,  f.  (Par.  114  5  str.  65.  r. 
20)  2ltlSjMun8,  Zabel,  biasimo. 

Zabiti ,  zabudem  ,  v,  a.  per/,  zabo- 
raviti,  ttetCjefien,  dimenticare. 

Zabudem,  praes.  od  zabiti,  sto  vidi. 

Zac  ,  adv.  (pokratjeno  za  ca  ,  t.  j. 
za  sto,  metrum?  perche?)  tt>eti, 
perche;  fur  tt>a$?  JU  WClŚ?  per 
cjual  cosa  ?  a  qual  cosa  ? 

Zaćinjati ,  njem  ,  v.  a.  imp.  pevati, 
fingeit,  cantare. 

Zadar,  dra,  m.  t\t  ^)aupt(łafct  DOtt 
Ddmatten,  3M<X,  Zara,  capitale 
delia  Dalmazia. 

Zaditi  (zadeti),  zadijem,  v.  a.  per/. 
(str.  80.  r.  10)  komu  sto,  at\QVtU 
fen,  anbMfcen,  intaecare. 

Zadivati  (zadevati),  am,  v.  n.  imp. 
(str.  90.  r.  27)  vidi  Zaditi. 

Zadojiti,  im,  v.  a.  per/,  (str.  49.  r. 

2)  $u  faugen  gefcen,  faugen ,  al- 

lattare. 
Zadu  ,    adv.    zada    (sir.  56.  r.  22), 

fytnten,  dietro. 
Zadubljivali  se,  ljuju  se,  v.  n.  imp. 

(str.  107.  r.  4)  ft'ct>  eertiefen,  fid) 

etn^raben,  appro/ondarsi. 
Zaduśiti,  im,  v.  a,  per/,  (str.  106. 

r.  23)  uzpiriti,  anfctcfyen,  awam- 

pare. 
Zahoditi,  dim  ,  v.  n.  i.  (str.  55.  r. 

9)  abroeicfyen ,  jtd)  tterirren ,  de- 

viare,  sviarsi. 
Zahoditi  se,  im  se,  v.  n.  imp.  (str. 
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18.  r.    5)    uklanjati    se ,    ttJcidjeil, 
ritirarsi. 

Zahodan,  dna,  o,  adj.  (str.  7.  r.  10) 
OCrirrt,  sviaio,  deviato. 

Zahvaliti  se,  im  se,  v.  n.  perf.  (str. 
43.  r.  9;  str.  53.  r.  10)  pohva- 
liti  se,  zagovoriti  se,  obećati  se, 

ftct)  riifymen,  praf)(en,  vantarsi. 

Zajam,   zajmą,  ni.  %t\kH)t ,   Z)HXk' 

l>en,  prestito. 
Zakład,  a,  m.  zalog,  ^fanb,  pegno. 
Zakon,  a,  m.  ©efe$,  legge. 
Zalazili,  im,  v.  n.  imp.  (str.  74.  r. 

19)  -vidi  Zahoditi. 
Zaleliti,    ijem,   v.  n.  perf.  (str.  60. 

r.  22)  kukavim  poslati,    »erfum- 

mern,  cerbutten,  fiimmerltcfy  wer- 
ben, divenir  miserabile. 
Zali ,  a  ,  o  ,  adj.  zao  iii  zli ,  a  ,  o, 

bbfe,  fcfylimm,  cattivo. 

Zalih ,  a  ,  o  ,  adj.  (str.  60.  r.  10) 
prevelik  ,  fefyr  grO#,  assai  gran- 
dę, abbondante. 

Zaliho,  adv„  (str.  52.  r.  29)  odveć, 
JUutef,  iit)erfIutTt9,  soverchiamente. 

Zaliśnji,  a,  e,  adj.  odviśnji,  uber^ 
flllfftg,  soverchio,  superfluo. 

Zalogaj,  a,  m.  93i|Jen  (Q3rot),  boccone. 

Zaman  poci,  i1U§(0$  JU  ©ruttfce  ge^ 

(jen,  umfonft  cergefyen,  passar  o 

perire  inutilmente. 
Zaminiti  (zameniti),  im,  v.  a.  perf. 
Dertatlfcfyen,  cambiare;  — se,  kim 
v.n.p.  (str.  73.  r.  20),    fetn    £e* 

ben  gegen  feaS  be$  $einbe$  tan* 

fcfyen,    cambiare    la  sua  vita  per 
quella  d'  allrui 
Zaminuti,  nem  v.  a.  perf.    (str.  50. 

r.  22),  busiu,  m  ben  £>tnterf)a(t 

fommen,  pervenir  nelle  insidie. 
Zamiriti(meriti),  im,v.a.p.  ł)eritbe(n, 

iibet   nefymen,   ubef  aufnetymen, 

disapprovare\ — se  (komu),   (str. 

97.  r.  36)  bte  §reunbfcf)afr  »er* 
(teren,  bekibigen,  perder  V  ami- 

cizia  d'  alcuno,  offender. 
Zamotati,  am,  v.  a.  perf.  X>tVł\)idtft\, 

involger. 
Za  nęka,  conj.  za,  za  da,  Uttt  bflfj, 

bfltntt,  accioche,  afinche. 
Zanesti ,   zanesem  ,    v.  a.  perf.  Yidi 

Zanositi. 
Zaniti  (zaneti),  zanesem,  v.  a.  perf. 

vidi  Zanositi. 


Zanositi,  im,  v.  a.  imp.  fyinmjjeil, 

trasportare,  rapire. 
Zapadak  ,  dka ,  m.  sto  zapad,   Un; 

ter  gang,  ponente. 
Zapadati  (koga  sto),  am,  v.  n,  imp. 

dolazit  u  dio,  gefybren,  sum  X()et( 

fommen,  toccare. 
Zapeti ,    zapnem ,    (str.   90.    r.    14) 
v.  a.  perf.  slrelu  na  luk,  jTetfen, 

anfrdngen,  attaccarc. 

Zaplećje,  a,  m.  (str.  43.  r.   10)   a(- 

le$,  waś  einen  im  Jftutfen  fcfyuct, 

riparo ,  che  ci  diffende  le  spalle. 
Zapoviditi ,    zapovim    (zapovedeti, 

zapoyem)  ,    u.   a.   perf.    befe()(et1, 

commandare. 
Zapriti  (zapreti),  prem,  v.  a.  perf, 

fperren,  loerrtegełn,  serrare,  chiu- 

dere. 
Zapuśćen,   a,  o,  adj.  zapuśteu,  JJei*; 

lajjen,  abbandonato. 
Zaputiti  se,  im  se,  v.  n.  perf.  (Par. 

65)  j!cf)   auf  ten  5Beg   madjen, 

awiarsi. 
Zarcalo,  a,  n.   ©ptegel,  specc/iio. 
Zarcati,  ćim,  v.  a.  imp.  (str.  50.  r. 

24)  bitcfen,  anfef;en,  risguardare, 

mirare. 
Zarćeći ,  a  ,  e  ,    part.    pogledajući, 

b(i(fenb,  risguardante. 
Zareći  se,  ćem  se,  v.  n.  perf.  za\e- 

ćati  se  ,    zagovoriti   se  ,    @e(ubbe 

tf)Un,  far  voto;  pohyaliti  se,  prafy* 

(en,  vantarsi\    -vidi  Zahvaliti  se. 
Zaricati  se,  ćem  se,  v.  n.  imp.  (str. 

88.  r.  19)  vidi  Zareći  se. 
Zarok,  a,  ni.  (str.  89.  r.  31)  zavet, 

zagovor,  ®e(ttbbe,  voto;  €>ftywut, 

giuramento. 
Zaruditi,  dim,  v.  a.  $*  n.  perf.  (str. 

70.  r.  20)   rbt()en,   fidj   rotfyen, 

arrossire,  divenir  rosso. 
Zasidati  [zasedati],    dam,    v.  n.  i. 

(str.  55.  r.  10)  komu,  nacfyftellen, 

insidiare,  agguatare. 
Zasiniti  (zaseniti) ,    im ,    v.  a.  perf. 

befcfyatten,  inombrare  ;  »erblenben, 

abbagliare. 
Zastupati,  am,  v.  a.  imp.  komu  sio, 
kao  sunce,  mesec,  sveću,  ćoveka 
itd.  zakriva'i,  zaklanjati,  ben  2(11; 

b(tct  uerfyinbern,  impaedare. 

Zastupili;  pim  ,  v.  a.  perf  zakriti, 
zakloniti,  vidi  Zastupati, 
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Zaśćićati,  am,  v.  a.  imp.  (str.  11 
r.  10    śtititi,  vidi  Zaślitati. 

Zaśtitati,  am,  v.  a.  imp.  befdjUfcett, 
fcefcrjtrmen,  coprir  di  scudo,  di- 
fender. 

Zateći,  ćem,  (str.   102.  r.  10)  v.  a. 

perf.  antreffen,  erretcfyen,  trova- 

re;  —  koga  molbom    (str.  34.  r. 

4),  eine33itte  roagen  an  Semanb, 

osar  pregar  qualche  cos  a. 
Zategnuti ,    nem  ,    v.  a.   perf.    (Par. 

344)  \idi  Zatezati. 
Zatezati ,  żem  ,  v.  a.  imp.  (str.  66. 

r.  19)  fcfynuren,  fejł  sujtefyen,  ju* 
fammensiefyen  ,  bmfeeit ,  strignere 

eon  laccio,   allacciare. 
Zaudirati,  rem,  v.  n.  imp.  (str.  58. 

r.  4)  rtecfyen,  odorare. 
Zaudriti,    im,    v.  a.  perf.    (str.  95. 

r.   1)  vidi  Zaudirati. 
Zavarći,  żem,  v.  a.  per/,  (str.  3.  r. 

10)  sto  zabaciti,  UCtWCtftn,  git- 

tare. 
Zavamuti  se,  nem  se,  (str.  83.  r.  7) 

v.  n.  perf.  povarnuti   se,    povra- 

titi  se,  jurutffefyrett,  ritornare. 
Zavećati  se,  am  se,  v.  n.  perf.  za- 

govoriti  se,  &dubtc  maefyett,  far 

U  voto. 
Zaveliti,  im,  v.  a.  perf.  (str.  68.  r. 

33)    zapovediti ,    befefyhn  ,    com- 

mandare. 
Zaviditi  (komu),    dim,   v.  n.  imp. 

nenaviditi,   bendbett,  invidiare. 
Zavijati  se,  jam  se,  v.  r,  i,  (str.  64. 

r.  l)  fid)  tterbrefyett,  storcersi. 

Zaviknuti,  nem  ,  v.  n.  perf  privik- 

nuti,  naviknuti,  ftd)  angerooljnen, 

accostumarsi,  awezzarsi. 
Zaviknuti  se,  nem  se  eemu  (str.  99. 

r.  2),  vidi  Zayiknuti. 
Za\dt  (zavet),  a,  m.  zagovor  ,  ©e- 

\libtt,  voto. 
Zavoditi,  dim,    v.  a.  i.  (str.  55.  r. 

10)  au$  t>em  SBege  leiten ,   »er* 

ktten,  sedurre. 
Zazriti  (zazreti),  zazrem,  v.  n.  perf 

zameriti,    za  zlo  uzeti,  tterufreln, 

prendersela  ma  le. 
Zazvoniti,  nim  (glasom),  v.  n.  perf 

(str.  79.  r.  3)   zaviknuti ,    uzklik- 

nuti,  bte  ©timme  erfyeben  ,  /«#■« 

sentire,  risuonare- 


Zażimati ,  am ,  v.  a.  imp.  sliskali, 
vidi  Zatezati. 

Zelen,  i,  f  ta$  ©tume,  ii  verde. 

Zelen  kłobuk  imaoje,kako  vełiL.(st. 
86.  nadnu),jedanstricMilićin  aZa- 
dru.  ZnamoizFarlata,da  joj  jestric 
Ivan  (f  1505)  bio  arcibiskup  od  Za- 
dra, pak  buduć  da  biskupi  i  arcibi- 
skupi  nose  zelen  trak  około  kłobu- 
ka, imeuujepesnik  vas  kłobuk  zelen. 

Zginutje,  a,  n.  Umfommen ,  Unter* 

Cjaitg,  rovina. 
Zi,  pleonasmus  ,  kao:  ovazi,  ovuzi, 

nikojzi ,  ondazi ,    ovojzi  itd.    (str. 

100.  r.  15  5  str.  21.  r.  4  5  str.  22. 

r.  15  5  str.  48.  r.   12). 
Zibka,  e,  /.  $Biege,  culla. 
Ziman,  mna,  o,  adj.  studen,   a,  o, 

Hit,  freddo. 

Zjati,  zjam,  v.  n.  i.   offen  jfefyen, 

star  aperto. 
Zlaćen,  a,  o,  adj.  »ei'(J0lbet,   dora- 

to;   goifcett,  d"  oro. 
Zlamen,  a,  m.  znak,  znamenje,  $t\i 

d)ett,  segno. 
Zled,  i,  f.  (str.  5.  r.  4)  Utbtl,  Ut1= 

gemad),  małe,  calamita. 

Zlobiti ,  im,  v.  a.  imp.  anfeinben, 

infestare\  tittbetbctl,  rovinare. 
Zlobiv  ,   a  ,  o  ,  adj.   (str.  64.  r.   13  5 

str.  108.  r.  17)  fcośartia,  bofyaft, 

maligno. 
Zloćud,  a,  o,  adj.  fco^fyaft,  mali- 

zioso. 
Zmirna ,  e  ,  f.  grad  glasovit  u  Ma- 

loj  Azii,  na  garćkom  moru,  domo- 

vina  Homerova,  @ml)ma,  Smirne. 
Znan,  a,  o,  part.  od  znati  (str.  27. 

r.  3)  befannt,  noto,  connosciulo. 
Znój  a,  m.  (str.  54.  r.  18)  sto  pot. 
Zorah,    praet.  imp.    (53.  r.  28)  od 

zreti  ,    mSsto   zreh ,    t.  j.    gledah, 

td)   fc^aUte,  io  guardava. 
Zovihu  (str.  58.  r.  21),  mesto  zva- 

hu,  od  zvati. 
Zrak,  a,  m.  <&ttat)l,  raggio. 
Zubić,  a,  m.  mali  zub. 
Zuk,  a,   m.  (str.  85    r.  9;  str.  95. 

r.  10)  ©ttmme,  $fang,  suono. 

Zvonik,   a,  m.   ©lotfentfyurttt,  cam- 

panile. 
Zvoniti,  im,  v.  n.  imp.  fautetl,  suo- 

nare;  —  besidom  ,    reben  ,    par- 

lare. 
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Z. 

Źadja,  e,  f.  żedja,  ©tirjł,  setę. 

Źdrilo  (zdrelo),  a,  n.  (5nQpa§,  stretto, 
passo.  Neznam,  koje  zdrelo  Lu- 
cie misli  na  str.  81.  r.  33,  ako 
ne  tesno  od  Bosfora. 

Zelet  a,  m.  (str.  56.  r.  9)  mislim 
da  je  turska  reć  od  »dżelat,«  t.  j. 
karvnik,  f)cnfer ,  carnefice ,  boja. 

Zeiinje,  a,  n.  zeljenje. 

Zelizo  (żelezo),  a,  n.  (£ifen,  ferro. 

ŻigantC  ah,  m.  pi.  (str.  105.  r.  28) 
od  tal.  giganii,  gorostasi,  {fttefen. 


Źila,  e,  /.  2,'ber,  vena;  9?ert>e,  ner- 

vo\  Sfijurjd/  ramo  delia  radice. 
Ziliti  se,  im  se,  v.  n.  imp.  (str.  101. 

r.  8,    napinjati    se ,    (Id)    anjfren; 

gen,  sforzarsi. 
Żilj,  a,    m.  (str.  20.  r    25)  od  tal. 
w  giglio,  krin,  lSr,  ljiljan,  Silić. 
Żivinje,  a,  n.  żivljenje,  fca£  Seben, 

vita. 
Żuć,  i,  /.  ©atfe,  jfaZe. 
Żuk,  a,  o,  arfjf".  żuhak,  bttter,  arna 

ro. 
Żupa,  e,  /  (str.  87.  r.  3.  oda  dna) 

drużina  ,    kućna  ćeljad  ,    £)au3cje* 

no|Jen,  membri  delia  famigUa, 


